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INSTRUCTIONS 

fla(1, -1, -u 

.. .ld-ktaab 

open.. . 

the book 

close ... 

the book 

look 

... at the board 

... at the example 

listen 

repeat 

... the word after me 

... the sentence after me 

ask a question 

answer 

. ..the question 

read 

... it out aloud ... b-soot eaali 

write 

s&d&el, -i, -u 

... I d 1  'tneen mar bard 

.. .Mil waabed la-baalo 

do 

... it in groups of two 

... by yourself 

all of us together 

k m a n  m r r a  

m r r a  taanye 

(do!say it) again 

(dolsay it) again 

The endings -1 +- and -u I d -  above are (respectively) feminine and plural. The ending used on 
the tape is the plural. You will find more useful phrases for the classroom on the inside back 
cover. 
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QUESTIONS AND ANSWERS 

fii su'aal ? 

eundi su'aul 

& e'l-farq been ... w...? 

are there a11y questions? 

I have a question 

I don't understand 

how do you say ... 

how do you write 

... in Arabic? 

we say ... 

we write. 

for example.. . 

what does it mean? 

what is the meanit~g of.. 

... this word? 

... this sentence? 

what's the difference F 

between.. .and.. .. ? 

n@s h&&i it's the same thing 

&-tilej it's different 

&I e'l-wazilfe? what is the homework? 

dl-wazirfe. ... the homework is.. . 

.. .tatmiin rqanz ... .... exercise number 

.. .sclfha.. .. ...p age ... 

STUDY TIP 

Make your own Syrian Arabic-English dictionary. Index a notebook or folder (index labels are 
included for this purpose). Every time you learn a new word, record the word and its meaning 
on the appropriate page. This way you not only revise new words, but you have a ready 
reference on hand whenever you need it. As for an English-Syrian Arabic dictionary, you 
cannot go past the fully transliterated 

A Dictionaty of Syrian Arabic: Englis h-Arabic 
Karl Stowasser and Moukhtar Ani 
Georgetown University 
ISB 0-87840-010-9 
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hteerated Arabic - Overview1 

Arabic is the language spoken by over 200 million people throughout the Middle East and 
Nortl1 Africa. It is one of the six official languages of the United Nations, the language of 
Islam and its holy book the Qur'aan, and the lmguage it1 which some of the world's greatest 
works of literature, science and history have been written. Many events of global importance-- 
political, economic, social and religiousstake place i n  the Arab world, and the amount of 
foreign interest and involvement in the region is ever increasing. 

Yet Arabic is not a widely-studied language in Europe and the West, and where it is studied it 
tends to be studied--and taught--badly. We believe there are two major reasons for this: 

1. There are a number of fundamental misconceptions about the nature of Arabic and its 
teaching as a foreign language, both among Arabs and in the West; 

2.  There is a dreadful paucity of good, modern and interesting teaching and reference 
material at the disposal of students and teachers. 

Oae of the fundamental lnisconceptions is that Arabic is an impossibly difficult language. 
IVhile it is true that Arabic is llot an Indo-European language and contains many features and 
complexities that speakers of European languages find alien and challenging, it is not nearly as 
unfathomable and mysterious as i t  is often made out to be. Arabic grammar is regular, the 
vocabulary has at1 inherent logic and ordering that often makes it possible to guess the meaning 
of a word. and the script--however squiggly it may look--can b e  learned i n  a few hours. 
Pronunciation is difficult, but is a matter of d d l  and practice: there is no intellectual barrier to 
be surmounted. 

We are convinced that a good part of this reputation as a fearsomely difficult language is due 
to the lack of good, accessible textbooks and other materials, and indeed to the lack of good 
teaching methods (although thankfully this is beginning to change). 

The other major misconception concerns the nature of Arabic itself. Modern Arabic falls into 
two distinct parts: the formal, written language which is shared throughout the Arab world, and 
the colloquial dialects, which are restricted to a particular country or region The former is 
known as Modern Standard Arabic (MSA orfisha), the latter we will refer to as the Colloquials 
@armrmyya). MSA is used in  modern literature, the press, radio and television, and in  formal 
occasions, conferences, speeches and so on. The Colloquials are used in everyday life: at work, 
in the home, with friends, in songs, plays, movies and soap operas. 

The misconception is this: that one is learning "Arabic" by learning just one or the other. 
Outside the Middle East, especially in universities, it is almost certain that what is meant by 
"Arabic" is MSA. It i s  often argued that MSA is the "true" Arabic, and that since i t  i s  
universally understood in the Arab world from Iraq to Morocco it is not necessary or desirable 
to deal with the Colloquials. Arabs themselves often perpetuate this myth, dismissing their own 
dialect as "slang", lower-class, or uneducated speech and insisting that foreigners learn MSA. 

None of this is true. While it is possible to communicate with almost any Arab in MSA, it is 
often unnatural a11d awkward to do so, and the communicatioll will be mostly one-way. Speaking 
only MSA is a little like being unable to speak English, only to read and write i t ,  and to 
communicate by writillg on a notepad and showing it to people. There will be no shortage of 
people willing to write things down for you, but it is hardly a natural way to communicate, and 
you will miss a lot. To be restricted to MSA is to miss out on the idiom, colour and humour of 
everyday language, on songs, jokes, stories, movies and other aspects of popular culture. You 
will not be talkmg to friends atld colleagues in their native language. 
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Similarly, it is quite common for foreigners who find themselves in an Arab country to learn 
the local Colloquial, eschewing the supposedly more difficult MSA. For them, newspapers, 
books, television and radio news, and even road signs, will remain forever inaccessible. 

W e  believe that speaking Arabic means speaking both MSA and at least one Colloquial 
dialect, as the Arabs do; adjusting your language to the situation. If you give a speech to a 
business gathering, you speak in MSA. In a formal meeting, you might speak a mixture of 
MSA and Colloquial. With colleagues at the office, you would speak mainly Colloquial, 
depending on the topic. In social settings, Colloquial is almost universal, and attempting to 
direct a taxi driver in MSA is a waste of time. 

The problem for the foragn student, unfortunately, is that the differences between MSA and 
the Colloquials, and among the Colloquials themselves, are not trivial. Another problem, 
which leads us to the second of our two points above, is that as far as we are aware no textbook 
or teaching system exists which teaches MSA and a Colloquial in an integrated and coordinated 

way 

More generally, the quality of published materials for learning Arabic is universally poor. 
Quite apart from the problem of failing to consider the whole of Arabic rather than just MSA 
or Colloquial, currently available Arabic texts tend to be old-fashioned, unclear, uninspiring 
and dull. Example text passages or dialogues are often inauthentic, illustrate an unrealistic use 
of language (MSA used in chatting with a friend, for example), or cover material irrelevant to 
the likely needs of the modern student. Grammatical explan~ions tend to be over-complicated 
and couched in the style of 19th century English grammars. The few more progressive and 
engaging texts-- notably those published by the American Universiy in Cairo--are spoiled by 
very poor typography and production. The contrast with the materials available for other 
"exotic" languages such as Japanese, which arguably are of lesser global importance, is surprising 
and disappointing. 

This book is the first of a series entitled IntegratedArabic which is desig~led to redress these 
problems. Integrated Arabic will initially consist of d~ree modules: Modern Stat~dard Arabic, 
Syrian Colloquial Arabic, and Egyptian Colloquial Arabic. W e  hope i n  the future to add 
modules for the other major colloquial dialects (Gulf, North African, and Iraqi). The modules 
are designed to be used simultaneously, seque~ltially or individually, according to the preferences 
and circumsmces of the student. We suggest that for maxitnuin benefit the student simultaneously 
use the MSA module with one of the Colloquial modules. The modules may be used alone as a 
self-contaitled course, or as an adjunct to an Arabic course at a college or other institutioa. 

While each module is self-contained, the key to the concept is the integration between the 
modules. C;rammatical concepts we covered in parallel, so that the student can compare similarities 
and identify differences between MS4 and Colloquial while developing a feel for the common 
root of both forms of the language. Vocabulary is also, as far as possible, developed in parallel. 
But most importantly, the material presented in the dialogues and text passages in the MSA 
module is the type of material that would be expressed in  MSA in the Arab world, and the 
material in the Colloquial modules is material appropriate to Colloquial expression. Thus, a 
particular grammatical point will be illustrated in a chapter in the MSA module by a passage 
dealing with politics, society, economics, geography, history, etc, in the form of a newspaper 
article or excerpt from a speech, for example. In the equivalent chapter in the Colloquial 
modules, the same or similar point will be illustrated by a dialogue from everyday life--at 
work, shopping, travelling, tallring with friends--wherever possible involving the same topic or 
theme as the MSA text. 

We have endeavoured to make the modules as interesting, entertaining and relevant as possible, 
and adhere to the highest standards of clarity and readability in typography and layout. We 
have also tried to accommodate a range of learning styles: extensive exercises and drills are 
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included for those who want them; the modules are designed to be equally suitable for those 
who prefer to work quickly through a number of chapters to get a feel for the concepts, before 
going back to wrestle with the details. The tapes which accompany each module are an 
indispensable part of the course. 

Unfortunately we cannot provide the final vital ingredient for the successful study of Arabic: a 
good teacher. These ase difficult to find, but they do exist. We hope that Integrated Arubic will 
provoke more interest it1 the teaching of Arabic as a fowign language, and encourage Arabic 
teachers to develop new techniques atid makiials, train others to teach, and start to present 
Arabicas it should be presented: as arich, appealing, useful and above all conquetable language. 

kbout This Bookl 
Syrian Colloqzlial Arabic is the first module of the IntegratedArabic series to be produced. It 
deals with modern colloquial Arabic as it is spoken in ~ y r i a ,  with an emphasis on practical, 
everyday language useful to the foreign resident. 

The book leads you through a variety of real-life situations, and the language necessary to deal 
with them--directing a taxi, negotiating for a hotel room, haggling with the greengrocer, speaking 
on the telephone, and so on. This practical material has been carefully fitted to a structured 
exposition of SCA grammar. 

You may use it for self-study, with a teacher or in a class. Many of the exercises are designed 
to be done with another person, so if you are studying alone it is worthwhile getting a Syrian 
friend or teacher to help you from time to time if possible. 

The book also covers basic reading and writing. While written Arabic is generally Modern 
Standard Arabic (MS4),  an ability to read road and shop signs, Arabic numbers, restaurant 
menus and bills, and to write one's name and te lqhone number is a valuable skill for the 
Colloquial Arabic speaker. While the book is fully transliterated and can be used without 
learning to read Arabic, we recommend making the extra effort as this will assist you if you go 
on to study MSA. 

Syrian Colloquial Arabic is designed to be a handy reference even after you have finished the 
course. It therefore contains much more vocabulary- than you should try to memorise in one go. 
W e  recommend that you select only five or six vocabulary items in each exercise or list to 
memorise, and learn the others as you need them. 

Mary-Jane Liddicoat 

Richard Lennane 

* There are a number of differing regional dialects in Syria. This book is generally based on 
the dialect spoken in Damascus, which is understood throughout Syria. 
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SYRIAN COLLOQUIAL 1 

THE ARABIC ALPHABET 

Arabic is written from the right to the left. The Arabic alphabet has 29 letters. Before you learn 
anything more about the alphabet, do the following exercise. 

1. Letter Shapes Exercise. This exercise is designed to make you think about shapes 
and help you identify common features. It is not designed to see if you have already 
memorised the Arabic alphabet. There is therefore, no single "correct" answer. 

Cut out the cards in the writing practice materials section at the back of this book 

Spread these cards out on a table and look at the shapes on each card 

Try arranging the shapes into logical groups: start by looking at their overall shape, 
then move on to other features, such as dots and tails. 

When you have done this, try to explain your arrangement to your teacher and 
classmates. Listen to the comments they have to make and be prepared to argue your 
case. 

Finally, look at the Alphabet Shapes and Groups table in the writing practice materials 
sectlon at the back of this book to see how your arrangement compares. 

The shapes you have just arranged are the 29 letters of the Arabic alphabet as they appear 
when written alone. (Each letter has two or three slightly different shapes, depending on 
whether it is used at the beginning, middle, or end of a word, or alone.) Before you practise 
writing the letters however, you must learn their sounds. 

All but eight of the 29 sounds in the Arabic alphabet exist in English or its dialects. Look at the 
table on the next page and the 'map' of your mouth and throat and do the following exercise. 

loOl 
2. Letter Sounds Exercise. Listen and repeat each letter of the alphabet. Pay close 

attention to what part of your mouth or throat you are using to produce each sound. 
Check this with the 'mouth map' and your teacher. Don't just rely on the example 
words in the sound column! 

The eight sounds unfamiliar to English speaker are marked with an asterisk* in the table. Of 
these, the group of 'emphatic' consonmts--s 8, &, $ L and z A--presents the greatest 
problem. These sounds are characterised by a 'heavy' resonance which contrasts: to the 'light' 
or 'thin' sound of the corresponding plain consonants s ,,, d A ,  t c, and z j. T o  get the  
pronunciation right, begin by saying the 'light' version, for example s ,, as in I_%'. You will 
notice d ~ a t  the tip of your tongue touches the area just behind your upper front teeth. Now say 
it again, depressing the middle of your tongue (5 on the mouth map) and tensing the tongue 
muscles as you say it. This will cause the vowel sound to change and the whole word becomes 
more like 'psalm' than 'Sam'. The reason for this is that by depressing your tongue, you have 
created a larger space between your tongue and the roof of your mouth. Then try this technique 
with each of the other three emphatic letters. 
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MOUTH MAP 

+ voiced 
- voiceless 

lips 
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loOl 
Name Middle First Trans 

aa 

b 

t 

th 
t 
S 

i 
h * 

kh 
d 

d 
Z 

r 

Z 

S 

sh 
* 

ay: 
f* 

ay: 
z* 
f * 
& 
f 
q 

4* 

k 
1 

m 

I2 

h 

w (uuloo) 

y (ii/ee) 

see page 11) e 
a 
' 

Sound 

as in 'qr' or 
as in 'mcam'  

as in 'bet' 

as in 'iill' 

sometimes as in 'thin' 
sometimes as 'till' 
sometimes as in 'Sam' 

as in jam'  

breathe out forcibly 
from throat as if 
cleaning glasses 

as in Scottish 'loch' 

as in 'dim' 

usually as in 'dim' 
sometimes as in 'zinc' 

as in a trilled 'gun' 

as in 'anc '  

as in '_%' 

as in h o e  

almost as in ' = a h '  

almost as in 'dumb' 

ahnost as in '&as' 

usually as in 'dumb' 
sometimes as in 'zeal' 

a voiced version of h 
a voiced version of 

as in 'off '  

usually as in the sound 
between 'uh oh' 
(a glottal stop) 

sometimes as a 
deep-throated k 

as in 'king' 

as in 'laugh' 

as in 'moon' 

as in 'geat' 

as in 'hang' 

as in 'wet' (see pg 13) 

as in 'yet' (see pg 13) 

usually as in ' p t '  
sometimes as in 'cat' 

a glottal stop 

Legend: * sounds unfamiliar to an English speaker. cannot join to a letter following 
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Middle First Trans 

CICI 

b 

.f 

th 
t 
S 

i 
j 2  * 

kh 
d 

d 
Z 

r 

Z 

S 

sh 
$* 

d* 
f* 

d* 
t?* 

e * 
dl 
f 
4 

4* 

k 

1 

m 

n 

h 

Sound 

as in 'car' or 
as in ' m c m '  

as in 'bet' 

as in '&ill' 

sometimes as in 'thin' 
sometimes as 'Qll' 
sometimes as in 'Sam' 

as in 'jam' 

breathe out forcibly 
from throat as Lf 
cleaning glasses 

as in Scottish 'lccc' 

as in 'dim' 

usually as in 'dim' 
sometimes as in 'zinc' 

as in a trilled 'tun' 
as in 'dnc'  

as in '-Sam' 

as in shoe 

almost as in ' = a h '  

almost as in 'dumb' 

almost as in 'Iar' 

usually as in 'dumb' 
sometimes as in 'zeal' 

a voiced version of h 
a voiced version of & 
as in ' off' 

usually as in the sound 
between 'uh oh' 
(a glottal stop) 

sometimes as a 
deep-throated k 

as in 'king' 

as in 'laugh' 

as in 'goon'  

as in 'geat' 

as in 'hang' 

w (uuloo) as in 'wet' (see pg 13) 

y ( d e e )  as in 'yet' (see pg 13) 

see page 11) e usually as in ' ~ t '  
a sometimes as in 'cat' 

r a glottal stop 

Legend: * sounds unfamiliar to an English speaker. cannot join to a letter following 
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3. Letter Writing Practice. Each letter has two o r  three slightly different shapes, 
depending on whether it is used alone or a t  the beginning, middle, or end of a word. 
Use the worksheets to practise writing the letters. Make sure you follow the direction 
of the arrows. As you write each letter practise saying the sound. 

Note that letters which have 'tails' looping below the line lose them when they are joined to 
another letter. 

Similarly shaped letters with a different number of dots might be hard to remember. To help 
you, you can make up reminder phrases, for example 

one dot gorth is j n 

one dot below is , b 

pivo dots above is a t  

&ee dots above is A& 

two dots below +remind you of e-y-es, while if you tilt your head when you look at 

Cs at the e11d of a word, it looks like this ... a y ! 

4. C a n  you identify letters within words? Circle all the letters which correspond 
with the letter on the right (regardless of position), for example 
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5. The words in the column on the right are all names of capitals, and the words in 
the column on the left are all countries. Match each capital with its country. Refer to 
the table on page 3 if you need to. Note that except at the beginning of a word w >and 

y c s  can also be pronounced uu (or oo) and ii (or ee) respectively. 

LUI 'j... 'jd 
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6. Write each of the words in the previous exercise. The rule of thumb when joining 
letters is 

all letters can be joined to the previous letter; 

all but six letters--aa I ,  r , z j , d J , dlz i , and w --can be joined to the letter 
following : and 

try not to take your pen off the paper (unless a letter cannot be joined) until you have 
finished writing the whole word, then go back and add the dots. 
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7. This exercise is to help you identify word shapes. Circle the two matching words, 
as shown in the example. 
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8. The words in the column on the right are  all the first names of famous actors, 
and the words in the column on the left are their last names. Try to read each one 
without referring to the table on page 3 and then match the first and last names. 

9. Write your own name in Arabic here. 
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loOl 
10. Listen to each word and fill in the missing dots either above or below the letters, 

as necessary. 
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11. Join the letters to make Arabic names. Remember, try not to take your pen off 
the paper until you have finished writing the whole word. 
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By now you should be familiar with ~ i e  shapes and sounds of the Arabic alphabet. If you wish 
to practise your writing even more there are additional alphabet practice sheets at the back of 
the book. 

THE TAA MARBUUTA a OR k 

The tau n a a r b u u ~  a or L only comes at  the end of nouns and adjectives and tells you that 
the word is feminine. The sound of thetau naarbuuta a or k is either 'a' as in 'cat',  or 'e' as in 
'pet',  depending on which letter comes before it: 

pronounced 'a' after 

In other words, consonanLs that you are familiar with in English, such as b , t , j c and so 
on, are followed by an 'e '  sound while consonants peculiar to Arabic, such as c and &I t, 
are followed by an 'a '  sound. Only r is pronounced one way or the other, depending on the 
word. 

The tau mrbau$uis not officially a letter of the Arabic alphabet and is often called a 'hybrid' 
letter This is because when you attach something to the end of word with a tau naarbuuta--such 
as an attached pronoun--both the shape and sound of thetaa mi-buu& change to t a 

THE HA MZA s= 

The sound of ahamza is a glottal stop and it is transliterated '. The hanaa + is also not strictly 
spealung a letter. In fact, the hamza is a very strange creature indeed. Born without legs, you 
either find it sitting on another letter, or on the ground, for example 

The rules about which letter the h a m a  sits on are very complicated and more confusing h n  
simply memorising the spelling of each word as it comes. 
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VOWELS 

There are two types of vowels in Arabic: long and short. Short vowels are not represented by 
letters, but by small symbols above or below the letters. A text in  which all the short vowels 
are indicated by these symbols is called a 'fully vowelled text'. Apart from the Qur' aan and 
children's books, fully vowelled texts are rare. In a normal text, unless a word is ambiguous, 
these symbols are never written. The symbols of the short vowels (written above the letter b +) 
and the sounds they represent are: 

Fatha + a as is ' g t '  

k half the length of '=n' 
P 

D a m  + o as in ngte 

u as in pgt 

At the end of some words you will see a doubleFai%a on an Alif 1 .  This is pronounced an I 

loOl 
12. Listen to each word. Look at its transliteration on the right and circle the 

corresponding Arabic word. Then write in the short vowel symbols, for example 

M o b  

d m  

jabal 

she'reb 

katub 

m'don 

le'bes 

tab& 

fkhem 

/&a 
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Long vowels have their ow11 letters and are always written. The long vowels are: 

AE$ I aa as in '9' or as in 'ma'am' 
. . 

yuu Cf 11 as in 'ms' 
ee as in 'Ar' (without the r) 

Waaw g uu as in 'food' 

00 as in'=' 

The 'semi-vowels' Warn and Yaaq are pronounced as the consonants 'w' and 3 7 '  respectively 
both at the beginning of a word or when they come before or after another long vowel. 

Vowel sounds are also affected by emphatic consonants s p, d $, and f L. Ia fact. this effect 
often spreads over the whole word making other consonant soullds 'darker'. 

lool 
13. Listen and circle the word you hear. Only one of each set will be read. Pay 

attention to the length and position of the vowels, for example 
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THE SUKUUN 4 
Sometimes a consonant carries n o  vowel a t  all. The symbol for this is  written above the 
consonant thus 4 and is called a 'sukrrun' . In transliteration this is indicated simply by writing 
the consonant alone, as in h u b  ,& (a book). Like the symbols for short vowels however, 
thesrrkuun is rarely written in a normal Arabic text. 

lool 
14. First listen to these words. Then look at the transliteration and write in the short 

vowel andsukuun symbols as necessary, for example 
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T H E  SHADDA 1, 

Sometimes a consonant is doubled in length. The symbol for this is written above the consonant 
thus 4 and is called a '&ad&'. In transliteration this is indicated by writing the consonant 
twice, for example mudarris J L (a male teacher). Unlike the other symbols, the d a d d a  is 
often written in  a normal Arabic text to ensure the meaning of a word is clear. Compare the 
following words in the Arabic script 

mudarrise a female teacher L J ~  

naadrase a school L 3 h  

Note that if a consonant carries both a&adda and a kasra then the kasrn in  not written under 
the consonant, but under theshadda above the consonant, for example 

NOT - J L  LJ" 

15. Listen and circle the word you hear. Only one of each set will be read. Pay close 
attention to the length of the consonants, for example 
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16. Can you tell the difference between almost identical words? Listen to these words 
and circle the word you hear. Only one of each set will be read, for example 
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SUN LElTERS 

Locally, Damascus is called &A-&uum r Lftl l rather than Dim& &LJ . Nate the first &- 
in$sh-shaam is actually writtend- -I I in Arabic. al- J I is the Arabic definite article, like "the" 
in English, and is pronounced I- , e'l- or 1e'- depending on the sentence. The most important 
thing to remember is that when it comes before a word beginning with a 'sun letter': 

t thltls d dlz r z s & s t dl? 1 n 

The sun letter is doubled and the '1' sound disappears. This means $l-&rn is pronounced 
ciss-~aam. All the other letters are called 'moon letters' , except / which can be either 
depending on the word and the speaker. 

17. Listen to the words and circle those beginning with a sun letter. Then write each 
61- J I, for example 

q a m r  > $1-qamar 

a. tazkara > 

b. hawiyye > 

c. s a q a  > 

d. niqrczf> 

e. fkndoq > 

f .  suura > 

g. d@r > 

h. rmyy> 

i. shay > 

j. gutiwe > 
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TRANSLITERATION 

There is no official, or even standard way to write Arabic in roman letters. The method of 
transliteration used in this book is designed for the ease of a native speaker of English and uses 
as many English letters as possible, rather than phonetic symbols. The font used is METimes, 
designed specifically for the transliteration of Arabic. 

One Arabic letter is used to represent itself-- --rather than by an opening quotation mark ( '  ) 
as is common. This is to distinguish it clearly from the Hama which is rqresented by a 
closing quotation mark (' ). 

Dots under letters--$ ,, d $, $ L , z L , k c--indicate they are emphatic. A line underneath 
two letters indicates that they should be said together, not as two separate letters, for example 
& $ N O T s h e a n d k h t N O T k h  4 5 .  

The strike-through bar is used with q to indicate that it is pronounced as a glottal stop (as 
opposed to q which is pronounced as a deep-throated k) .  In Syrian colloquial almost all 
Qa4s are pronounced as a glottal stop. 

HELPING VOWELS 

The small raised letter %n the transliteration is pronounced the same as k. While k occurs as an 
integral part of words, 5 s  a "helping vowel", used to keep consonants coming together in 
awkward combinations. 

The basic rule is in a string of three consonants, the first and second consonant must be 
separated by a helping vowel. For example, these two words need no helping vowel when 
alone 

qareet I read -9 
h a b  a book -I;I 

but look what happens when they are put together in a sentence: 

qai-ee t k a a b  I read a book +AM -9 

The Arabic script of course does not change. Similarly, when the definite article e'l- 1 I (the) 
preceeds a noun beginning with a consonant cluster, for example: 

dl + ktaab the + book - l S + J l  

the position of the k sound moves between the first and second consonants. 

1e'-ktaab the book -WI 
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ACCENT AND INTONATION 

There is not much point in writing an explanation of the rules of Arabic accent and intonation. 
It is better for you to develop your own feel by listening carefully to native speakers, either in 
person or on the tape. You will probably find that Arabic accent and stress patterns are 
relatively straightforward. There are a few points you should k e g  in mind howewr, which can 
make a big difference to being understood: 

length of vowel: be careful to make long vowels LONG 

doubled consonants @adds): be careful to linger (counting "one-two" helps) over 
doubled consonants 

attached pronouns: be aware that the stress of, and position of vowels in a word 
change significantly when a pronoun is attached. This can make a word sound 
completely different. 

THE ROOT SYSTEM 

All Arabic words are derived from 'roots' which contain the basic meaning of the word. The 
root is made of three consonants. It is useful to be able to identify the root of a word because: 

the root of an unfamiliar word will often help you to guess its meaning; and 

Arabic dictionaries are generally manged by root, rather than alphabetically. 

For example the root k-t-b ,-Q- J means "write". Here are some words based on this root 

h a 6  a book ? I s  

kurxteb a writer -LS 

m k t a b  an office & 
nwktabe a library "- 
naaktuub a letter US;~. 

by&ob he writes 4 
Lam ykktob he is writing 6~ 

The vowels and the non-root letters give the word its specific meaning. The pattern of vowels 
and non-rootletters itself carries meaning. For example, the patternmCICpC3 (where C i s  a 
root letter) means "place", so m k t a b  & means "place of writing", malfab d (root 
I - f -b ,-c- J "play") means "playground" and mcrfbab + (root t - b - b  e-,-L "cook") 
means "kitchen". 

As you progress you will get afeel for the meaning of various patterns, and we will highlight 
particularly common or useful patterns when they come up in the text. 

When trying to identify the root of a word you might be confused by certain 'pattern' letters. 
Although these letters do occur regularly in  roots, discard them first if there is confusion. 
These red herring letters are: 

s-'a-l-t-mw-n-y-h-aa &d*h  
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18. Four of the five words are from the same root. Circle the odd word out and write 
the common root letters in the space on the left, for example 
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I Welcome to Damascus! 

CONVERSATION 

loOl 
1. Someone has just arrived in Damascus. Listen to the conversation. Do not look a t  

the book while you are listening. Where is the conversation is taking place? 

2. Now listen to the conversation again. What is the name of the woman? 

3. Listen to the conversation for the last time. What is her nationality? 
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ARABIC TRANSLITERATION -e 

sabaah k laeer  . 

sabaah kl&eeraat. juwaaz e's-sujfar, iza he'triidi 

f$a&kd,. . . 
&rkran, &u i s m k ?  

ana e'smi Enaily Taqluur. 

w e'nti m e e n ?  

m'n ostraalya. ana ,yalltn~. 

aah, e'nti ostraliyye ? ostraalya balad he'lwe ktrir! 

ee, bass beiide ktiir. 

&zyycb gaddali, huyy basboorek, ahla wa sahlafrikr b-k&-&aatn 

VOCABULARY -c 

Nouns 

jawaaz e's-sujfar 

e'sem 

ana 

inti 

ostranlya 

m~a l /me  

ostrallJy? 

balud 

basboor 

0s-&aam 

Adjectives 

&lu, he'lwe 

be iid, beiide 

Adverbs 

ktiir 

Grammatical words 

shu 
-ek 

-I 

mneen 

m' ft 

passport 

name 

I 

you (f) 

Australia (f) 

teacher (f) 

Australian (f) 

country (f) 

passport 

Damascus 

nice, good , beautiful, sweet "6 
far b - < - 4 F !  

(question word) what 

your (to a woman) 

my 

from where 

from 
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W 

bass 

Expressions 

sabuah kl-kheer 

sabuah e'l-kheeraat 

iza be'triidi 

gaddal 

& w a n  

ash 

ee 

f w e b  

hayy 
ahlu wa suhla fiiki b- 

ENGLISH TRANSLATION -e 

and 

but 

good morning ~ 6 -  
good morning (reply) .cll+l rb 
please (to a woman) @?A l j j  
here you are (to a man) * 
thanks I+ 

oh b l  

yes el 
okay, fine - 
here is @ 
welcome to (to a w) .+ &i &- g Ui 

Good morning. 

Good morning. Passport please. 

Here you are.. . . 

Thanks. What's your name? 

My name's Emily Taylor. 

And where are you from? 

From Australia. I'm a teacher. 

Oh, you're Australian? Austraha is a vety beautiful country! 

Yes, but it's very far away. 

Okay, here's your passport. Welcome to Damascus. 
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EXERCISES 

FUNCTION A: MEETING SOMEONE FOR THE FIRST TIMq 

GREETINGS -e Syrians are very friendly and spend much of the time greeting each other. ahla 
wa s a h l a b  9 -7 and the more formal ahlan wa sahlan &- 3 bi are both commonly 
used to mean "nice to meet you " . The usual reply is: 

ahlan$fiik and you (to a man) b i  

a ~ a n  fiiiiki aild you (to a woman) A b i  
ahlanfiikon and you (to a group) b b i  

ahleen &I and mrhaba I+.- we often used simply to say "hello" or "hi" 

1. Look at the pictures of these people greeting you. Give the appropriate reply 
(you have three to choose from), for example 

A ah/an wa sahlan. 

B ahlan$fiik. 

a .  A ah/a wa sahla. 

R 

b . A ah/a wa sahla. 

B 

d .  A ah/an wa sahlan 

f .  A ah/a wa sahla. 
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ATTACHED PRONOUNS + When you meet someone for the first time you will also need to 
be able to introduce yourself and ask for the other person's name 

ana ksnai Emly Tuqluur JAL +! r l  Li 

literally translates as " I ,  my name is Emily Taylor". ana Lit (I) however is only used for 
emphasis, so you can say just: dsmi Emily Tanylurtr &! -1 (My name is Emily 
Taylor). 

ksni LP-- l (my name) is actually made up of two p m :  the noun ksdm l (a name) and the 
ending -1 G-(my). You can use these endings, called attached pronouns, with most nouns to 
indicate she th ing  belongs to someone, for example: 

ksm-i my name 

dsmak your name (to a man) L I  

kstn-ek your name (to a woman) L I  

ksm-o his name d l  

& m a  her name '%--I 

Note that indsmo ( ~ e w l  (his name) and d s m  k l  (her name) the 'h '  sound is written in the 
Arabic script but not pronounced. The 'h '  sound is pronounced when the attached pronoun 
follows a vowel. 

THE VERB "TO BE" *Arabic does not use the verb 'to be' (am, is or are) in simple sentences 
like ismi Emily &! ,I which translates as "My name (is) Emily". 

QUESTION WORD "WHAT" * The word & & (what) is used at the beginning of the 
sentence and marks a question. 

2. Answer this question about yourself. 

ASKING QUESTIONS * All questions that catmot be answered with a simple 'yes' or ' no ' ,  
such as& e'smk? L! & (What's your name?) are asked w i ~ ~  falling intonation. 

3.  Ask the  names of t h e  people pic tured,  f o r  example 

B Alison. 
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b. A &ksm ? '?-...I & 

B John. .24? 

c .  A &ksm ? 

B James. 

d .  A &ksm ? 

B Mark. 
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PERSONAL PRONOUNS e As we mentioned above, in this sentenceana Li (I) is used for 
emphasis. ana Lf (I) is called a 'personal pronoun'. Below are the personal pronouns you will 
practise in this chapter: 

Qna I Li 
dnk you (:m) d l  

&ti you (f) P I  

hrtwwe helit 9 

hiyye shelit .F" 

COUNTRIES e Syrians will also be vwy interested to know where you come from. The 
conversation will go something lLke this: 

B ana m'n ostraalya. I  L + 

The word m e e n  is actually a contraction of two words: 

nGn + ween from + where 

4. Can you guess the country? Write the name of the country in the space provided. 

balad country 

amerkcr 

briitaanya 

kunada 

6s-siin 
e' nxq r 

f m n s a  

almanya 

hoolanda 

itaalya 

dl-yaabaan 

dl-drdon 

nyuu ziilanda 

lkbnaan 

sbaanya 

surrriyaa 

5. Answer this question about yourself. 

B ana m'n 
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6. Look at the pictures and say where these people come from, for example 

Emily meen? 

hiye me'n ostraalya. 

Alison meen? ?+h&l 

hiye me'n ;o@ 

d. A M a r k m e n ?  

B h u m  m'n 

e. A Johnmeen? 

B h u m  m'n 

B huwwe m'n 

h. A Hasanmeen? 
I 

B h u m  m'n 
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NATIONALITIES + In addition to saying which country you are from, it is useful to be able to 
say yourjknsiyye i .. :? (nationality). Nationalities are simply adjectives made from the name 
of the country: -i *-is the ending if you are talking about a man and -iyye &- is the ending if 
you are talking about a woman. Note that the feminine ending -iyye <- ends with  a taa 
mrbuufa k. Nearly all feminine adjectives end with this letter. 

7. Read the following sentences and circle the correct form of adjective, for example 

Emily m'n ostraalya 

hiyye ostraali ostraaliyye 0 
a. Mark m'n a m  e rku 

huwwe anaeerh / amerkiiyye 

b . John m'n bi-iitaanya 

huwwe briitaaniyye / briitaani 

c. Alison mLn kunada 

hiyye kunad 1 kanadiyye 

d .  Hasanm'n Ll-Lrdon 

huwwe e'rdoniyye 1 e'rdoni 

e. R i i m  m'n suuriiyya 

hiyye suuri / suuriyye 

f . Fiyruuz m'n ILbnaan 

hiyye le'bnaani / le'bnaaniyye 

k g .  eunaarm'nmas r 

huwwe naasriyye l m s r i  

h .  Jams m'n nyuu ziilanda 

huwwe nyzru ziilandi / nyuu ziilandiyye 

Now say what country you are from and your nationality. 

ana m'n [baladak ) . . (d+)+ Li 
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NOUNS -e There is no 'it' in Arabic. All non-human nouns are either masculine or feminine. 
Human nouns can be either, depending on the person you are talking about. You can usually 
identify feminine nouns because they end with afaa mrbuuta a or k. 

OCCUPATIONS -e E70u must choose between the masculine and feminine form of the word 
when you are t&ng about yourm'hne "+ (occupation). Remember you can identify feminine 
muns because they et~d with a tau mrbuuta a or k. 

8. Circle the masculine or feminine form of the occupation to describe these people. 

Emily: mtallem i m ~ a l f m e  

R i i m  taaleb i taalbe 

John: mwazzlf l mazz l f e  

Alison: mdi i r  i mudiira 

Mark: slfiir l sujiira 

Janas: salmfi 1 sa!z~$yye 

Hasan: dtandes i dandese 

Fiyruuz doktuur I doktucrra 

teacher 

student 

office worker, official 

manager, director, boss 

ambassador 

journalist 

engineer 

doctor 

What is your occupation? Write it here: 

YES AND NO + There are two ways to say 'yes' in Syrian Arabic. ec +I is the most common, 
casual form while n q a m  + is more formal. You will also hear the word ceuw b* I which 
means "yes" in Egyptian. In Syria, this word means "I see ..." rather than "yes". 

la d is the only word used to say 'no'. There are several actions however, used to express no 
without speaking. The most common--and most baffling to foreigners--is the quick glance 
upwards with the eyes. Sometimes this movement includes the whole head and is accompanied 
by a 'tsk' sound, while at others it is made just with the eyes and eyebrows. And often only the 
eyeballs move! It can be very subtle, so watch carefully. 
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9. Refer to the previous exercise and answer the following questions, for example 

Emily ndzandese ? 

la, @&ye) rncallme. 

d .  A Mark sa&$i? 

B 

e. A John trdzattdes? 

B 

f .  A J a m s  suJiir? 

B 

g .  A Hasan doktuur? 
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WHAT DO YOU DO? *The wordm'hne "+ (occupation) is used on official forms however 
when you want to ask someone in person what they "do for a living" use the verb ye'&t&&el 
J~L+ (to work), for example 

&U bye'&te'&el? what does he do? " .  
& bte'&te'&el? what does she do? F-& 

& bte'&te'&el? what do ~ 7 0 ~  (m) do? 

& bte'&e'&eli ? what do you (f) do? 

The b- + in front of the verb indicates that it is a habitual action 

10. Fill in the missing word, for example 

A Emily &u bte'&t&&el? 

B hiyye yal lme.  

a. A Fe'yruuz &u 7 

B hiyye doktuura. 

b.  A Alison ? 

B h i y y  mdiira. 

c .  A Riima& 7 

B hiyye !aalbe. 

d. A Mark &u 7 

B huwwe s@r. 

e. A John& ? 

B huwwe mvazzcrf. 

f .  A Jams &u 7 

B huwwe sah$i. 

g .  A &zsan&u 7 

B huwwe nd~andes. 

h. A errmar& ? 

B huwwe de'blomacxsi. 
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MARITAL STATUS +You will find that you are often asked if you are married. Again, you 
have to choose between the masculine and feminine form of the word. m h m m v e j  c>+ i s  
an adjective meaning "married" and can be made feminine by adding a tua mrbuuta a or k to 
the end. Remember that the verb "to be" is not used in simple sentences like this. 

dnk m'tzawwej? (Are) you married? Fc3+ & I  

ee, ana m'tzmvwej. Yes, I (am) married. . c3+, Ll '+I 

or, if you are speakmg to or about a woman 

6nti m'tzawwje ? (Ate) you matried? 5 "+>- i^j; l 

ee, ana m'tzmvwje. Yes, I (am) married. .k3- Lf '+I 

SIMPLE NEGATIVE SENTENCES +To negate a simple sentence, use the word mu 
before the word you wish to negate, for example: 

i n k  m'tzawwej? Are you married? (to a man) 7 c3+ & I  
la, ana m u  me ' t zwej .  No, I am notmarried. .c3- Li ' Y  

Or, if you want to be more precise about your marital status: 

a t  zab, t azba' single 9 L> '-3 I 

@ac(teb, mu@&uube engaged +&,dL 

@aIlq, @allqa divorced -& <+ 

art&, artmle widowed "LJI ‘ b J I  

For women in  the Middle East however, if a mat1 who is unlulown to you asks about your 
marital status (and he is not askitlg i n  at1 official capacity), it can help to avoid unwanted 
attentions to answer that you are msuried, even if you are not. 

11. Answer this question about yourself. 

A 6nte m'tzmrej? 

dnfi m'tzawwje ? 

I DON'T KNOW + W e  will deal with verbs in detail later. For the time being, a very useful 
verbal expression to know is 

m a  b y  rej I don't know. deLO 
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Look at these pictures and answer these qu 
each person, for example 

A Emily m'tzawwje ? 

B ee, d t zawwje .  

l 
a. A Alison m ' t z w j e  ? 

-u 

estions about the marital status of 
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POSSESSION USING ATTACHED PRONOUNS + We learnt how to use attached pronouns to 
say "my name". You can use these attached pronouns with any noun to indicate possession, for 
example 

zawj husband ~ 4  j 

+ i > zawji + my > my husband @ d j  < ,+ 

+ e k > zmvjek + your (f) > your husbmd 6 4  j < LL + 
+ a > zawja + her > her husband b s j < b +  

Here,zawj ~ 4  j (a husband) ends in a consonant. If the word is feminine and ends in a taa 
mnrbuufa "br k however, the tau mi-buuta is changes to a 't' sound when a pronoun is 
attached, for example 

zawje wife + d j  

+ i > zawjti + my > mywife &3j<,+ 

+ ak > zawjtak + your (m) > your wife +4 j  < d+ 
+ o > zawjto + his > his wife + s j  < L+ 

There is only one word for "husband" while several are used for "wife" Of these,mnra "6 is 
the most colloquial term md a often avoided in polite company 

m r a  + i > m r t i  wife + my > my wife 

Note that when you attach a pronoun to m d a a m  e l  so you also add ataa  mrbuuta .  Pronouns 
can be attached in the same way to 

khaGtiib, khutiibe afiance(e) +̂!L a* 

rfiiq, rfiiqcr afriend , a companion "d;kh, G+J 

13. Answer this question about your spouse, fiand(e) or partner. 

(this question if you are a woman) 

A zmvjek 5 4 j  f 

(this question if you are a man) 

A zawjtak 
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lool 
14. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

A ahla wa sahla. .%g2cmf f 

A ana ostraalya 

ana 

e'nk meen? 

B nae'n 

ana 

A ana Lf f 

uJ e'nte & ? F  * & I  

B ana 

dnk ,? 

A ee, ana Li '+I f 

w e'nte? ? d l  g 

Now work with a teacher or  classmate. Imagine you have just met for the first time. 
How much can you find out about each other? If you find that you have the same 
name, nationality, profession or marital status, you can add the word karnaan ;U 
(also) and the end of your statement- 
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2. Choose as many ad-jectives as you like to  describe the countries listed below. 
Remember balad is feminine, for example 

c. kanada balad 4 I d  

e. nyuu ziilanda balad 4 IL+j& 

f .  dl-&don balad 4 j ~ j b ) l  

g . suuriyyu balad 4 '+JF 

Now describe a country of your choice. Don't forget to use w 4 between each adjective. 

I. balad .L! 
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FUNCTION C: EXCHANGING PLEASANTRIES( 

MORNING AND AFTERNOON GREETINGS -e Formal greetings used in the morning are 

sabad d -beer  good morning $I e 6 -  
sabaah d-beeraat good morning a l & l  

sabaah e'n-nuur good morning J ~ I  c b -  
These expressions literally mean 'morning of goodness' and 'morning of light'. Remember 
that mornitlg usually lasts until luachtime--sometimes two or three o'clock in the afternoon! 
After lunch greet someone by saying 

nma'  l-&er good afternoodevening 41 PL 

m s a '  l-keeraat good afternoodevening ~ , l + J l  GL 

m s a '  n-nuur good afternoonlevening J d l  *L 

The expressions literally mean 'afternoon of goodness', 'afternoon of goodnesses' and 'afternoon 
of light'. 

QUESTION WORD "HOW" -e The word kiJ &A (how) is used at the beginning of the 
sentence and marks a question., for exarnple the common greeting 

krfak how are you? (to a man) F U  

kiifek? how are you? (to a woman) FU 

krfRon ? how are you? (to a group) F* 

Note that pronouns are attached to the end of the word kij +.S . You will also hear people 
using &loonuk? &&. The word shloon jSL; is actually a contraction of 

what 4 
loon colour '34 

so the expression literally means "what's your colour?", in other words "how are you?" Other 
common greetings are 

& a&baarak? what's 170ur news? ?J3LL;i 
krf suhtak? how' s your health? :..I;,.,& 

Replies to all three greetings include 

l a m u m  fine L 

mas& 61-haul fine JWl eL, 
dl-hatd e'lldz b-&er fine thank you + + d d I  

(lit, fine, praise be to God) 

There is no fixed pattern for greetings, except that they are lengthy. Do not feel you have to 
economise with the number of times you ask someone how they are, and do take time over the 
greeting and try to sound like you mean it. The importance of warm greetings is illustrated by 
the saying 

lcqiini w la tduddiini + s i ; Y 4 &  

If you greet me warmly, 

there is no need to feed me 
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lool 
1. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

A s ~ b ~ a h  ilfit?t?i-. . $ I + =  f 

B sabaab C& u 

A ki$uk? F &  f 

B i l - h a d  illah. kntc? ?dl . d d I  u 

A maashi 61-haul. & ? 7 & . J W l & L  f 

B t amam b-&eer. .&+ .+ 

SAYING GOODBYE -v When you leave someone's house, class or any gathering where you 
know people well, say 

&aatrak goodbye (to a man) LLJ'A L. 

&aatrt? k goodbye (to a woman) d&L. 

&aatrkon goodbye (to a group) $'& L 

to which the reply is 

m e  &salaam go with peace 

If you wish to reply to this, sa)7 

may God keep you safe 

allah ysullnwk (to a man) &dl 
allah ysallmk (to a woman) &dl 
allah ysalf&n (to a group) dl 

Take care not to say r n ~  is-salaam "LU I if you are the one leaving 

Syrians do not say "goodbye" to taxi drivers, shop assistants or waiters. When you leave a m i ,  
shop or restaurant, simply say d u b a n  (thank you). 
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 UNCTION D: COUNTING AND USING NUMBERS~ 

1. Listen to these numbers and then practise counting from 0-10. 

TELEPHONE NUMBERS -e The simplest way to say your telephone number is by using single 
digits as follows: 

se'tte, se'tte, se'tte, te ' sp ,  tlaats, s$r, tnwnne 777 9Y.  A 

Although Arabic is written from right to left, you must read Arabic numbers from left to right. 
The question and answer you would use to ask for someone's telephone number is 

Note die pronouns -I - (my) and -crk d- (your) are attached to raqum iidlfoon ;&L pJ 
ir 

(telephone number). 

2. Read these telephone numbers. Remember to begin reading the number from the 
left. 
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loOl 
3. Listen to the conversation and write in the telephone number you hear. 

Now work with a teacher or classmate. Take it in turn to ask each other your telephone 
number and note the number here: 

HANDWRITTEN NUMBERS e All except two llumbers look the same whe~l  written by hand. 
Unfortunately, a handwritten "three" looks like exactly like a printed " tw on .  Compare the 
printed and handwritten numbers below 

printed handwritten 

loOl 
4. Listen to these numbers and then practisecounting from 11-19. 
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loOl 
5. Listen to these numbers and then practise saying the multiples of 10. 

&am iin 

DOUBLE DIGITS oe When counting numbers from 21 to 99, you begin from the right, not the 
left. In other words, 21 is "one-and-twenty". Note that unlike when they are used alone, 
numbers 3-9 all end in an 'a' sound. 

loOl 
6. Listen to these assorted numbers between 21 and 99, then practise saying them. 

loOl 
7. Listen to  these numbers a n d  write them down as you hear them. If you can't 

write them in Arabic immediately, first write them in English then in Arabic when 
you have finished listening. 
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FUNCTION E: ASKING FOR AND OFFERING THlNGq 

1. Write these words under the appropriate picture. There may be more than one 
word for each picture. 

karkt name card 35 
bi-a (&a&iyye) card (id, name) (f) (" .-- A) a+ 
hawijye id card (f) 

- .. .Fm 
&haadet swaaqa driver's licence (f) ul* %J& 

tuzkar a ticket (f) zJL 

tu'shiiret sc$ur visa (f) + " b b  h e  .. 
passport 

passport 

I PASSPORT 

I British Council I 

WHY SO MANY WORDS? +Having more than one word in regular usage for the same object 
or idea is another frustrating feature of Arabic. These words have come from many sources 
including classical Arabic, indigenous languages and foreign languages, especially Turkish 
French and now English. At first, just try to memorise how to use one of the words perfectly, 
but be able to recognise the others. 
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2. Add the attached pronouns ak I ek d- (your) and -i , (my) to each of the 
words below. Remember ataa mrbuuta a t  t h e  end of a" word  will change  to a 
't' . 

a. basboor: . J- 

GIVE ME ... PLEASE *The expression iza be'triid +A li! literally means "if you want" but 
is most often used to mean "may I have ...p lease" or simply "please". Depending on who you're 
speakmg to, the ending changes as follows: 

i m  be'triid please (to a man) +A li! 
i m  be'triidi please (to a woman) @+A Ii! 

iza be'triidu please (to a group) Id+* I$ 

Note that you don't pronoullce the A/$ written in Arabic at the end of i m  be'triidu Is++ li!. 

You can add command verbs in front of this expression to be more precise about your request, 
for example 

eatiini.. &a be'triid give me.  .please LA Ii!...&- 

warjiini. ..iza be'triid show me..please +?A li!-.+!+~d 

HERE YOU ARE ... * The most common way to offer somebody something is to say 

f$a&!ul here you are (to a man) * 
@CIQali here you are (to a woman) r4-.; 
f$addalu here you are (to a group) IqLkk ;  

This can be translated in several ways, including "here you are", "go ahead", "do. .. ... please" or 
even "after you". Note that the AliJ written in Arabic at the end of t$adda/u I- is not 
pronounced. Another word 

h ~  here it is @ 
is much more casual than @a&czl +. h q y  d however is 'immutable'. ie, its form remaitls 
the same regardless of who is speaking or who Is being spoken to. 

loOl 
3. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

Work with a teacher or classmate. Take it in turns to ask for the items in the previous 
exercise. Don't forget to make the necessary changes if you are speaking to a woman. 
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4. Write these words under the appropriate picture. 

s h a a ~  tea gL=, 
biira beer (f) b e  

qahwe coffee (f) Z& 

W water (f) ir" 
l.4-hsaab thebill (in a hotel, restaurant) - M I  

&faatultra the receipt, the invoice (f) b$lbJ I 

MAY I HAVE ... PLEASE *Another way of asking for something politely is by using the word 

mrnken.. . may ... ...A 

before a verb, for example 

m m k e n  a&ud ... iza bktriid may I have ...p lease JA+ I i j  ... LA1 (jloo 
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EXPRESSING THANKS *You can thank people by simply saying 

&ban thank you i_s; 
&han h i r  thank you very much 4 

or, if someone has actually given you something--a cup of tea for example--you may say "may 
your hands be kept safe" 

ykslam iideek (to a man) + + j  I& 
ye'slnmt iideeh (to a woman) &s-?! Id- 

RESPONDING TO THANKS e If someone thanks you by saying ykslam iideek & 
++j, you should reply "and yours" 

w iide e k (to a man) &+I 3 
w iideeki (to a woman) &-t! 3 

Otherwise, you can respond with any one of the following expressions 

p $ W ~ n  you're welcome (also excuse me) Isk. 
walau not at all, don't mention i t  d3 

you're welcome (to a man) e s  
you're welcome (to a woman) @S 
you're welcome (to a group) 19s 

t h  can mean "at your service", "with pleasure", "certaiilly" or "you're welcome". 
You will also hear ale expressions 

t a la  eeeni you're welcome (upon my eyes) &+ 
t a la  rnusi you're welcome (upon my head) ,, & 

Note h a t  t&an I+ is also used to mean "excuse me". 

loOl 
5. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

Now work with a teacher or classmate. Take it in turns to order drinks. 
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FUNCTION F: TELLING THE TIME1 

QUESTION "HOW MUCH" -e The word for time 6s-saaca "b W I used in the expression 
"what's the time?" is the same word used in Arabic for "o 'c lock,  "clock "watch" and "hour". 
The word used for "what" is not &i & but quddeess which literally means "how 
much". The question you use to ask someone for the time is 

The numbers you use aftere's-saazn -LU I are exactly the same as the numbers you have 
already learnt to count with, except for one and two o'clock. Look how one and two change: 

waahed > ds-saaza wauhde one o' clock a h I J  "hUl < s l l ,  

tneen > 6s-saaza tinteen two o' clock @ -bu 1 < @ 

This is b e c a u s e d s - s a a ~ a - L U  I is feminille and must be descibed by feminille tlumbers 

"TO" VERSUS "PAST" THE HOUR me The word w 3(and) is used to mean "past" the hour 
while d l n  d !  (less) is used to mean "to" the hour. Small units of time follow the hour for 
example 

sabea.. . . . . ..seven ...& 

... w & a m e  5 past ... "d g... 

. . . w ea&ara 10 past ... + g... 

. . . w re 'b~ quarter past. .. e~ s... 

.. .w tilt 20 ( ' a  third') past ... 4sl: g... 

. . . w ne'ss half past.. . 4 s... 

. . .e'l/a t&/t 20 ( ' a  third' ) to.. . &2 d!  ... 

. . .ills  rib^ quarter to ... e~ d l . -  

. . .e'lla fashara 10 to ... '&+ d!  ... 

... &Ma & m e  5 to ... -d d :  ... 

And although such precise timing would rarely be used: 

... w niss e ' l l a k a m e  25 past.. . L d! 4 g... 

. . . w ne'ss w &mas e 25 to ... "& 4 J... 

FRACTIONS -e Notice that 15,20 and 30 minutes of the hour are always described as fractions 

re'bz a quarter t?J 

te'l lt a third & 

nkss a h a  4 

"EXACTLY" VERSUS "ABOUT" -e Other useful expressions you can add after the hour are 

t a m a m  exactly e'"; 
~ a w a a l i  about $$ 
tqriiban about &$ 
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1. Listen to the conversation and fill in the time. 

Now work with a teahcer or classmate. Take it in turns to ask each other the time. 
Answer reading the clocks below. 
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QUESTION "WHAT TIME" *The word ayy (which) is used before s a a e a " L W  I (time) to 
mean "what time" as distinct from "what is th"eimen. Compare these sentences: 

ayy smya  6d-durs? What time is class? F ~ ~ . L ] I  ~ L y ~ i  

qaddeed 6s-saa~a hal lq? What is the time now? F & kc U l A5 

TIMES OF THE DAY * Below are some useful expressions of times of the day: 

&-&$2 in the morning & I  

b y  d e'd-dkdr in the afternoon 

6l-p$r in the late afternoon dl 

$I-mscx in the evening UI 

b-61-lee1 atnight @A'+ 

QUESTION WORD "WHEN" *There are several words in Arabic that can be translated as 
"when" includingeemkz &!, l a m m  u and waqt rm L d4 . The question wordeemta 
&!is used in sentences like 

eemta e'd-durs ? When is the class? FJ.'J.L]I A! 
eemta dmaanwk? When are your working hours? clLo Is" A! 

w h i l e l a m  u and waqt m Lo d3 are used in sentences like "the class will begin when the 
teacher arrives" and will be discussed later. 

DAYS OF THE WEEK * In Arabic, the week begins on Sunday with Lhe first five days being 
named day "one", "two", " three" "four" and "five". Friday--the Muslim holy day and official 
weekend in Syria--literally meam "the day of gathering" while Saturday means "the Sabbath". 

loOl yoomdl-atlad Sunday f4s 

yoom %-taneen Monday L+Yl p+ 
yoom 't-tdaata Tuesday . L U  l e, 
y ~ o m ~ l - m b ' ~ a  Wednesday p k ~ v l  f ~ ,  

yoom q-&ahis Thursday +I e.x 
yoom $-je'tnLa Friday "6' e..i 
yoom ds -sabdt Saturday dl f4s 

Note that the word yoom e, (day) is often dropped 

loOl 
2. Listen to the conversation and fill in the missing words. 
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This week's schedule. 

Now work with a teacher or classmate. Only one of you should refer to the information 
above while the other asks about these appointments and fills in the diary below. 

a. dars 6l-carubi Arabic lesson PJJ 

b . dars 61-bngliizi English lesson Css!l P J ~  

c. 61-hqfee P a w  "ad I 
d . 61-hde kl-mrrusiiqiyye concert " 6 4  I "U I 

e. 61-ekple holiday (the weekend) "U I 

f .  61-r6hle trip "&,-I I 

g. e'l-ej'timacy meeting $+!I 
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READING 

TIP 1 e  Look at what happens when you combine Alij and Laam in different ways 

J l =  J +  I 

Y = I + J  

U I / d l =  I +  J +  I 

U I = I + J + J + I  

TIP 21oAt the end of a word an Alij can look like this L or like this ,. The laaer is called a 
" Broken -4lif" or Alrf llfuhuzrra and is writted just like a Yuu but without the dots. 

1. Read the Arabic road signs to places in Syria on the right. Then find the English 
equivalent and fill in the distance. 

Deir ez-Zur km 

Palmyra km 

Bosra km 

Damascus km 

Horns km 
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TIP 3 +There are several possibilities for the way a n  Alrf may look and sound at the 
beginning of a word either with, or without, a Hamu * ,  for example 

a allah d I 

e dsm 

0 ostranlya 

a ana 

e dmtrr 

i i yyaam 

0 omQiin 

2. Read the conversation out aloud without refering to the transliteration and answer 
the questions. 
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PRONUNCIATION 

Listen and repeat these words, paying close attention to the difference in the sounds. 

loOl 
1. s p , d a  a n d t a  versusse,d$ a n d t L .  

a. siin W b .  siin 
c. saw JL d.  saar 
e. m d a  isL f .  m d u  

g .  darb u~~ h. darb 
i. tiin & j. tiin 
k .  taab uL 1. taab 

loOl 
2. It b versus h c. 

a. haan jLh 

c. harm ~9 
e. nah'r 
g .  &ah o h  

loOl 
3. & t versus ghe . 

a. &aab ,G. 
c .  & m s  PS 
e. n a m  & 
g .  sheikh 
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kI Turn the meter on   leas el 

loOl 
CONVERSATION 

1. Emily has just come out of the airport. Listen to the conversation. Do not look at 
the book while you are listening. What place names do you hear? 

2. Now listen again. What is the price? 
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ARABIC TRANSLITERATION -e 

taksii! f6ndq dimslz g iza be'triid. 

ween e'l-fe'ndq 

b-saahet Baab Tuunaa 

te'kram'. 

m m k e n  &huzhnhel e'f -fadduad iza bktriid. 

m d a a m  m a  fii ~ a d d a d e a l a  tariiq dl-mafaar. 

kl-f addaud b-qalb 61-bald bass. 

ma.&, rqcrddeed bktriid? 

bass f a r b a ~  miit leera. (3 0 minutes later) 

&S%I ma-j-jabau 

haada jabal Qaasiuun. 

w &u haada hoon f a - & - & d ?  

haada suur 61 -mdiine klqadiime.. . 

w huyy saahet Baab Tuum, w huniik e'l-fe'ndoq! 

#aPda1, hayy earba f niit leera, &&-an. 

Nouns 

tuks ii 

fe'ndoq dims& 

saaha 

saahet Baab T u u m  

eaddaad 

qalb 

bahd 

taxi 

Damascus Hotel 

square, circle (f) 

Bab Touma' Square 

meter 

heart 

town 

road 

mncgaar q o r t  

~ a r b a f  m'yye (m'it + leer) four hundred 

leeru Syrian pound 

jabd mountain 

jabal Quasiucm Mount Qaasiuun 

suur wall 

61-nzdiine 6lqadiim the Old City 

Adjectives 

s h a l  left 
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Verbs 

tssagh&el(d-eaddaad) 

Grammatical Words 

ween 

b- 

maafri 

bass 

ha- (+ I - )  

haada 

hayy 
hoon 

huniik 

fii 

e a 

Expressions 

qaddeed 

be'triid 

ENGLISH TRANSLATION -e 

turn on (the meter) 

(question word) where 

on 

there is no 

only 

this, that 

this, that 

this, that 

here 

there 

is there. ... ? (there is.. .) 

on 

how much 

you want (to a ma11 

Taxi! The Damascus Hotel please. 

Where is it? 

On Baab Touma Square. 

Okay. 

Turn the meter on please. 

There is no meter on the a q o r t  road. Only in the centre of town. 

Ok. How much will it be? 

Just 400 lira. (30 minutes later) 

What's the name of that mountaitl? 

That's Mount Qaasiuun. 

And what's this here on the left? 

That's the wall of the old city ... and here's Baab Touma Square, 
and there's the hotel. 

Here you are. 400 lira. Thank you. 
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EXERCISES 

FUNCTION A: LOCATING PLACES IN DAMASCUS( 

1. Write these words under the appropriate picture. 

mataar an airport 

mVd abank 

m t ~ a m  a restaurant 

mk/&~ apolice station 

m t h d  a museum 

mmqef baa? a bus stop 

suuq a market 

fkndoq a hotel 

bariid apost office 

jaamee amosque 

jaamr a a university ( f )  

sqfaara an embassy ( f )  

siinam a cinema (f) 

kniise a church ( f )  

qahwe a coffee shop ( f )  

mdrase a school (f) 

mktube alibrary, a bookshop (f) 

m'sta&fa a hospital (f) 

kaaziiyye a petrol station (f) 

&met e'l-qitaar arailway station (f) 

fkndoq ~ f i  
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THE DEFINITE ARTICLE *In addition to all nouns in Arabic being either masculine or 
feminine, they are also 'definite' or 'indefinite'. e'l- A! attached to the beginning of a noun 
makes it definite. What is definite? All proper nouns such as "Syria" and names of people, and 
pronouns such as "I" and "she" are definite. The most obvious marker however, is Ll- J I before 
a noun. The first meaning of Li- J I is "the", for example 

kl-fe'ndq the hotel 3 d 1  

Remember if a word begins with a "sunletter" the '1' sound disappem and the sunletter is 
doubled and if a word begins with a consonant cluster , the 'e' changes position (pp 19). 

e'l- J I is also used in Arabic, when no article is used in English, for example, when you speak 
about things is general or about abstract concepts as in "countries have borders" and "politics 
is interesting". In these sentences no article is used in English for either "countries" or "politics" , 
but kl- J I is used in Arabic. We will practise this type in a later chapter. 

THE INDEFINITE ARTICLE -e There is no indefinite article like "a" or "an". How do you 
know if a word is indefinite? Simply, if A- 1 I is not used, and the word is an ordinary noun, 
the word is indefinite. This means that "a" or "an" is used in English, for example 

fkndoq a hotel &5 

"THIS' AND "THAT" DEMONSTRATIVES e There is a masculine and feminine form for all 
Arabic words except non-human nouns (which are either masculine or feminine). Even the 
demonstratives 'this' and that' have a masculine and a feminine form: 

haad(a) this / that (m) Iu 

h~ this I that (f) sb 
hdool these J3u 

hadaak that over there (m) J Iu 
hadiik that over there (f) +U 

hdoliik those over there J d 9  

Note that although there is no Alij I written in Arabic between the h A and d J of haada Iu, it 
is pronounced with a long 'aa' sound. Look how it can be used to ask a simple question: 

& haada? what's thatithis? (m) $luf 

&u huyy? what's thatthis? (f) $2 f 
miin haada? who's that (man)? S l u l j l - 0  

miin hayy? who's that (woman)? C p  

lool 
2. Listen and check that you have written the correct word under each picture in 

the previous exercise. 

A & haada  F I U *  1 

B ha& 1.i~ 

A wduhayy? i 

B hayy 
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STREET, CIRCLE AND DISTRICT NAMES +In  Damascus, only a few street names are 
commonly known and used. More commonly used are the names of circles (or squares) and 
districts. The words 

a street 

a circle, a square 

an area, a district -U 

come before the names of the street, circle or district the preposition b- + (in) , for example 

b - d a a r e ~  Ba&daad on Baghdad Street dl+ c j&  
b-&aare~ ds-Sawra on Thawra Street iJ&llc Jl+ 

b-saahet dl-Merje on Martyrs' Square -L_J.I "L& 
b-saahct $ I -Dmiy i in  on Omayyad Circle e - 9  I -&& 
b-mntiqet e'l-Maalkr in the Malki district $ I l l  "L 

b-mmtiqet Abu Renumane in the Abu Remaane area Z L, "* 
Note that when you add a name after the words saaha "L L, and nwntiqa "U , the final tau 
m r b u u ~  k is pronounced as 'et' . 

Martyrs Square--officially named scrclhet d&-&hada' I@ I "e L --is the central square 
i n  downtown Damascus Omayyad Circle, at the other end of town i s  a t  the head of the 
Acttostraad J I ~ ; L Y ~ ; Y  I (Autostrad) which leads to outlying suburbs Amongst non-Sytran 
locals it is also known as "Oh My God Circle because seven roads feed traffic in and out, 
causing the most hectic traffic conditions Some well known districts in Damascus are 

dl-Mezze dsh-SHarqiyye East Mezze -d&I i$I 

&-Me zze e'l GAarbiyye West Mezze "+dl Ql 
$/-Me zze e'l&adiime Old Mezze "+dl i $ l  

Baramkeh 

Malki 

Abu R e m a n e  Abu Remaane LLJ *i 

Muhaajt-iin 

Rukn Ed-Diin 

Shaalan 

Bab Touma 

Kassaa 

H ariq a 

COMPASS POINTS +The four poit~ts of the compass are: 

&.ma1 north 

junoob south 

sha& east 

&a$b west 
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QUESTION WORD "WHERE" -e The word ween 2 4  (where) is used at the beginning of the 
sentence and marks a question. 

ween e'l-fe'ndcq? 

weeno 7 

where is the hotel? 

where is he I it? 

Note that pronouns can be attached to the end of ween h3 . 

3. Look a t  Map 1 and read all the street and circle names. Transliterate them to 
help you to remember them 

MAP 1 

4. Refer to the Map 1 and ask where the buildings are, for example 

A ween e'l-m'stm~a? FUI.P",._Ll&3 f 

B b-As acme &a& e'l-Maalki . $u l@$e~k  v 
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PREPOSITIONS *Below are five prepositions useful in locating places. 

janb next to LY? 

been between * 
mwaaje h opposite +b 
qabl before @ 
batd after - 

5. Look at Map 2 and complete these sentences using a preposition, for example 

a. 6s-siinama t ~ - m a t a m  .+' +I 
b .  fs-suuq kl-nmktabe. .--I  dl 
c .  fs-scgfaara mawqef i l  -baas. . p W 1  Sgo G U l  
d. fl-&-far &l-jaumc. .+I +I 
e. 18-kniise f 1 -m'stm&a. . U&L l  * d l  

f . 61-kaaziiyye il-m'stm&fa . . U&L I  " L j l y l  

MAP 2 

Work with a teacher or classmate. Take it in turns to ask where the buildings are 
using wee n... ? F ...;,rg. 
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6. This is the index to Map 3. Write the English names for these places in the space 
provided. After you have tried to complete the list without assistance, refer to the 
English list on page 68 (be careful, the English names are not in the same order!) Do 
not try to memorise all these names at once. This map is for your reference only. 

Legend: Write the Arabic next to the appropriate symbol on the map. 

naPr 4 

saaha -L L 

sour kl-mdiine e'l-zpdiime +& I "+d I _I* 

irhaaret e'l -m'ruur Jsdl Z J k !  

jtzeene, hadi@a - .  . 
+b '* 



Map 3 (Damascus) 
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English Names for Index to Map 3 

Sheraton Hotel 

Meridian Hotel 

Omayyad Circle 

Martyrs' Square 

Central Bank 

Opera House 

Italian Hostpital 

National Museum 

Hamidiyye Souq 

bus station 

US Einbassy 

British Embassy 

British Council 

ariver 

a traffic light 

apark 

Tourist Information Office 

Hejaz Trail1 Station 

Omayyad Mosque 

Damascus University 

Central Post Office 

Al-Assad National Library 

Latin Church 

Militaty Museum 

Office of Immigration and Passports 

citadel 

President's Bridge 

coffee shop "Noofara" 

French Institute 

a circle, a square 

the wall of the Old City 

Now look at the map and write all the district names you can find--and any other 
ones you happen to know--in the spaces below. 
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 UNCTION B: CATCHING A  TAXI^ 

GIVING DIRECTIONS + Below are some useful expressions for directing a taxi. 

turn the meter on 

go ... 

... straight ahead 

... a little further 

... to (the circle) 

then, after 

turn to 

... the right 

... the left 

... the left 

turn at.. . 

... the traffic lights 

... the first traffic lights 

. . .  the second traffic lights 

... the last traffic lights 

take.. . 

. .. .  the firstturn on the tight 4 LC "LJ JJ.. 

stop here J& jg 

The second commonly used word for "left" k & - & m l  J I actually means "north" 
because when someone faces Mecca in the east, north is on the left. 

It is best not to give overly complicated directions to a taxi driver. The most effective metl~od 
is to give ONE direction just before you need it. 

loOl 
1. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

taksii! e'l-majles e'&rxp$i 

Id-briitaani iza bdtriid. 

dl-majles ? 

b-Abu R e m a n e .  

d&ri w baedeen 

l i ?  

eand i&aaret W -m'ruur. 

eandak iza bLtriid. 

tdkmmi. 

&&an. 
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2. Write directions from the British Council to your house (use Map 3 as reference 
if necessary). Make your directions as simple as possible. 

Now practise directing someone to your house. The person being directed should 
either draw a map or make notes of the directions below, or trace their finger along a 
map, until the destination is reached. 
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FUNCTION C: EXPRESSING  EXISTENCE^ 
HERE AND THERE * LOCATION is expressed by the words 

hoon here 2 9  

huniik there +9 

while 

fii there (is, are) 2' 
expresses the EXISTENCE of the object, rather than its location. Remember that i n  simple 
Arabic sentences the verb "to be" is not used. Compare these sentences 

dl-talifoon huniik. the telqhone i s  over the=. .+9 j9U I 

f-ii bdifoon. there is a telephone. .j& 2 
fii talifoon huniik. there i s  a telephone m. . +9 > 

IS THERE ... ? -e A question can be made be simply rasing the tone of your voice at the end of 
the sentence The words and their order remain exactly the same, for example 

fii talgoon ... 7 is there a telephone 7 F...(j&i p 
(. . .qarir b m'n hoon) 7 (...near here?) ( 5 2 9  L+ -94  

You can answer this question in two ways, either 

ee, fri.. . yes, there is. ... ...p '+I 

(. . .leeko, huniik) (..look, over there) (.+-a +...) 

or you can negate fii & by simply adding naaa L before the word 

la, m u  fii. no, there isn't. .p Lo ' d  

One of the most common expressions using fii & is 

m a p i  meme&'kle! (there is) no problem ! !*&p La 

1. Look at Map 2 and circle the correct answer, for example 

fii findoq? eefri / la m f i i .  0 
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2. L o o k  at  Map 2 and answer  t h e  quest ions  b e l o w .  B e  as  detai led as  
possbile. 
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POINTING TO THINGS e If you want to point to something md say "look, there it is!" you 
can use the expression 

leeko, huniik! Look, over there! &9 +J 

if you are pointing to amasculine object such as a hotel, restaurant or telephone. If you are 
pointing to a feminine object such as an embassy, hospital or station you must attach the 
feminine pronoun, for example 

l e e k ,  huniik! Look, over there! 4.9 '44 

loOl 
3. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

4. Draw a line between the Arabic word and its picture, for example 

Now work with a teacher or classmate and refer to Map 2. Imagine you are on the 
circle. Take it in turns to ask if these facilities are nearby. 
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FUNCTION D: PAYING FOR THE  TAXI^ 
COUNTING IN HUNDREDS W hen you simply count i n  Arabic you use slightly different 
numb ws to when you count money and other objects. First memorise the numbers you use to 
count. 

lool 
1. Listen to these numbers then practise counting hundreds. 

I . .  

7 . .  

Y . .  

I . .  

0.. 

I.. 

V.. 

A . .  

9 . .  

PAYING IN HUNDREDS* When you want to count money for example, the tau m r b u u t a  i 
or k at the end of naiyye "& is  pronounced as a It' , which changes the pronunciation of the 

whole word tonaiit "+ . t his means that 100 lira i s  pronounced milt / € e r a  "+ and not 
m'yye leera i d  -+. Note that the Arabic script does not change. 

loOl 
2. Listen to these numbers then practise saying prices. 

100 SYP 

200 SYP 

300 SYP 

400 SYP 

500 SYP 

600 SYP 

700 SYP 

800 SYP 

900 SYP 

n i i t  l ee ra  

naiiteen leera 

that mi l t  leera 

f a b y  miit leern 

&mds miit leera 

sabaf naiit leern 

t m a n  m i l t  leera. 

I . .  

V. .  

A . .  

9 . .  
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HOW MUCH DO I OWE YOU? -e You have already used qaddeed A9 to ask for the time. 
q&& A9 is most commonly used for ashng prices, for example 

qaddeed be'triid? how much will that be? F + + & G  

which Literally means "how much do you want?" but is far more polite than the English 
sounds. The mood is closer to "How much will that be?" or "How much do I owe you?" 
Another commonly used expression is 

qaddeed haqqo ? how much is due for it (m)? F  6 

qaddee& h q a ?  how much is due for it (f)? 7 I+&. &k 

loOl 
3. Listen to the conversation and fill in the amount you hear. 

A qaddeed be'triid? 

B bass l e e m  

Now practise the conversation using the following amounts. 

a. 0.. b. \ . .  

c. Y . .  d. V.. 

g .  Y . .  h. 1. 
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FUNCTION E: EXPRESSING POSSESSION IN THE  CLASSROOM^ 
A REMINDER ABOUT FEMININE NOUNS * Remember that most feminine nouns end in a 
taa marbuuja "ar L which is pronounced as either 'a' or 'e'. 

1. Say these words and write (f) next to all the feminine words in the list. 

istam (-e) aprofessor , teacher (L-) ~ h - 1  

K# a classroom 

buub a door u4 
&bbuuk a window J& 

k h l  a chair e s  
&mwle a desk U& 

looh aboard c+' 
h t a ,  s&ntacye abag "1 -, ., ,, , "u 
ktaab abook ?I;I 

qulum a pen e 
(a piece of) paper .. .. warqa Q J  3 

d@Qr anotebook +J 

quumrrs a dictionary i)uyG 

suura a picture b3.3- 

juriide a newspaper "be 
majalle amagazine -& 
kaaseet a cassette tape W L ~  

2. Point to things in your own classroom and ask what the object is, for example. 
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PREPOSITIONS +Below are some useful prepositions for the classroom 

b- on, in, at 

tala, t a  (+I-) on 

tagt under 

foes 
qe'dduam 

wara 

janb 

been 

mwaaje h 

over 

in front of 

behind 

next to 

between 

opposite 

La, A the abbreviated form of ta la  & (on), is used before a word beginning with kl- J I. If 
the word does not begin with A- J I you must use the full word ta la  &. 

3. Look at  the picture and complete the sentences using one a preposition, for 
example 

eg e'd-d&ar r a - t - m l e .  .U,lk]Lc +d l  

a. &I-qaamuus dd-d@ar. .+d I w90Wl 

b .  e'd-d&r il-quamus w klqalam .+I 1 w90 W I >JJ I 

c. ks-&antuaye le'-kbiire kt-@mule. . U 4 U  l a _ e ~ y l " e ~ l  .. . 
d. l i - h a b  ksh-&untuq li-kbiire. . ~4 .. . I h W  I -I;YI 

e. e'shshantuaye I&-&ire dl-Mi-si . eg I ~ + i d l h W I  

f .  d-Grsi it-tumle. .U,UI q-4'1 

g . 61-e'stuuze. k t - tade .  . & U l  ~ i L 5 '  I 

4. Now describe where people and things are in your own classroom. 
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MORE ADJECTIVES *Below are some adjectives useful to describe your classroom, classmates 

heavy 

light 

thick 

thin (non-human only) 

old (noa-human only) 

new 

wide 

tight, narrow 

loose 

expensive 

cheap 

big, old (human) 

small, young (human) 

rich 

poor 

fat 

thin (human) 

long, tall 

short 

beautiful, pretty, sweet 

ugly 

clever 

stupid 

5. Circle the masculine or feminine form of the ad-jective to describe these items 
and people. 

qaamus: smiik I smiike 
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A REMINDER ABOUT NOUNS AND ADJECTIVES -e Remember that adjectives follow the 
noun they describe and must match the noun exactly in gender (masculine or feminine), 
number (single or plural) and definiteness (d- or non-&). 

6. Look at the pictures and describe the following items with an adjective, for 
example , ' / 
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POSSESSION USING THE IDAAFA -e One of the most common ways to express possession 
in Arabic is with an 'idaufa' . An idada is simply 

NOUN + NOUN 

the book of the teacher 

Note the first noun does not begin with Ll- 1 I while the second one does. The sentence does 
not however mean "a book of the teacher". Even though the first noun of the idaQalooks 
indefinite (ie it does not begin with with 6l- J I ) ,  because the last noun is definite (ie it begins 
with& J I or is a proper name) the i&Qa as a whole is considered definite. This means that if 
you wish to describe any part of it using an adjective, the adjective must be also definite, for 
example 

h a b  e'l4staaz l-jdiid @new bookof @teacher ++I 3 L Y  I -l;l 

There is no limit to the number of nouns you can string together in aniduufa, for example 

the book of teacher of Arabic 

Note that no  matter how many nouns you have in  anidaQa, ONLY THE LAST NOUN 
BEGINS WITHQ- 1 I .  Ideas such as ''a book of a teacher", "a book of the teacher" or "the 
bookof a teacher" are not expressed with a simple idaQa construction in Syrian Arabic. 

The other very important characteristic of the iduufais that if the a noun ends with a tua 
m b u u f a  "b OT, like mrjdle "G (a magazine), thetaa mrbuuta is pronounced as an let' , 
for example 

mjallet 61-tstaaz 

mjallet & l - a  Ek-jdiide 

We have already come across several 

saahet 61-omiyiin 

jaame et Dimhq 

the magazine of the teacher j L Y  I "& 
the new magazine ++A I j L Y  I "& 
of the teacher -- 

examples of this: 

the square of the Omayyads l "eL 

the university of Damascus + J "Lu 4 
Dimashq of course does not begin with& -1 I because it is a proper noun and is 
therefore already definite. 

7. Look a t  the pictures and answer the questions, for example 

A qalam miin huuda? 

B ha& qalam f 1-e'staaze. 

hub miin haada? 
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e. &ntaayet nziin huyy ? 

h. suuret miin huyy ? 

I .  jariidet naiin huyy ? 
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THE IDAAFA VERSUS NOUN + ADJECTIVE e Compare NOUN + ADJECTIVE constructions 
with NOUN + NOUN idat$as 

ktnab jdiid a new book +,tul;l 

1e'-ktaab lk-jdiid the new book ++I +a1 
ktaab e'l-e'stmze the book of the teacher i i L Y l  

ktnab e'l-e'stnaze lk-jdiid the new book of ++I s i G d l  ,l;l 

the teacher 

and with a feminine word ending in a tau mrbuuta 

majalle jdiide a new magazine z++ &3 

e'l-mujalle lk-jdiide the new magazine "GI 
mjallet e'f -e'staaz the magazine of the teacher i L Y  I -d+., 
majallete'f-e'staaz lk-jdiide the new magazine of %+4 I i L Y  I + 

the teacher 

SPLIT IDAAFAS e Sometimes it will not be clear which noun the adjective is describing, for 
example the sentences 

haada ktmb kl-e'stuaz lk-jdiid .++I i G d I  ,M I u  

could mean either "This is the new book of the teacher" or "This is the book of the new teacher" and, 

h q y  sqyaare t e'l -e'staaze fe' -~diide, . + d l  s i L L d I  83&Ard 

could mean either "This is the car of the new teacher", or "This is the new car of the teacher". 
To  avoid confusion the prepositionla- (also pronounced 1e'-) -1 (to) is used to "split" the 
idat$a, for example 

haada ie'-ktaab le'-jdiid I-e'l-e'staaz. .jLig * d l  u W l  I u  

This is the new book of the teacher. 

or 

and 

or 

haada 1e'-ktaab I-e'l -e'staaz lk-jdiid .L+JI i Lg  - W l  l u  

This is the book of the new teacher. 

hayy e's-scqyaara le'jdide 1-e'l-e'staaze. .S~CU ^as?4 l  ~ U I  

This is the new car of the teacher. 

h q y  6s-sqyaara 1-e'l-e'staaze lk-jdiide . .I*+ l i j  U5JJ s3 U I 

This is the car of the new teacher. 

Note that whenla- --I (to) is is attached to a noun beginning with the definite article e'f- 1 I the 
AliJ I of the definite article is dropped in the Arabic, making the beginning of the word look 
like this : 

1u + e'l + e'staaz = 1.4-l-e'stam i C U = i L i +  J I +  J 
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ANOTHER DEMONSTRATIVE e We know that haada and hayy mean "this " or "that". If you 
want to say "this thiilg" or "that thing" however, you use another demoastrative: --ha- A .. 

With this demonstrative you do not have to worry about how close the object is to the speaker 
or whether the noun is masculine or feminine. Simply attach ha- A to any noull begiming with 
61- 1 I ,  for example 

ha-&-hntauye this bag "+W Lm 

ha-16-ktaab that book ,WLp 

Compare the use of ha- A and haada Iu in the following sentences: 

haada kraab jdiid this is a new book + J A ~ U  la 

ha-lk-ktaab jdiid this book is new *,L uWb 

ha-16ktaab h a a h  jdiid this book is new ,L?+ IJA~WLP 

haada huwwe this is the one / this is it 9 
haada huwwe 1.4-ha6 this is the new book uWl 9 I J A  

lk-jdiid *&I 

8. Write as  many sentences as you can using these words: 

jariide, qadiim, mwazzrlf dig. '+ 'bp 

for example 

hayy e'l-jariide dqad i im  l.4-l-mwazzuj 
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MORE POSSESSION *The word t a b y  (belong) is commonly used to emphasise or 
clarify who owns something. You can use i t  with a proper noun, noun or attached pronoun, for 
example 

ha-1.4-ktaab ... This book is.. . ... ,,Lab 
. . .tabaz Emily ... Emily's 

... the teacher's 

... mine 

...y ours (m) 

...y ours (f) 

... his 

... hers 

9. Use tab? to explain to whom these items belong, for example 
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QUESTION WORDS "WHO" AND "WHOSE" -e You can use the question word 

miin who irl-0 

aftertabat or the preposition la- -1 (to) to ask "whose", for example 

tab? miin ha-lk-hab ? whose book is this? FuWh + F-L; 
la-fiin ha-l.4-ktaab? whose book is this? F,Wlm @ 

These sentences literally translate as "to whom (is) this book?" 

10. Work with a teacher or classmate and ask each other two whom these items 
belong, for example 

A la-miin ha-lqalad 

B ha-l-qalam tabac kl-dstaaze. 

Now ask about items in your own classroom. 
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loOl 
11. Listen to the information given about a classroom and the objects in it. Listen to 

it four times. The first time write down all the items you hear, for example 

q a m u s  w.Fb 

The second time, note (or 
for example 

draw) where each of the items is located in the classroom, 

d-qaamuus e a - t - m l e .  .U~Lk l l c  ,pWI 
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Cover the bottom half of this paper. The third time you listen, write down the owner 
of each item, for example 

The last time you listen write the adjective you hear describing each item in the space 
below. 

i. hntauyet kt-tnbiib AI . " .  G W  
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WHAT'S IT LOOK LIKE? *The expression shu shaklo? ?& +S literally means "what's 
its shape?" but is used to mean "what does it look like? The attached pronoun is -0 L- when 
talking about a masculine item and -a b- when talking about a feminine item. 

12. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

A ween ? c &Q 7 

B shu s/zuklo? U 

A qaamus wp3L 7 

B leeko W u  

Now work with a teacher or classmate. Take it in turns to ask about these items. 
Refer to the notes you have just taken for your reply. 

a. d&r re's-$-ah+ uUI +J 

b . qulum lk-muzzqf d~l $2 

c. ktanb kt-tuulbe -+MI uW 

d .  majallet 1e ' -mssel  &d 

e. &ntauyet kt-fabiib # I  - .  "LU 
f . jnriidet Ek-nhnndes PMI 
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TIP 1 e  Look a what happens to Miim when it comes betweena Lumz J and another letter 

&=,+r+ J kl=L+r+ J 

&=c+J U = L +  J 

2. Draw a line between one word from each of the columns below to make place 
names in Damascus. If you can, write the English name as well. 
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PRONUNCIATION 

Listen and repeat these words, paying close attention to the difference in the sounds. 

1. p y n  versus h 
a. tadd 
c. tau1 
e. a ~ z a b  

loOl 
2. k d versus q 3 

a. k d f  
c. k a 4  
e. be'l-kmd 
g .  haka 
i. smookm 

' 3. lzamza + versus q 3 
a. ' m a  Li 
c. ra'iis &J 

e. bhudu '  G I @  

loOl 
4. lzamza ' + versus euyn 

+ ,  

a. 'e'mm 
C .  ' a m l  

C I. 

e. 'mdr 2-J 

b .  hubb 
d .  haul 
f .  ahsun 
h. thakkam 
j. bah6r 
I. saafza 
n. se'b6h 

b.  qe'sem 
d .  qau7mi 
f .  saqa$e 
h. se'qu 
j. msi iqn  
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111 A room with a batq 

CONVERSATION 

1. Emily has just left the taxi . Listen to the conversation. Do not look at the book 
while you are listening. Where is the conversation taking place? 

2. Listen to the conversation again. What prices are discussed? 
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ARABIC TRANSLITERATION 

m s a '  1-&eer. 

masa' l-&eeracrr; & be'tumri? 

eandak &d$e faadye ? 

ee eandi, m y  durn.& we'lla h a m a m ?  

be'ddi &d$e m y  h a m a m  iza be'triid. 

e m d i  &d$e hdlwe ktiir b-bf -Mabeq dt-taani. 

fii dllm manzar? 

ee, e'lha mnnzar ktiir hdlu e a - s - s d a .  

&de& be'ddak 6-e'l-leek ? 

&drfe m e  h a m a m  b-&me's mjyF w & m i i n  liira. 

(uyyeb, m i ih ,  hayy, se2t miit liira. 

Lafwan, m a  m e e k  fraata ? 

maa maei d e e r  niyaat. 

( w e b  mylee&. bikufj5i &am$ miit leei-a w bala 1-amf fin. 

VOCABULARY ~o 

Nouns 

&d$e 

duu& 

h a m a m  

mnanzar 

it-taabeq e't-taani 

leek 

&amis miyye w &atmiin 

fraata 

myaat 

Adjectives 

faadi, faadye 

mrvzii!~, nmiiha 

Verbs 

b i w i  

Grammatical Words  

eandak 

na"% 
be'ddi 

room in a hotel (f) "&+ 
shower $ 3 ~  

bath eL" 
view * 
the second floor . W l & L J l  ir' 
night "U 

550 0 0 .  

small change (f)m from a purchase) "d I$ 

100s a'? 

vacant 

good 

to be enough t;hL 

you have (to a man) 

with 

I want 
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we'lla 

Blha 

e a 
b- (Ll-leele) 

b- 

nut e k 

m y  i 

deer  

bala 

Expressions 

nwsa' 1-beer 

msa'  I-keeraat 

&w be'tamri 

&an 
m y  lee& 

ENGLISH TRANSLATION -e 

or 

it has 

over (lit, on) 

per (night) 

(costs) 

(to have) with (you f) 

(to have) with (me) 

apart from, except 

without 

good afternoon, evening 

good afternoon (reply) 

can I help you 

sorry 
don't worry about it 

Good afternoon. 

Good afternoon. C ~ I  I help you? 

Do you have a vacant room? 

Yes, with a shower or bath? 

I 'd like a room with a bath, please. 

I have a very nice room on the second floor. 

Does it have a view? 

Yes, it has a great view over the square. 

How much is it per  light? 

A room with a bath is 550 lira. 

Okay, that's fine. Here you are, 600 lira. 

I 'm sorry, but don't you have anything smaller on you? 

I don't have anything on me but 100s 

Fine, don't worry about it. 500 lira will do. Forget the 50 
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EXERCISES 

FUNCTION A: EXPRESSING DESIRE1 

1. Write these words under the appropriate pictures. 

&rfe room ( f )  

harramaam bathroom (also bath) 

buanyoo bathtub 

duu& shower 

mn&afe towel (f) 

suubuune cake of soap (f) 

t&%, tabteen bed, two beds 

famse matress (f) 

&r&d sheet 

hruurn blanket 

&adde pillow (f) 

me'kwuqe iron (f) 

se esswaar hairdryer 

&fuaaj radiator 

qoobyu oil heater (f) 

ddfua~e electric heater (f) 

mkcryyd airconditioner 

mrwu& fan (f> 

jluale curtain ( f )  

jh le t  tamvie tablecloth ( f )  
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CAN I HELP YOU..? + We have seen that the Arabic verb "to want" is used to ask for things 
politely, for example 

. . .iza be'triid . ..please LA lil ... 
qaddeed bktriid? how much will that be? ? + & & A  

& be'triid? can I help you? F++ & 

& bdtriid? 7 +A & literally means "what do you want?" but is much more polite than the 
English sounds and is closer in meaning to "Can I help you?" Another expression often used 
b ~ 7  shop assistants and hotel staff is 

& bdtumr(i) ? can I help you? (C5)~ i% 4 

I WANT.. + be'dd &is more commonly used to express simple desires or wants. be'dd ;! is not 
a verb but a "modal", and attached pronouns specify who "wants", for example 

bdddi &kfe h u m u r n  I want a mom with a bath . y L p is+ & 
It can also mean "I would like ...p lease" if you sayizu be'triid(i) (CS)+& li! atthe end. 

PLURAL PRONOUNS -e There are three plural personal and attached pronouns. These are 
shown attached to bddd ;! in bold below. 

be'ddi I want @st Li 

nihna bddd-na we want I+ w 
e'nte be'ddak you want (m) d;? d l  

dni5 be'ddek you want ( f )  LI+ PI 
dntu b d d d - h n  you want (pl) Ss t  1-1 

h u w e  bdddo he wants b,L! 9 

hiwe be'dda she wants La* .F" 
hdnne bddd-on they want 3 s t  3 

Note the '11' sound is written in the Arabic but not pronounced inbiddo b&, be'ddrr b;? and 
be'ddon >&. You now know all the pronouns in Syrian Arabic. 

be'dd ;! is negated by simply adding m a  Lo in front 

loOl 
2. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

Now work with a teacher or classmate. Take it in turns to ask randomly for the items 
pictured in the previous exercise. Your partner should point to the item you request. 
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3. Draw a line between the pairs of adjectives with the opposite meaning, for example 

a. kbiir 

\ 
&ujiif 

b. jdiid &aali 

c. earlid qudim 

d. tmlil q i iq  

e. smiik &lr 

f .  giil qasiir @ @ 

g .  &iiJ d w q  * O e - 3  

NEGATING ADJECTIVES + Adjectives are negated by simply adding m c t  90 in  front. Here 
are some more adjectives. 

n&$ ndirfe clean "U <&A& 

dirty wise& we's&a " G 3  fLU4 

eanli, eaulye high "+k “Jk 

waati, wantye low "+14 t>l3 

hard (not soft) qmsi qaasye -+I2 “@2 
tnri, tariyye soft G S  q-rb 
me atfal, ty at fade not working, broken -& ,& 

nhssar, ~rPGassara broken (not mechanical) 

mi&,  miihn in working order (lit, good) - ece 
sahh correct T" 

&a& wrong kL; 

All these ad-jectives have a lnasculine and feminine form except the last two. 

4. Write down two opposite adjectives suitable for each of the following items. 

a. t&: / / 
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TERMS OF ADDRESS -e dstaaz i L i  literally means "professor". The term is often also 
used as a respectful term of address to a man. Here are some commonterms of address 

e'staaz sir LU 
mdaam madam el-.. 
& m o m  madam +G. 

aanise miss -LA 

You might often hear Syrians saying 

abi my brother *i 
kk&i my sister -i 

These are respectful terms of address mostly used by very conservative Syrians. 

take your time 

(right) now 

quickly 

straight away 

immediately 

ASKING FOR QUICK SERVICE e You ca11 use any of the following expressions before or 
afteriza be'triid +A Iijif you want to ask for something to be done quickly (or slowly!): 

& 
k e  

'1 ,+ 
Similarly, you can use these expressions when you intend to do something straight away 

lool 
5. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

is-su'aal: 

& e'l-me'&"€ 7 

Work with a teacher or classmate. Take it in turns to explain the problem with each 
of the items you described in the previous exercise. Don't forget you will need to use 
w&de " b 1 3  when talking about feminine objects. 
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~ J N C T I O N  B: EXPRESSING OWNERSHIP AND AVAILAB~L~TY~ 

DO YOU HAVE..? e There is no verb "to have" in Arabic. Instead, four different prepositions 
are used: fand &, to, e'l- A! and fii >. All four prepositions can be negated by simply 
adding ma Lo before the word. 

The first preposition--tad L --literally means "at the place of". By attaching the pronoun 
-ak d- (your) after this preposition you are saying "at your place", in other words "you have", 
for example 

eandak de'tj5e ? Do you have a room? F L i A  d& 

Below is eand L with all the attached pronouns 

canna we have 

you have (m) 

you have (f) 

cundkon you have (pl) 

he has 

she has 

they have 

q-Gc 
ILL 

Note that the 'h' sound is written in the Arabic but not pronounced inrando b& and eanda 
L n b  and that the d J is written in the Arabic but not pronounced in canna ILL (we have). 

eand & of course can also actually mean "at the house of" or "at the shop of". And as we 
saw in the last chapter, hoon eandak! ! d & hqm can be said to a driver to mean "stop here!" 

loOl 
1. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

Now work with a teacher or classmate. Take it in turns to imagine you are a hotel 
guest. Ask for the item on the left. The manager should answer according to the 
pictures on the right. 

A: e'd-deef(e) (k)QI (the guest) B :  e'l-rnrrdiir(a) (q*d I 
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Work with a teacher or classmate. Take it in turns to imagine you are a hotel guest. 
Ask for the item on the left. The manager should answer according to the pictures on 
the right. 

A: e'd-&ef &+J l (the guest) B: e'l-mrrdiir &.I (the manager) 
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EVENING GREETINGS -e When you part in the evening you can use the following expression 

t s b e h  fa la  &eer good night (to a man) *A+ 
t&be!ti ea la  kt er good night (to a woman) & & , - : . A; 

t sbehu  fa la  &er good night (to a group) & & I> - : 
The replies are: 

w e'nte b&eer good night (to a man) e dl 3 
w &ti b&eer good night (to a woman) ++Q+~s 

w e'tztu 6-&eer good night (to a group) &+ G I  3 

ANOTHER ONE +The word d e e r  + means "apart from ..." or "except...". When used with 
an attached pronoun it means "something else" or "another one", for example 

mafr i d e e r 0  ? don't you have anything else? F b  9 2 Lo , andak d e e r o  ? do you have another one? F b +  'A& 

w d e  ero ? would you like something else? 7 b+ 3 

Of course if you are talking about a feminine object you must say&eera La+ 

loOl 
2. Listen to the conversation, fill in the missing words and answer the True or False 

questions below. 
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3. Write these words under the appropriate picture. 

mhratm tissue, a handkerchief (f) 

&ar& map (f) 

saqa watch , clock (f) 

kdbriit (box of) matches 

quddaaha lighter (f) 

sigaara cigarette (f) 

jkzdm wallet, purse 

m'ftaah key 

beet house, home 

shassa flat (f) 

m k t a b  office 

sayyaara Car (f> 

money &- 
a tip a &; .. . 
small change (f) &̂ lp 
the change from a purchase (f) L I U I  
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DO YOU HAVE ... WITH YOU? -e The second way to say "have" is by using the preposition 

me (with). This means to physically have, or "to have with you" (as opposed to having 
something at home or in the bank). 

mei I have with me P 

m e e k  

we have with us 

you (m) have with you 

you (f) have with you 

you (pl) have with you 

he has with him 

she has with her 

they have with them 

L;t, 

dl- 

& 
CLLO 

4- 
&-- 

For example, you will very oftea be asked 

to which you might hand over your small change as you reply 

or, if you don't have any change on you 

EXPRESSING REGRET -e In the last chapter, we  learnt that eufwan I+ can be used as a 
reply to&krun I+ to mean "you're welcome" or "excuse me". It can he used alone, as 
here, to mean "I 'm sorryn. 

melee& + is one of the most often used expressions in Arabic. It usually means " don't 
worry about it", "forget it" or "it doesn't matter". It can however, also mean "I'm sorry" So 
don't get upset if someone saysmtlee& + to you when something has gone wrong--it 
probably doesn't mean they don't care, but rather that they're sorry! 

4. What do you have on you at this moment? Answer the following questions. 



SYRIAN COLLOQUIAL 

I DON'T HAVE ONE ON ME NOW, BUT ... -e There will of course be occasions when you 
might not have something with you, but you do own it. In this situation, you will use both muf 

bass eundi waahed b-e'l-beet. 

Note that if the item you are talking about is feminine, you must use waahde "b 13. 

5. Look at the pictures and explain that you don't have the following items with 
you now, but that you do have them and say where they are. 
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FUNCTION C: TALKING ABOUT HOTEL FACILITIES1 

1. What facilities does this hotel have? Look at the picture and write a short paragraph 
using fii > listing them. 

~ b a &  laundry (f) 

msbah swimming pool 

ma1 f ab tanes tennis court 44 
naadi sahi heatlth club, a gym v g~~ 
m d i  leeli nightclub & F J ~  
markez r&jjaal ~ m a l  business centre J L i  J%J SP 
qaat et mu 'tarnaraat conference room (f) &I+&., "LU 
saalet h@aat ballroom (f) a% U L  
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DOES IT HAVE..? (USING FII) m e  As you know, fii p at the beginning of a sentence means 
"there is.. ." , for example 

fii m k z  r@jaal a ~ m a l  b-e'l-fe'ndoq. . j d L J kri J GJ j 5 p  2 
There is abusiness centre in the hotel. 

fil muknyy~f b-kl-&$e. . + i JL&  2 
There is an airconditioner in the room. 

In the middle of a sentence however, fii P (in) with an attached pronoun can be used to 
express "to have" for non-human subjects, f"o example 

ki-fe'nclcqfrih m r k e z  r@jjjanl a~mcral. .JL~ J&, sp +- s d l  
The hotel has a business centre. 

e'ldktfefriha mkuyy$.  .&& & Z d I  

The room has an airconditioner. 

These last two sentences Literally read "The hotel, in it is a business centre." and "The room, in 
it is an airconditioner." The pronoun you attach mfii 2 matches the subject of the sentence, 
for example 

ki-fkndq > fiih ejl< s d l  

Bl&k$e , fiha +<&+I 

Note that becausefii >ends in avowel, the attached pronouns sound slightly different to the 
ones you have used sdfar. The Arabic script however is exactly the same. 

fiih it has (m) .4b 
fiiha it has (f) Gl 

fiihon (alsofriyon) they have (pl) && 

2. Rewrite the paragraph you wrote in the previous exercise, beginning with 

dl-fe'ndqfrih . . . . ...+ G d  l 
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3. Look at the picture. Write a short paragraph about what this hotel room has, 
beginning your sentences with fii P .. 
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DOES IT HAVE..? (USING EL-) +The fourth way to say "to have" is by using the preposition 
e'l- A! (to). (Do not confuse this preposition with the definite article dl- 1 I .) Pronouns we 
auached in a similar way: 

dli I have 

e'lna we have 

dlak you have (to a man) 

die k you have (to a woman) 

e'lkon you have (to a group) 

d o  helit has 

e'lha shelit has 

don they have 

Bl- A! is used only in very specific instances, for example 

e'l-fe'ndq &lo.. . The hotel has a.. . 

.. jneene. ... a garden. 

. . se 'm~a miiha.  ... a good reputation. 

e'i-ghetfe &la.. . The room has.. . 

.. .mnzar f a-n-ncrher. ... a view of the river. 

.. .varanda. ... a verandah. 

. . s&bbaak kbiir. .... a large window. 

e'sh-&e'bbaak e'lo.. . The window has.. . 

. . jlaale . .. .curtains. 

kt-telefdzyoon e'lo The TV has.. . 

.. .remoot kontrod ... a remote control. 

The general rule for using e'l- --I! is that there must be some integral relationship between the 
two items: a room and its view, a window and its curtain, or a television and its remote control. 
It would not be used for example to talk about things which are put INTO a room such as a 
telephone, airconditioner, or the television itself. 

Note that the pronoun you auached to B1- A! matches the subject of the sentence, for example 

e'l-fe'ndq > d o  d! < s d l  

e'l&e'$e > e'la y! < &dl 

4. Rewrite the paragraph you wrote in the previous exercise beginning with 

dl-ghege dla ... ...W! Z d l  
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lool 
5. Listen to the conversation, fill in the missing words and answer the questions. 

w qaddeed b-e'l-leele? ."+L Asjl 9 
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FUNCTION D: PAYING FOR  ACCOMMODATION^ 
HUNDREDS AGAIN -e A number like 365 is read "three hundred and five and sixty". In other 
words, the hundred comes first, then numbers 1-9 followed by the multiples of ten. 

loOl 
1. Listen to these numbers then practise saying assorted numbers between 100-999. 

567 &am's miyye 
w sabea w-se'ttiin 

loOl 
2. Listen and write down the numbers you hear. 

3. Write six numbers in Arabic below. Practise reading them out to your teacher or 
classmates while they write them down. Compare notes when you have finished. 
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COUNTING IN THOUSANDS* When a number is followed by the word nalaqfAd j (thousands) 
oriyyaam &i (days) you must pronounce the tau tmrbuuta at the end of the number as a 't' . 

loOl 
4. Listen to these numbers then practise counting in thousands. 

loOl 
5. Listen and write the year you hear, for example 

eg alf w t d s ~  mjye w snb f a  w tdseiin 

6. Write six numbers in Arabic below. Practise reading them out to your teacher or 
classmates while they write them down. Compare notes when you have finished. 

MILLIONS AND BILLIONS * 
miit ulJ 

mlyoon, mlaylin 

m'lyaur, m'lynaraat 

100,000 di -+a 

million c.f+ <A& 

1000 million (US billion) a 1 , I+ , , I+ 
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COST PER NIGHT* We know that the prepositionb- + can mean "on", "in" or "at". When it 
comes in front of a period of time however, it means "per", for example 

b-e'l per ... -1 L 

... s u a ~ a  . ..hour "GL ... 

... leele . . night "+... 

. . . yoom ... day e.?. . . 

. . .6sbuu~ ... week e w f . . .  

. . shah ..month 4.. 

. . . se'ne ...y ear L... 

Another commonly used word for "week" is the word for "Friday": 

i e 'm~a  week - 
To avoid confusion we have used e'sbuuf throughout this book. 

IT COSTS ... -e When b- + comes infront of aprice however, you can translate it as "costs" 

loOl 
7. Listen to the conversation and fill in the amount you hear. 

Now work with a teacher or classmate. Take it in turns to ask about the price of these 
items. 
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FUNCTION E: COUNTING FLOORS OF A BUILDING1 

ORDINAL NUMBERS * These are two forms of ordinal numbers: masculine and feminine. 
You can use the ordinals either before or after a noun. The difference is that if the ordinal 
comes before the noun the number is always masculine and dl- 1 I is not used at all. Compare 
the following 

kt-taabeq kt-taani the second floor $WI&LklI 

taani taabeq the second floor &L 2 L  

and 

kl-binaaye kt-tuanye the second building "&Wl "+GI 
taani binuaye the second building GI+ & 

Note that eve11 though kl- 1 I is not used, the phrase is still definite and the translatioll is exactly 
the same. 

loOl 
1. Listen to these numbers then practise saying the ordinals from 1- 10. 

m f f m 

first m a /  61-uula & I  J 35 
second taani kt-taanye "&WI >I3 

third taalet kt-tuaite "UWI d~ 

fourth raabef kr-raabea " + l J l  ~ I J  

sixth saades 6s-saadse "LJWI 

seventh saabef ks-saabea "LuU I iYL 
eighth taanaen kt-taanme " L W I  +I3 

ninth taasee kt-tausea " h W I  PJL 
tenth eaa&er kl-faa&ra ;+Wl +LC 

THE GROUND FLOOR -e There are two ways to refer to the ground floor of a building: 

qabrr the basement, the ground floor 9 
kt-tnubeq kl-ardi the ground floor '+>I &lid1 
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Listen to the conversation and write down each facility on the appropriate floor 
of the hotel. Listen as many times as you need. 

Prepare a short dialogue between t h e  m a n a g e r  of the above  hotel  a n d  a 
representative of an organisation seeking to book a room for one night for a visiting 
official. The representative wants to find out about available facilities a t  the hotel, 
both for business and pleasure. Include: 

greetings and introduction 

room and hotel facilities 

thanks 
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WHAT IS YOUR ADDRESS? + On an official form you will be asked for your 

kl-;~knwaunfii suuriyya: address in Syria: :&JW 2 L L ~ J I  

In Modern Standard Arabicfii P means "in". You can also use the word ~knwaan ;,I+ to 
ask someone: 

& ee'nwaanuk? what is your address? ?&I+ & 

WHERE DO YOU LIVE? -e In conversation however, it is more common to ask 

ween suaken? where are you living? ~$LLw 

The words 

saaken 

saakne 

I (m) / you (m) I he is living &L 

I (f)i you (f) I she is living "d L 

we I you (pl) i they are Living &IA 

are "active participles". Active participles have a masculine, feminine and plural form and are 
often used instead of verbs to describe aperson's state. 

QUESTION WORD "WHICH" * The word 'uyy is used before any noun to mean "which, 
for example 

b-'uyy 'Jaabeq? on which floor? S&L& 

4. Answer the questions below by circling the appropriate active participle and 
type of accommodation, and filling in the name of your suburb and the floor you live 
on. 

A ween saaken e'nk ? ? C L ; l $ L 2 g  f 

B ana saaken / saakne 

b-&-a / b-beet 

B b-kt-taubeq &lkl'+ y 
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- 

P L i s t e n  to the conversation and fill in 

ween saaken Murk? ?dJL$L,h3 f 

Now work with a teacher or classmate. Look at the pictures and discuss where each of 
these people live. 
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GENERAL GREETINGS* A very common polite general greeting often used by men is: 

6s-saham faleekom peace be upon you + ezL-ll 
to which the r g l y  is 

w faleekom 6s-salaam a ~ d  upon you peace + J 1 e s  

Note that the attached pronoun is the Modern Standwd Arabic plural -kom ,L rather than the 
Syrian -kon s. This plural pronoun is used whether greeting a single person or a group. This 
greeting can be used both upon suriving and leaving. 

Another common greeting, when someone returns from a trip or from hospital-or as a joke 
when someone arrives late--is 

61-hand 6llah fa-s-salaam pt-dlse God for your sahy  "LU k d l  d I 

to which the reply is also 

may He keep you safe 

allah ysdlnwk (to a man) &dl 
allah ysallmek (to a woman) &dl 
allah ysalt&n (to a group) dl 

An expression you will hear whenever anyone is or has been w orking hard, particularly 
physical labour is 

may He give you health 

yu~atiik d-~aqfiyye (to a m i )  " d W I  + 
yuf atiih 61-eaufiyye (to a woman) "+W' &+ 
yaf atiikon &I-faqfyye a P u p )  "+Wl j L  e e 

It is most commonly used to  mean "excuse me (for intempting your work)" if you stop 
someone from working to ask them a question, or in a shop to attract attention. 

If some one says this to you, reply 

allah yafaufiik --i, -on and you 9- , - ,+& dl cr 

6. Look at the following conversation. What is the correct order? Write the numbers 
next to the lines. 

A ta la  raasi 

B 6s-salaam faleekom 

A amerh?aah, beeto 

b-saades taabeq 

B be'drli rfiqt hlark. 

huwwe tnbiib amerk  
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7. Write the appropriate reply for these expressions. Choose from the list underneath, 
for example 

eg ahfan wa sahlan ahlanfiik +3bi 

w e'nte b&eer d l -had  dlah b-keer 

8. Write the question for these statements, for example 
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FUNCTION F: TALKING ABOUT YOUR FAMILY 

YOUR CHILDREN +After being asked if you are married, expect to be asked if you have any 
children. Use the preposition~and & to mean "have" when you are talking about chldren. 
Below is a list of words relating to children you might need. 

ahel, feele family + “JAi 
walad child 4 
waladeen 

wluad 

two children 

children 

girl, daughter 

two girls 

girls 

son 

b o)7 

two boys 

boys 

twins 

the eldest 

e ' l - w a s ~ i  -(yye) the middle one 

ds-&iir (-e) the youngest 

loOl 
1. Listen to this conversation and fill in the missing words. 

A knte 7 7 I f 

B ee . w e'nte? F ~ I  g .  + u 

A ee, be'nit w se'byeen. . L e g e  '+I i 

B & e'sma'on? their names ? > P L . J +  u 

therefore 

ARABIC NAMES -e If a Syrian has children they will often be called "Father of ...." or "Mother 
of ..." and the name of their first-born son, for example 

"Father of Pvluhamad" abu Muhu17y71~7d L - 3  2f 
6 r c  

d m  M u h a m d  "Mother of Muhamad" - ? I  
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HOW OLD ARE THEY? -e The word ee'm y means "age" and can be used with an attached 
proaoun to ask how old someone is. 

loOl 
2. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

B ~ i m i  sine. 

A w qaddeed u ~ m a r  

L wluadak? 

ages 

INTRODUCTION TO COUNTING THINGS -e Using numbers with noum in Arabic requires a 
little practice. Look at the following, 

&h6r amonth (also used after nos 11 +) a& 

shahreen two months '24 
&uur months (alsoused after nos 3-10) J& 

se'ne a year (also used after nos 11 +) "& 

se'nteen two years 

sniin years (also used after nos 3-10) q+ 

The singular lloun is used without a number to mean "one" of anything. Adding een  e- to 
the end of a noun makes it mean "two" of anything. The plural noun is used as a general plural, 
but when used with numbers only after numbers 3-10. After numbers 11 and above, you must 
use the singular noun. 

3. Answer these questions. Circle the appropriate word for you if there is a choice. 
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4. What is the simplest way to ask someone about the following? Write the questions. 

marital status name 

name of spouse 

children (names and ages) 

address in Syria - 

telephone number - 

passport number - 

id card number 

nationality 

occupation 

5. This is a typical form. All the questions you have just written relate to one of the 
categories below, even though some of the words used are  slightly different. Match 
the questions you have just written with the category. 

Now work with a teacher or  classmate and fill in the form with their details by asking 
the appropriate questions. 
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YOUR RELATIVES + Syrian family relationships are very complicated. You do not simply 
have " a cousin" but a relative who is the "daughter of my paternal uncle". Below is a list of 
your basic blood relatives. 

gariib, -e relative L- 'Lug 
je'dd grandfather -4 

se'tt grandmother ~ 

abb 
i 

father u I 

mother ii 
brothers and sisters a 19;! 

brother ki 
two brothers +i 
brothers ;&a a19;! 

sister 

two sisters +! 
sisters alg! 

maternal uncle J L  
maternal aunt U L  

paternal uncle Y 
paternal aunt u 

son (of.. . ... ;?! 
. ..paternal uncletaunt=) cousin (L-) y.. . 
... maternal uncle/aunt=) cousin (L-) J L.. . 

... brother =) nephew ti ... 

... sister =) nephew di 
daughter (of.. . ...+ 

. ..paternal uncletaunt=) cousin (L-) h.. . 

... maternal uncle/aunt=) cousin (L-) J L.. . 
*I C ... brother =) neice tl... 

... sister =) neice dl ... 

Usually, when you talk about relatives you attach a pronoun. If you are talking about your 
own, you would attach -i ,- for example 

abi my father @I 
e ' m '  my mother *I 

~k& my brother 

&ti my sister ._i;i 
bkrtdt f a m i  my cousin p* 
kbdn &adti my cousin *L ;.i! 

6. Draw your family tree including grandparents and cousins. Underneath the names 
of all your relatives write the Arabic for their relationship to you. 
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DO YOU HAVE BROTHERS AND SISTERS? -e Generally, dl- A! is the preposition used to 
talk about one's relatives (except children), for example 

B ee, dli aakh. .ki $!‘el 

As in English, relatives from whom you are directly descended--grandparents and parents--you 
inherently "have", therefore the above question would never be asked. 

7. Answer this question. 

A dlak / dek k&-rvaat? 

8. Work with a teacher o r  classmate and discuss you families: their names, ages, 
what they do and where they live. 

YOU MUST BE JOKING ... MORE RELATIVES -e The following list is of relatives by marriage. 
We have listed them with the attached pronoun -i ,-because that is the form j70u will most 
often hear. Do not abandon all hope--this is simply for your reference. 

eanvni (&mmzyii) my fatherin-law (6~) i& 
!~anaanti my mother-in-law iiL, 
Mnnti my daughter-in-law 

Se'hdri my son-in-law, my sister's husband Cs- 

~ m r t  ak& my brother's wife $+JF 

sklfi my husband's brother rP- 
sd& my husband's brother' s wife ii.L. 
bdn't l ~ a m q i i  my husband's sister &LO=-* 

kb'n hanwayii my wife's brother i;,?'- A! 
mart e'bdn hamayii my wife's brother's wife &LO=- ~! 
bdn't lzanaayii my wife's sister &LO=-* 

z#j f ~lwnti my uncle e ~ 4 2  
z m j  @aalti my uncle pL ~ 3 j  

~ m r t  e a r n '  my aunt e 
m r t  &aali my aunt 
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READING 

1. Read the conversation aloud and answer the questions. 

2. Read this form and write a short paragraph in Arabic about this person. 

............................................................................ l u  ~jkj :Awl ?YI 

......................................................................................... csL3L; * :-++I 
............................................................................... Y o \ \ . o V  J JWI jePJ 
................................................................................. i\. :?;.-'.?.I1 p, 
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PRONUNCIATION 

Listen and repeat these words, paying close attention to the difference in the sounds. 

loOl 
1. Double consonants 

a. sabab 
c. f a t q  
e. 9 f l q  
g .  daraj 
i. ndzel 
k .  kasar 
m. wise1 
o. ddhek 
q .  dahan 
s .  wdqef 
u. s_hpl  
w. da&l 
y. tdle f 

loOl 
2. Double consonants and long vowels 

a. jamE & 
c .  rasam 

Y ' 3  
e. jarah C e  
g .  akul 
i. &reb UG 
k. & r; 
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kV We're verv hunnrv!l 

loOl 
CONVERSATION 

1. Emily has checked into the hotel and is now with her friend Rima somewhere in 
the Old City. Listen to the conversation and answer the questions. Do not look at the 
book while you are listening . 

2. Now listen to the conversation again. 

3. Listen to the conversation for the last time. 

S j L & > & g  Y 
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ARABIC TRANSLITERATION e 

E : awwal &i, bkddna arbat qanaani biira, I rn~ samht.  

S: t a la  ~ e e n i !  

E: fii tandkon liiste 16-J-akdl ? 

E: b-kl-haqiiqa, ne'hna jurr eaaniin 'ktiir. bkddncr m a z a  humla. 

w baba&annuuj w batuata me'qdiyye. 

E: fuyyeb, w bat &en bkddna &tnesn  uk'l &n kkll noo e. 

E : w b-skrta iza bktriid, ne'hna juuf aaniin w m ' s t i ~  jeliin. 

loOl 
VOCABULARY -e 

Nouns 

qanniine, qanaani 

liiste 16-/-akdl 

kl-yoom (yoom iyyaam) 

bottle, bottles sI.2 '"e 
the menu J.GU U 

today (day, days) (?&I ( 7 2 )  
a thing, things +&I '8 
chicken & 
meat "d 

fish L 

appetisers (" mezzd' ) i j L  

ground chickpea and tahiine dip w 
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Adject ives  

juutaan, -e, -iin 

hamael, k a m d e  

Adverbs  

Grammatical  Words  

be'ddna 

eggplant, yoghut and tahiine dip & 
deep fried chickpea balls &ZCb 

parsley, mint & crushed wheat salad d> 

red pepper dip 

eggplant and pomegranate dip & L L 
potatoes L k  

plate. plates &+--~+-- 
two plaes 

type, types el&i ' ~ 4 ;  

roasted minced beef " W L ~  
and cracked wheat in a pan 

grilled chickell J g g L  & 
thinly sliced meat or chicken Ld3Li; 

hungry 

complete 

fried 

grilled 

(to be) in a hurry 

quickly 

we want 

you (pl) have 

each, every 

first 

please 

at your service 

things other than that 

actually, in fact 

certainly, at once 
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ENGLISH TRANSLATION * 
Welcome! What would you like? 

First, we'd like four bottles of hew please. 

At your service. 

Do you have a menu? 

Yes, I'm the menu. 

Well, what do you have today? 

Everything: chicken, meat, fish, and the list goes on ... 

Actually, we're very hungry. We'd like a complete course of appetisers. 

Certainly. There' s hummus, mutabbal, falafal, tabbuuleh, muhammara, 

babaghannuuj and french fries. 

Fine. Then, we'd like two servings of each type of main dish. 

At your service. Two hbbe-in-a-pan, grilled chicken, shawerma and grilled fish 

Aild please be quick, we're hungry and we're i a  a h u q .  

MIDDLE EASTERN CUISINE *Middle Eastern cuisine is now enjoyed in many countries 
outside the region. The selection of dips: and hot appetisers commonly known as "mezze" in 
the West, is actually called mqabbilaat &L or maza  i j L (when it comes with an 
alcoholic drink) in Syria. 

Similarly, the popular ground eggplant dish known as buba&nnrrug c+LL in  Egypt is 
called Ir$abbal J& in  Syria, while the Syrian buba&nnuuj &LL is a completely 
different dish. So really, the best way to find out about Syrian cuisine is to go to a restaurant, 
order and eat! 

Syrians generally eat lunch from 2 or 3 o'clock in  the afternoon, or even later. Dinner is 
usually eaten between 9 and 11 o'clock in  the evening. Restaurants often don't  open until 
8 o' clock in the evening. 
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EXERCISES 

FUNCTION A: COUNTING THINGS( 

lcOl 
1. Listen to this typical drinks menu. Then write the words under the appropriate 

pictures below. 

Drinks 

water 

orange juice (fresh) 

lemon juice 

cola 

beer 

red wine 

white wine 

araq 

coffee 

tea 

herbal tea 

hubble bubble pipe 
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USE OF "ONE" -e The number waubed L l3 (one) is only used for clarification or emphasis. 
Syrians simply use the singular indefinite noun by itself to express " one" of anyithing. 

Ja(!n one plate + 
fdnjaan one cup ‘+J+ 
base  one glass L L S  

qaniine one bottle "e 
W h e n u & z e d  L l3 is used for emphasis or clarification, it must match the noun in gender 
(masculine or feminine), for example 

jah'n wanbed one plate + 
fdnjaan waahed one cup .-Is je 
kuase waabde one glass "b13 " L L S  

qaniine waabde one bottle "b13 "i(tf 

USE OF "GLASS" -e Glasses are not classified according to their shape but rather according 
to whether they contain an alcoholic drink or not. An ordinary glass is kuase L L S  while one 
containing alcohol becomes kaas ~ K. 

DUAL NOUNS -e There is a special convention for talking abouttwo of anything. Two of 
anything is called a 'dual'. The simple formula is to add -em *- to the end of a singluar 
noun, for example 

?ah% one plate * 
~a~vaeen two plates 

Of course, if die noun ends in a taa mi-burr& "br k i t  changes to t a as follows 

kuase one glass -L LS 

kuastee n two glasses it_c2-.E 

2. Look at the list of singular words below and write the dual in the space. 

a. &&% 

b. Ersi 

c . ( a m k  

d. sdkkrine 

e. &woke 

f .  mylaqcr 

g .  fbnjaan 

h .  Lase 

i. qaniine 

j. dbriaq 

k .  $ahdn 

a person 

a chair 

a table 

a knife 

a fork 

a spoon 

a cup 

a glass 

a bottle 

a jug, a kettle 

a plate, dish 
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PLURAL NOUNS + From this chapter, both the singular and plural form of a noun are 
included in the vocab list. Unfortunately, in Arabic there is no simple formula--like adding 
Is'--for making singular nouns plural. After a while, you will begin to  recognise various 
patterns. In the beginning however, trying to remember all the patterns at once is more confusing 
than helpful. We will explain only two simple patterns here. 

First, many masculine nouns are made plural by adding -iin +- to the end, for example 

r n z d f e ~  m~ailenaiin a teacher. teachers iZ-i- + 
mwazz~$ mwazzujiin an employee, employees &kP 'AP 

Second.feminine nouns which end in a tau mrbuuta 5 or k are often made plural by dropping 
the tau mrbuuta 5 or k and adding -aat a I- to the end, for example 

sayyaara, sayyaaraat a car, cars a l J k  ' Z J b  

l&a, lu&aat alanguage , languages AN '"d 

3. Select the plural from the words written underneath. Can you see any patterns? 
Draw a line between plurals with matching patterns. 

a. &XZ&~S 

b. khsi 

c. taawle 

d .  sdkkrine 

e. &oh  

f .  r n @ q U  

g .  fknjaun 

h. Lase 

i . qanniine 

j . dbriq 

k. ?abdn 

fanaajiin &ohat 

hsaat hraasi 

s&un qmaanr 

ma f aaleq abariiq 

faau&7at 
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4. Below is a list of plural nouns of words you should know. Write the singular 
noun, for example 

I. suwar 

m. kitob 

b b . qahaawi 

cc. mtaaeem 

d d .  byuut 

ee. &qaq 

ff .  blaad 

Can you identify any patterns? Write the matching plural words in groups. 
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PLURAL NOUNS AND ADJECTIVES +Remember that adjectives follow the noun they 
describe and must match the noun exactly in gender (masculine or feminine) and number 
(single or plural). Most adjectives have a special plural form, for example 

Some however, are made plural by adding -iin +- to the end of the masculine form of the 
adjective, for example 

he'Q 1 he'lwe l he'lwiin ;?&/;&/A 
In Modern Standard Arabic and sometimes in Syrian, non-human plural nouns are described 
by singular feminine adjectives. 

5. Circle the correct form(s) of the ad,jective for each of the following words. Remember 
that for noa-human nouns you may use both the plural and feminine, for example 

mkaateb: kbii kbiire i kbaar a cm-+>& :+L 
balad: kbiir I kbiire I kbaar J=/~A/A:+ 
&baabiik: sdi ir  ! &ire / sghaar 

qahauwi: qariib l qariibe 1 qraab 

m t c a m n  Deiid l be iide / beaad 

fknaadeq: rk&s i r&iisa i r&as 

&uute: eariid l ~ar i ida  l eraad 

&zmta: tqiil / wile / tqaul 

&naati: &crfiIfl &#life l &f4 
qaamuus, smiik l smiike l s m k  

#aster: rqiiq / lqiiqa / q u q  

sahufiyiin: snaiin l smiine / s m a n  

mhttdesa: tawiil / tmviile / twaal 

me allenz. qasiir l qasiire lqsaar 

d k g e :  n&f l ndizfe I nduqf 

ktaab: jdiid I jdiide 1 jdaad, je'daa' 

byuut: qadiimn 1 qadiinle l qe'danaa 

wlaad: fnqiir i fnqiira i fe'qara 

de'blomsiyye: nahiifl nahirfe I ne'h.rfa 

behit: zaki 1 zakiyye l azkiya 

{e'llaab: d a b i  1 dabiyye I adbiya 

asaatze : d a n i  l daniyye i adniya 

suwar: daa l i  1 dualye i daaliyiin 

se'fara: b i & y  / be'shpu / bk&afiin 

saaeaat: meat&d / meatkzle / y attaliin 

karausi: nhs sar  / nhssara  / mnkussariin 

&waat: hklu / he'lwe I he'lwiin 
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COUNTING BETWEEN 3-1 0 -e The most important rule about counting in Arabic is that the 
plural noun is used only following numbers 3-10. For counting objects numbering 11 or more, 
you use the SINGULAR noun. Look at the following examples 

sahdn one plate d 

sahneen two plates 

&let shuun three plates 5-& 

~cr~hi-a shuun ten plates A 7  * 
idy&ar &n 1 1 plates +-- +~;r! 

Note the number always comes before the noun. 

Note that the numbers are slightly different to the ones you learnt in the first chapter. The first 
difference is that the numbers 3- 10 do not end in a tau mi-buuta Z or k. 

The second difference is that an -ar >- is added to the end of numbers 11-19. This means that 
if you are counting you would say id? & &*!, but when you want to say " 11 plates" you 
must sayi+&ai- sahen +-- +*!. 

6. Write the Arabic underneath each of the pictures below. 
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HOW MANY .... ? -e The word k u m P  (how many) followed by a SINGULAR noun is used to 
ask "how many...?". When you enter a restaurant for example, the waiter might ask you 

kam &a&? how many people? 5- P 
Don't forget that if you reply with a number between 3-10, you must use the plural noun, for 
example 

a r b y  a&aq four people t?3i 

To ask "how many ... are there?" you must put the fii P last. If fii P comes first it means 
"there me afew ..." . Compme these sentences. 

kum qaniinet biira fii? 5 & z e - e $  

fii kam qaniinet biira ~a-C.-@cnvEe U,lklkz,"=p& 

7. Work with a teacher or  classmate. Look at the pictures beginning on page 137 
and take it in turns to ask how many items there are in each picture, for example 

A kam qaniinet biira fii? 5ze-+,A 1 
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loOl 
8. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

A nmlkena&ud & I &  f 

iza be'triid. . +> I:! 

B kum be'triidu ? 5 I,+_;;? P  - 
A bass e f 

B t k r a m i .  .'fs ,, 
A w kaman be'ddi.. . ...e+ jU 9 f 

Work with a teacher o r  classmate. Refer to the pictures beginning on page 137 and 
order them all-one after the other. With each new item requested, the waiter should 
repeat the order from the beginning! 

9. Work with a teacher o r  classmate. One of you ask these questions while the other 
answers by refering to the picture on the next page. 

a. kum &mwlefii b-Cl-mat~mn? F ~ L ! p u & P  

e. kam fknjaan fri? F p  ; U P  
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~ J N C T I O N  B: ORDERING AT A RESTAURANTI 

1. Listen to this typical food menu. Tick your favourites. 

61-muqabbilaat 61-baarida Cold Appetisers 8 ~ ~ 6 1 1  a w l  

h o r n s  

Mabbal 

baba&mnuuj 

h m a  

yaalanji 

fibbe nayye 

61-muqabbilaat is-saa&ne 

filaafel 

bkrdk b-je'bne 

be'rdk b-sibaane & 
be'rkk 6- lahm 

fibbe himiis 

fibbe m'&wiyye 

bataafaa tn&liyye 

9s-salataat 

futtuu& 

tabbuuleh 

su!utet zeetuun 

salutci&kdra 

91-mussumi 

kabaab 

shaqd 
&i& tauwuuk 

&uwerm 

s u m k  

91-he'lwiyyuat 

buuzu 

fuwaake 

knuc$e 

ground chickpea and tahiine dip w 
eggplant, yoghut and tahiine dip 6 
eggplant and pomegranate dip &LL 
red pepper dip " 

stuffed vine leaves && 
raw minced meat -+ -6 
Hot Appetisers - G U l  a w l  

deep fried chickpea balls &% 

cheese wrapped in pastry - .  
'::!J* 

spinach wrapped in pastry @ & LJ 
mince wrapped in pastry "- 9 3  
fried meat balls -4 
grilled meat balls "++ "6 
french fries -+A L k  

Salads  ~~l 

mixed salad with vinegar dressing $9 
parsley, mint & crushed wheat salad d& 

olive salad -& 

green salad .Iy& "&.LA 

Grills c s s w l  

skewered meat 44 
pieces of meat ... . 

LeP;I 

grilled chicken JSSL &+ 

thinly sliced meat or chicken L ~ 3 k  

fish L 

Sweets  aI&l 

icecream a9, 
cake SK 

fruit XI.+ 

traditional Arabic sweet "d l;l 

WAYS OF COOKING e There are four main methods of preparing food in Syria: 

grilled mahhwi, me'dwiyye %+ (q+ 
m&li, m'gliyye fried -+ “&a 
masluuq, msluuqa boiled "a& '&La 

n w ,  nnayye raw "+ + 



142 INTEGRATED ARABIC 

I LIKE ... + To talk about what you like, use these expressions: 

lool bhkbb.. . I like ... ...- 

&u be'thebb? What do you (m) like? 7-& 

&u be'thebbi? What do you (f) like? y9++ & 
& be'thebbu? What do you (pl) like? 5'1 *& " 

for example 

bhe'bb 1.4-bade fhr I really like "knaafe" &S L L;Y I a- 

To negate, simply place m a  L before the word, for example 

m a  bhe'bb 6s-sank  m o o b  I don't like fish at all ,- &A I L 

2. Refer to the menu in the previous exercise and write down the items you ticked. 

bhkbb - 
Now write down anything you don't like. 

m a  bhe'bb -L 

WHAT DO YOU THINK? +A very useful expression is &u ra'yak? ?&IJ 4 which literally 
means "what's your opinion" but is commonly used to mean "So,  what do you think?" The 
ending changes as follows, depending on who you are talking to 

lool &J ra'yak? what do you think? (to a ma.&) 7 41 ., & 
& ra'yek? what do you think? (to a woman) 7 +IJ & 

& m'ykon? what do you think? (to a group) F &iJ 

IT'S DELICIOUS + The adjective &yyeb d (good, kind) is also used to meat1 "delicious ". 
During the meal if you want to say somethi& is delicious say 

Cuyybe ! ! "+ 
u 

3. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

A ana bhe'bb 1 'i 
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EATING AND DRINKING + Two verbs useful in a restaurant are 

loOl be'ddi e'shrab I want to drink ? + I  

be'ddak ti&rab you (m) want to d m k  ,- 
be'ddek ti&rabi you jf) want to dunk &+i 

be'ddkon te'&rubu you jpl) want to drink 

be'ddi aakol I want to eat & I  

be'dduk taakol you (m) want to eat & L  

be'ddek taakfl you (f) wait to eat $IL 
be'ddkon tauMu you (pl) want to eat I 

FIRST THING, LAST THING me There are several ways to say "first" and "last", including 

ault~a1 1 a&er first 1 last 4 / Jsi 

awwalan 1 &iiran firstly I lastly 1 ~ 1  
b -1 -mwaI / a a i r  at first i last +5'4/ J4y4 
awwal l aaber  &i the first 1 last thing @&i / Jsi 

ANYTHING ELSE? me Remember the word d e e r  + when used with an attached proiloun 
can mean " something else" or " anythitlg else". Compare these expressiom 

m a  f r  i deer0  7 Don't you have anything else? F b+ 2 
w deero?  Would you like something else? F b+ 3 

uyy &i taatli 7 Would you like anything else? r 2 I; @ I 

loOl 
4. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

hoon tqybe ktiir, '4 -+ j+ U 

& ra'yek? ?+i, 4 

mniih. bkddak &i tuuni? ? 2 I ; ~ J + . +  f 

la, haada ktiir . .+ I u 4 Y  + 

bass 6-l-&iir G y L ?  ~e 

miih. .& f 

W kunxan. .$U 3 
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EACH, EVERY AND ALL -e Ell J.S when followed by an INDEFINITE SINGULAR noun 
means " each" or "every " , for example 

k.41 &ti everything, each thing && 
kkll porn every day, each day r% JS 
kkll every book, each book & 
kL/l noot every type, each type LS; & 

If El1 J.S is followed by a DEFINITE noun (singular or plural) it means "all", such as 

/&/I e'/-a&,aa' al l  the things J+YI& 

kkll e'l-yoom all day rs;L" 3 
kkll 1.4-hub all the book +Wl JS 
kd1 d-kktob all the books +I& 

Also when you attach pronouns to Ell JS the meaning is "all", for example 

&/ha  (be'ddna) all of us (want) (Lie) U S  
kkllkon (be'ddhn} all of you (want) ($4 @ 
kkllon (bkddon) all of them (want) ('9%) G& 

Atlother cornmoll way of expressing the same idea is 

kkll waahed m'nna (be'ddo) each of us (wants) ( b e )  L &I3 & 
Ell  waahed mknkon (be'ddo) each of you (wants) ( b + )  & s1 1, JS 
kkll waal~ed m'non (be'ddo) each of them (wants) ( b  +) 51 1 JS 

5. Number the lines of this conversation between a diner and waiter so it makes 
sense. 

A 

B 

A 

B 

A 

B 

A 

B 

A 

B 
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PAYING THE BILL + You have already learnt one way to ask for the bill. A more polite way 
of asking for it is 

m m k e n  1.4-hsuub izu betriid Ii! - U I  ‘++a 
may I have the bill please 

In some restaurants and cafes however, you might not receive a written bill. In this case you 
simply ask the waiter for the total as follows 

7. Write six numbers between 25 and 10.000 in Arabic 

Work with a teacher or classmate. When your partner asks for the bill read one of 
the numbers while they write it down. Repeat until you have used all your numbers. 

8. Prepare a short dialogue between a waiter and diner. Include: 

greetings 

ordering drinks and requesting the menu 

discussing available dishes and ordering 

receiving the order 

solving a problem or complaining about something 

requesting and paying the bill 

THANKING YOUR HOST * A t  a restaurant you would simply say &ban upon 
finishing the meal or leaving the restaurant. When you are dining at someone's house however, 
at the end of the meal you should say to the host 

d a q m  may God always provide food "+Id 

to which they would reply 

sahteen may it give you health 

to which you would then say 

eala @buk and 570~ (lit. on your heart) +A 
If someone invites you to eat something but you wish to decline you say 

sahben (no thank you but) 

may it give you health 
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FUNCTION C: EXPRESSING YOUR  FEELING^ 
ACTIVE PARTICIPLES AS ADJECTIVES At the end of the last chapter, we used the active 
participle saaken $ L instead of a verb to mean "living". Remember that an active participle 
describes the state of aperson or thing. In this chapter we will practise active participles which 
are used as adjectives. The words j u u ~  aaniin ,-+LC, and m'starjel J+G-& used in the 
conversation at the beginning of the chapter to mean "hungry" and "in a hurry" are two of 
these. 

No matter how active participles are used, they always take the same endings: taa nwrbuu$a if 
you are talking about anyone female, and -iin *- if you are talking about more than one 
person, for example 

juuraan (I am, you are, he is) hungry hlc, 

uucaane (I am, you are, she is) hungry Lk, 

juu~craniin (we, they are) hungry 

1. Write one of the following active participles under each of the pictures. 

hungry 

full (of food) 

thirsty 

happy 

upset, sad 

angry 

lazy 

tired, sick 

sleepy 

awake sober 

drunk 
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PEOPLE -e 

walad &iir, wlaad sdaar  

walad, wlaad 

sabi, subyaan 

bkndt, banaat 

&bb, &baab 

sabiiyye, snbauya 

rdjjaal, rjaal 

sktt, sdttaat 

m r a ,  nkswaan 

&?a&$ a&aas 

zalam, zePm 

naas 

ah 

hada, waahed(e) 

P a 4 e )  

baby JL Jd3i ,+ .d3 

child ~ d 3 f  'd3 

boy &--y 
girl a& '+ 
young man '+,-A 

young woman ' + k c - *  

man JLJ (JL, 
# fl 

woman (neutral) a L  a- 

woman (abstract) 21- '5- 

person PU~ ', 

guy ,Jj 'Uj 
people W L  
people (also family) &I 
someone, anyone (+Ig ' lk. 

so-and-so, what' s-his-name (L) h2C" 

2. Which form of the active participle do you need to describe the following people? 

sakraan / sakraane l sakraaniin 

dl-banant 
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HOT AND COLD -e There are three main ways of expressing 'hot' and 'cold'. 

m&mweb, -e, -iin I feel hot +- 'L- '-+ 

I feel cold bardaan, -e, -iin h- 'k- ' ~ I J *  

se'bin, s&ne it (the food) is hot k- ,&- 
bmred baaarde it (the food) is cold Z- ' J ~ L  

(kt-tacfs) h o b  it (the weather) is hot u& ( 4 1  1) 

(kt-tads) barid it (the weather) is cold J2 (4 1) 

3. Write the opposite to these feelings. Select from the list underneath. 

a. juu~aan / / h h +  

b. sahyaan I / A &  

c. sakraan / /&I& 

d. m ~ ~ e b /  /u+ 

e. mabsuu(/ happy /LF 
f .  m&uul/  busy /J* 

nacsaan 

lool 
4. Listen to the descriptions of these people. Write how they are feeling under their 

pictures. 
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WHAT'S THE MATTER? +The most common way to ask someone "what's up?" or "what's 
the matter?" is 

Hbak? what's the matter with you (in)? ?& 

~Mbaki? orshkbck? what's the matter with you (f)? ? (,)+ 
&bakon ? what's the maaer with you (pl)? ? ;4; 
&bo? what's the matter with him? ?+ 

~Mba? what's the matter with her? ?L& 

&ahon what's the matter with them? && 

When you have real concern for someone you might say 

b e e r  &bak? are you alright? ?&+. 

You can also use this expression to talk about yourself. This is vq7  colloquial and has the 
sense of self-criticism, for example 

&bani?! what's wrong with me today?! !?+ 

s/?e'bana?! what on earth are we doing?! ! ?  

5. Work with a teacher or classmate and take it in turns to ask what is wrong. The 
person replying should imagine thay are in the following situations, for example 

you have just become engaged 

you haven't eaten all day 

you've been standing in the snow for two hours 

you've just had a bottle of champagne 

your dog has just been run over by a car 

you discover your plane ticket has been accidently cancelled by the travel agent 
just as you're checking in at the airport and the plane is full. 

you feel lLke putting your feet up and not doing any work 

your airconditioner is broken and it's the middle of summer 

you've been jogging for an hour 

you're lost in the desert without water 

you have twenty guests arriving in an hour and you haven't started coolung. 

you've just had a ten-course meal 

you've drunk 20 cups of coffee today 

6. Return to page150 and ask about the people pictured, for example 

A she'bo? 

B m u f i i  &in bass ~nt&aan. 
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READING 

1. Read this bill. How many people is the bill is for, and what is the total? 
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PRONUNCIATION 

Listen and repeat these words, paying close attention to the difference in the sounds. 

loOl 
1. a versus aa 

a. sum& 
c. qatal 
e. mtar  

loOl 
2. ile versus iilee 

a. m'n 2-4 
c. skne h- 
e. he'ber p 

loOl 
3. ulo versus uziloo 

a. furas ~ - 9  
c. kktob 
e. &rabu 

4 
eyb 

b .  miin 
d .  siin 
f .  hiira 
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h7 That's so ex~ensive!l 

loOl 
CONVERSATION 

1. Emily has gone shopping. Listen to the conversation and answer the questions. 
Do not look at the book while you are listening. 

!+! &3 \ 

2. Now listen to the conversation again. 

I  Y 

3. Listen to the conversation for the last time. 

cilQLll+ 7 
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ARABIC TRANSLITERATION -e 

sabaah e'lkhecr, yaeatiik d-e diyye. 

nllah yatadiiki. &u be'triidi nwdaam? 

be'ddi kuusa w &iyaur. 6-tiaddeed e'l-hilo e'l-yoom? 

kum kilo be'triidi ? 

la(tza! awwal, bqaddee& e'l-kiilo? 

m u  daali, 61-kuusa b-sitteen leera 

w e'lfiiynar bass b-&amseen kern &/-kilo. 

shr nhaali ktiir! &la bd-ktiir &n t&aareh, lee&? 

e'l-@r ya tnadaaarn' e'l-mafar! 

bass kt-tals mniih e'l-yoom-ha b o b  w laa bardd--w m a f i i  mutar mnoob. 

se natant maduum bass daareh. .  . 

m a d i . .  .eatiini kiiliyeen kuusa w hilo w nkss &iyaar. 

haadr, tke'krami! 

pdde& Id-(tsaab? 

mmLyye w sahteen leera m d a u m  

la e&van , j i  &alat, lk-hsuub miyye &urns w arbfacen leera, 

mru mmLyye w sab~aeen, m u  heck? 

muzbuut sahtilz mudaum. 61-haqq m e e k  ana uas$ 
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loOl 
VOCABULARY -e 

Adjectives 

a&la m'n ... 
b o b  

b d d  

Adverbs  

b"hir 

Verbs 

eatiini 

Grammatical Words  

lee& 

laa.. w ha . .  

m fr i . .  . mnoob 

Expressions 

yqatiik kl-faczfiyye 

aasej aasfe, aasfiin 

courgette , zucchini L6 
cucumbers J& 

a moment "U 

a kilo, two kilos, kilos +S +Y ,@ .." .. '&.S 

yesterday C J ~  

rain + 
weather 4 

more expet~sive than.. . ...;-A i 
hot u 4  
cold J2 

by a lot && 

give me.. . & 

(question word) why L@ 
neither.. .nor.. . ... d , . . . d  

there isno ... at all -+...p Lo 

I hope you're well " U W I  + 
(lit, may He give you health) 

and you &Lu .. .. d l  

(vocative expression) '+ 
okay eL 
isn't it +F 

you're right h& 
you'reright L *&I 

(lit, the truth is with you) 

I'm sorry +i ( " ~ i  '&I 
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ENGLISH TRANSLATION m e  

Good morning, I hope you're well. 

Yes thank you. And you. What would you like? 

I'd like some courgettes and cucumbers. How much are they today? 

How many hlos do you wai~t? 

Just a moment! First, how much are they per kilo? 

Not expensive. The courgettes are 60 lira a kilo and the cucumbers only 50 lira a kilo. 

Goodness, that's so expensive! Much more expensive than yesterday! Why? 

The rain madam! The rain! 

But the weather is great today--it's neither too hot nor cold--and there's no rain at all! 

Yes madam, but yesterday ... 

Oh, I see ... well give me two hlos of courgettes and 
a kilo and a half of cucumbers please. 

Certainly, at your service! 

How much does it come to? 

170 lira madam. 

No, I 'm sorry that's wrong. It's 145 lira, not 170, isn't it? 

Yes, you're right. I 'm sorry madam. 
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EXERCISES 

FUNCTION A: COMPARING THINGS1 

CHEAPER THAN ... -e When you say something is "cheaper" or "more expensive" than 
something else, you are using the "comparative" form of the adjective. 

lool 
1. Listen to the plain adjective followed by the comparative. Write the comparative, 

for example 

Now look at  adjectives and their comparatives and identify the three root letters 
(kl-jkzr &I), for example 

Can you see any patterns? If C = a root letter the formula for the plain adjective is 

(plain): q(a)C,iiC, (comparative): 

what is the formula for the comparative? Write it in the space provided and circle 
any exceptions to this formula in the list above. 
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2. Look at these comparatives and identify the three root letters, for example 

eg seas I r-&-s L--J / &-JI 

a. al&$ i kind, friend1 y /&i 

c. asmnl fat 

d .  anhqfi thin 

e. atwal / tall. long 

f .  q a r i  short 

9. a d p i  weak 

Now go back and write the plain form of the adjective after the root letters, for 
example 

FINALLY WEAK ADJECTIVES e When the third root letter is a semi-vowel the root is said to 
be "finally weak". W h e i ~  a11 adjective is fjllally weak, the third root letter becomes a.nAl$ 
Maksuwa win the comparative f orin, for example 

expensive, more expensive &i / J I i  

rich, richer +i /"+ 
smart, smarter &I /& 
stupid, more stupid LA/& 

he'lu I ahla pretty, prettier / sweet, sweeter &i / &. 
qdwi 1 a y a  strong, stronger ~ $ 1  /@ 

BETTER THAN ... e Thwe are two ways of saying "better than ..." 

ahsun m'n ... ;.;--.I 
ddal me'n . , , ...+ &~ii 
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OTHER TYPES OF ADJECTIVES -e Of course there are many adjectives which do not follow 
the C,(a)C,iiC, pattern but nevertheless have the same comparative form. This is where your 
ability to search out root letters comes in handy 

3. Identify the roots and write the comparative form of each adjective, for example 

eg ndze'nm 1 h - r n t ~  d2unm important /& 

a.  m&huur I famous / J* 

b. m l f u u n  I bad, naughy / 

c. faatelz I bright (colours) / i+ 

d .  daanaeq I dark (colours) / L + ~  

e. waasat 1 loose, wide / e l 3  

f .  d ~ s 1  tight, narrow /* 

g .  wise& 1 dirty / f-s 

j. ;aL% I difficult It"" 

4. Draw a line between adjectives with opposite meanings, for example 
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5. Look at the picture below. Which of the following statements is true? 

dlakdari a h  1- beer. .  . 

a. a&as 

b .  m s &  

c .  azrqf 

d .  a&ar 

e. ajdad 

f .  ahsan 

... m'n e'l-Uduri a h  &todab. 

i l -B idar iyye  . - 

I l l  
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THE CHEAPEST + If you say something is the "cheapest" or "most expensive" you are using 
the "superlative". Arabic uses the same form of the word for both the comparative and superlative, 
only the sentence structure tells you which is which. Look at the following examples 

Ditna&q akbar lraadiine b-suuriyya .LJ?+L &i +J 

Damascus is the biggest city in Syria 

dl- jaum~ 61-Omawi ahla / a a m ~  b-Dimshq. .++ ?4&i cssOYI ?W1 
The Omalyad Mosque is the most beautiful mosque in Damascus. 

Fiyruuz adhar &anniyye b-le'bnaan. .;rLLLL-& . .  .. +i j3> 

Feyruz is the most famous singer in Lebanon. 

In otliw words, "the most" = comparative adjective + INDEFINITE SINGULAR noun 

THE BEST ... e There are two ways of saying "the best" 

ahsan (&i) the best (thing) (8) &J 
4dal ( d i )  the best (thing) (&) J-si 

QUESTION WORD "WHICH" e Other words used before nouns to mean "which" are 

anu which (m, f and pl) &I 

ani which (f only) 2' 

loOl 
6. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

Now work with a teacher or classmate. Practise the conversation using these adjectives. 
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ONE OF THE CHEAPEST + If you want to say "one of the cheapest" or "one of the most 
expenisve" of course, the sentence structure changes. Compare the following examples 

halab m'n akbar e'l-me'don b-suuriyya. L J ~ " - ! G ~ ~ A L . + +  
Aleppo is one of the biggest cities in Syria. 

Dinaa&q akbar naadiine b-suuriyya 

Damascus is the biggest city in Syria. 

jaumy Xi& ZZnub n~kn ahla d -  iawaame b-Dim& 

+a+ ? I d 1  &i > -j d l  ?4 
Sayda Zainab Mosque is one of the most beautiful mosques in Damascus. 

k l - j a a m ~  e ' l - O m i  ahla innme b-Dim&. . ~ + ~ 4 & i q w i d l  ?WI 
The Omayyad Mosque is the most beautiful mosque in Damascus. 

Fe'yruuz m'n a & h  e'l-danniyiin b-&&-&arq e'l-awsaf . 

. L J Y I  s+L &I - - 4 1  + j 4 9  

Feyruz is one of the most famous singers in the Middle East. 

Fkyruuz a&hm t&unnine 6-le'bnaan. 

Feyruz is the most famous singer in Lebanon. 

In other words, " one of the most" =m'n + comparative adjective + DEFINITE PLURAL noun 
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FUNCTION B: GOING TO THE  SHOP^ 
lool 
1. Listen and find out where the following shops are located on the map below. 

Write them in the appropriate location. 

de'kkaan, dakakiin 

la@aam -e 

k&bclaz - e 

s a m a n ,  -e 

Wdari ,  - yye 

bnyyae e'l-fuwaake, buyyaa fiin - 
srrubermaarket, -aat 

saydaliyye, -sat 

hallcaq, -iin 

naasba&u, trxqaab& 

miikaaniikr, - yye 

save& siyyau& 

shop 

butcher 

baker 

grocer 

greengrocer 

fruitier 

supermarket 

pharmacy 

barber 

dry cleanwllaundry 

mechanic 

jeweller 
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I'M GOING ... + Another active participle commonly used instead of a verb is 

lool raayeh I (m) / you (m) i he is goii~g eb 
I (f) 1 you (f)  i she is going raayl~a -+Id 

mayhiin we / you (pl) 1 they are going %Id 

Afterraayeh you canuse either la- - I  or and ta la  to mean "to". 

COME ON! + An expression you will often hear is yallah!!d I & . It can mean "come on", 
"hurry up" or "let's go" 

lool 
2. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

A marhaba! ween 7 5 & 4 ! 4 1 ~  

B ahleen. la-tand e'l-bkdari. 

ween e'nti? 

A ana ~a-1-la!$zaam. 

B k l e d a r i  janb 61-lalzhaaq 

yallah, ndmdi ssma let's go together 
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I WANT TO BUY ... -e Another verb you can use after the modal be'dd ;! (want) is 

loOl be'ddi &&t&ri I want to buy +-*I q-t 
be'ddm nd&te'ri we want ta buy g s  L+ 
be'ddo y&&te'ri he wants to buy q e  -t 
be'dda tk&te'ri she wants to buy q,>i=j h-t 
bkddak tk&te'ri you (in) want to buy cS+ J'+ 

be'ddek te'&te'ri you (f) want to buy q+% A+ 
be'ddkon tk&te'ru you (pl) want to buy 13- 5% 

be'ddon y&&tkru they want to buy IS% i9-k 

for example 

be'ddi k&te'ri duftar 

& bidn'ak te'&tkri? 

I want to buy a not&ook +J cS+I G+ 

what do you want to buy? @.;..I $+ 
loOl 
3. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

w e'nte ween raayeh ? 

Now work with a teacher or classmate. You meet in the street at "X7' on the map 
going to town for different reasons (pictured below). Discuss where you are going. 
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FUNCTION C: SHOPPING FOR  FOOD^ 
GIVING ORDERS + When you give an order you are using the "imperative" form of the verb. 
We have already used several imperatives eaatini + (give me), rooh ( g ~ j ,  &?CLkl 
(turn) and leek + (look). 

An imperative verb has three forms: 

rooh go (to a man) 

roohi go (to a woman) 

roohu go (to a group) 

Note that giving orders is oftell necessary. As ia English however, it is not polite. Here are 
some more useful orders: 

t q a a l i  taea (la-hoon) come(here) (A&)&/ J k  
haat bring here ah 

jiib bring here - 
&d take LA 

emti  (-ni.. .) give (me ...) <-.ii>&- 
wurji (4.. .) / fcwji (-ni) show (me...) (*)@$ / (. ->)@J> 
stanna wait -1 

&,hi! go away! !-I 

lool 
1. Listen to the instructions and fill in the missing words. 

B 1-huniik w 3 &bd 
lk-ktaab w .41-qaamus la-boon. jd epW13,WI 

e' / -qaamuus . vp.Wl 

le'-ktaab. ' ? WI 

WEIGHT MEASUREMENTS -& Have you ever been confused about the fluctuation of prices 
quoted for fruit and vegetables 1 This might just b e  seasonal variation or it might b e  that 
sometimes the price is per kilo and sometimes per 200 grams, or 

uqqiYYe 200 g "- s 

IT'S JUST THE THING -e Shop keepers are very keen to help you find what you are looking 
for in their shop. A phrase you will often hear is 

tala kirfak (to a man) .dl+ & 
tala kifek (to a woman) .el+ 

tala kirfkon (to a group) 

which means "This will he to your liking", "It 's just what you want" or even " I 'm sure you"l1 
like this". This expression is also be used amongst friends to mean "whatever you like". This 
use however, is very casual. 
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IT'S NOT FRESH e Useful adjectives when shopping for fruit and vegetables are 

ndn$aaz, m'mtaaze excellent S j L  a jL 

tmza fresh qjl; 
good (quality) zarig zariife L- '+$ 

naanzuut, naanzuuta rotten, spoiled k- at4- 
mt@en, mfcrffize mouldy L- “+A 

I MEAN ... eAnother  expression you will often hear is yafni ... +. It can mean "Imean . . .  
"you mean..", "sort of ..." or "so-so" depending on the situation and the toile you use. 

lool 
2. Listen to the conversation and fill in the missing words. Then answer the questions. 

kl-as'ila: 
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3. Read this list and then write the Arabic for each item under its picture. 

beed heedaat an egg, eggs 

my juzm snaan toothpaste h L 7  

~ R W R ;  ddwye medicine hg~l ‘ e 1 3 ~  

kiis, kyaas bag #'4 (4 
re'zz rice j J 

cads lentils &a 

&ld(t salt z+ 
ee'lbe, ee'lab packet, box, tin, can L& 'I+ 

baskoot biscuits a& 

heem cream 
I '. 

t(tiit2 flour + 
haliib milk - 
laban, labne yogurt, yogurt (drinking) "@ '& 
toon tuna 

qaniine, qanaani bottle 

haliib milk 

Mtshaab tomato sauce 

&all vinegar 

zeet (zeetuun) (olive) oil 

nlartabaan, -aat .I= 
qatram'iz -ad .I= 

p a l  honey 

mequud, mabba jam 

re'bb-, mmLyyet- (banadoom) (tomato) paste 

baakeet, -aat packet 

ze'bde butter 

tattake, -aat large tin 

zeet (zeetuun) (olive j oil 

re'&$ e'&e loaf 

&e'bdz bread 

q + p  &at piece 
~ ! ? e ,  &hqf piece 

jkbne cheese 

hilo kilo 

jkbne cheese 

se'kkur sugar 

sanduq sanadiiq large box 
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khe'dar 

&se 

kilo 

halyuun 

faasuuliyye &&a 

jazar 

de'ra 

kuusa 

&&czar 

beete'njuan 

tuum 

fetr 

basal 

bazualya 

fleeje (kadra, (wnra) 

bataaM 

yqti in 

be'ndoora 

ie'rze, je'raz 

kards 

fkjdj"l 

sabaaneb 

riihcrnn 

200 g 

cardamon 

cinnamon 

coffee beans 

ginger 

Pepper 

raisins 

saffron 

sesame seeds 

spices 

almonds 

cashews 

peanuts 

pinenuts 

pistachios 

walnuts 

vegetables y;.; 
alettuce ( f )  -L 

kilo fi 
asparagus A+ 
green beans (f) I- +̂+A 
carrots J> 

corn (f) ~ J J  

courgettes, zucchinis '-4 
cucumbers J& 

eggplants, aubergines b% 

garlic ?@ 
mushrooms &- 
onions k 
Peas '4 I;? 
(green, red) peppers (f) (I-' I-) "w 
potatoes L k  

pumlun + 
tomatoes "b3+ 

bunch j~ ( " b ~  
celesy dS 
radishes ~e 
spinach $". 
basil b k ~  
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raas, ruus 

ya&ana, mf fuu j  

zalzra 

corriander (f) 

mint 

parsley 

thyme 

head 

cabbage (f , m) 

cauliflower (f) 

fruit 

a pineapple (f) 

a watermelon 

amelon 

kilo 

apples 

apricots 

b manas 

cherries 

dates 

figs 

grapes 

lemons 

oranges 

peaches 

pears 

plums 

pomegranates 

strawberries 

meat 

beef 

chicken, a whole chicken 

bmast 

drumsticks 

wings 

lamb 

leg of lamb 

pork 

veal 

...w ithout fat 

...w ithout bones 
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samak fish L 

qreedes shrimps, prawns wslg 
se'lipun crab A- 
se'lmn dbraihim red mullet ,d~+l GL 
I&". sea bass ;hl 

loOl 
4. Listen to the conversation and fill in the missing words. 
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IT IS WRITTEN ... -e Destiny plays a significant role in Arab society, no better illustrated than 
by the expression " It is written". In Arabic, this expression is just one word 

mktuub (It is) wriaen u& 

and can mean "There is nothing you can do", "It couldn't be helped" or "We'll just have to put 
up with it". You can of course use this word literally to ask 

q a d d e d  makiuub ? how much is written +&+S 

(on the price tag)? 

when a price tag has been hand written and is difficult to decipher. 

lool 
5. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

Now work with a teacher or classmate. Take it in tu~ns  to ask how much is w~itten on 
these items. 
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PASSIVE PARTICIPLES + The word naaktuub is a "passive participle". There are two 
types of participles: active and passive. The passive participle is used either as a noun or 
adjective or both. 

6. Say these passive participles. 

naaktuub 

4 u u h  

(It is) written 

(It is) open 

(It is) understood 

(It is) known 

(It is) present 

(It is) busy, occupied 

(It is) rottea, spoiled 

(It is) forbidden 

(It is ) permitted 

(It is) acceptable 

(It is) reasonable 

(It is ) crazy 

Can you see the pattern? Write it here (C = a root letter) 

loOl 
7. Listen to these sentences and fill in the missing passive participles. 

a. ana barduun ktiir. .+ ;IJ* .?I 
leesh, 61-baa6 7 ! -WI& 

b. dd-dars 7 ? PJJI 

c. dl-nurdiir 61-yoom? * d l  

d. 6)-luban @I 

e. taswjir b - 6 1 - m a r ,  photography . U L 2 4 I  

f .  tn&iin hoon ? smoking 5 GSm +d I 

OPEN AND CLOSED + Note that the passive participle 

rracrfluuh open 

is used to say a shop is "open" while the active participle 

makker closed 

is used to say a shop is "closed". 
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EXPRESSING AGREEMENT-eTo agree with someone emphatically you can say: 

sahh that' s right .Y 
kullaamk (-ek) sahh what you say is right L& 
salziih that's right C.. 
mzbuut  exactly L& 
t m a m  exactly rL 
d l - h q  m f a k  (-ek) you're right dl&3 $1 

(lit. ~ 7 0 ~  have the right with you) 

Or, if you don't ~lecessarily want to agree but just express your interest, you could say 

sahii!~? really? (is that right?) y 

t u n  jadd? really? (seriously?) ? J A +  

wallaa~ti ? really? ? d l g  

mzquul?  really? 7  Jsk. 

lool 
8. Listen to the conversation and fill in the missing words. Then answer the questions. 

ya~atiik e'l -facrfiyye. 

allah y ~ ~ a q f i i k ,  &u be'triid e'staaz? 

ween . ? 

janb , leeko. 

ha-1-his h i r  &iir. 

m a f r i  eandbn  his 

d n  haadd 

l a w  aliah, bass haada 

ahsnn 6-dl-balad. 

naaadi. bqaddeedhis  ? 

leera dstaaz. 

~.rfrvan bass maktuub 

ca-1-kiis . 

warjiini.. . 

sahiih e'staaz. 
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 UNCTION D: SHOPPING FOR  CLOTHES^ 

COLOURS e Just like other adjectives, colours must m a c h  the gender of the noun they are 
describing. The basic and most often used colours have a special pattern. 

loOl 
1. Listen to the colours and fill in the missing words. 

loon, e'lwaan 

m , f , p l  

colour 

asfar, l sefr yellow + <  '+I 
.. €5 ,zarqa,zerq blue G~ j ' L j j  ' 

a w u r ,  green 'Iy&. '-1 

aswad, , suud black J g w c  ' J ~ I  

, beeda, bbiid white O+ ,L ". , 

Three patterns are provided below. Which is which (m, f o r  pl)? 

: C1C2C3 : aC1C~C3 : C1aC2aC;a 

loOl 
2. Listen to the colours and fill in the missing words. Note that you use the feminine 

of these colours to describe plural objects. 

loon, e'lwaan 

m, flpl 

a. be'rtqaani, orange p - x ?  

b. , be'nniyye dark brown k.:.~ 

d. , k&liyye navy- blue "U ' 

e. , nbiitiyye burgundy 2- I 

- .  
" ". 

Which of these colours come from the name of a food or plant? Tick them. 
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loOl 
3. Listen to the conversation and number the lines so it makes sense. 

4. Read this list and then write the Arabic for each item under its picture. 

material 

100 %... 

... cotton 

..linen 

..nylon 

..polyester 

..rayon 

... silk 

...w 001 

..leather (dm vinyl) 

fabric patterns 

plain 

multicoloured , floral 

dotted, spotted 

striped 

chequered ~ S J K  
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short sleeve (blouse) p 4 (;A) 
long sleeve (blouse) J ls l ,  ?LA (;A) 
button J I J ~  , ~ j  

zipper &I- '&- 

pair of.. (stockmgs) (fi414-;3+ 
clothing &f 

coat c,L - ,+!&La 

jacket & I  - ~~~ 
jumper (f ) a I - 'is 
dress &h 'GU 

blouse &I- ' jgL? 

skirt (f) a1 - '-dld+ 

skirt (f) 4 tiJ@ 

set comprising skirt & jacket (L))e& +L 

gloves 

shoes (women's) (f) 

shoes 

socks, stockings (f:) 

shoelaces 

man's suit (f) 

uniform (f) 

shirt 

pair of trousers 

belt 

tie (f) 

slippers (f) 

backless wooden clogs 

night shirt 

pair of pajamas (f) 

tracksuit (f) 

swimming costume 

scarf 

hat (f) 

perfume 

inakeup 

glasses (sun ...) (f) 

contact lenses (f) 

goods, things 



180 INTEGRATED ARABIC 

loOl 
5. Listen to the conversation and write the price of the item they are discussing 

under its picture above. 

B bass uyi u 
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I'M WEARING ... -e Two more active participles used instead of verbs are 

loOl laabes I ( m )  &OU (m) I he is wearing e=' 
laabse I (f) I you (f) I she is wearing a-=' 
laabsiin we / you (pl) I they are wearing it_"-id 

which is used for all  items of clothing except accessories such as scarves, hats, glasses, contact 
lenses, perfume and makeup. For these items you use 

hacget I (m) /you (m) I he is wearing UL 

hd.aW I (f) I you (f) I she is wearing -& L 

haatein we / you (pl) I they are wearing L& 

6. Hasan and Rima wear amazing ourits. Colour and then describe them, for 
example 

Hasan laabes bkdle kuaroyaat kbiire LI U+ -9 
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FUNCTION E: DESCRIBING  PEOPLE^ 
HAIR AND SKIN e The basic skin and hair colours in Syrian Arabic are 

/kid skin 6 
aswad, sooda black I J ~  ' J ~ I  

asmr ,  samra dark brown I- '-1 
&ti, he'ntiyye olive (Irt. wheat coloured) "* '+ 

abyad, beeda white k ~ ~ l  
Elwe' hair 
mwnd black JW~ 

be'nni brown y! 
ac&ar, &qra  blond (incl. light brown) I+ '91 
ahmar, hamn red 1- (?I 

As in English, you can say "she is blond", but not "she is brown" to mean she has brown hair. 

FACIAL FEATURES -e Other hair and facial features include 

&yro, &aLra.. . his I her hair is ... 

. . .mjq  p d  ... curly 

. . . saabel ... straight 

... msbu& ... dyed 

a s l q  bald 

&lo.. he has a,.. 

. . . dqdn, l + / e  ... a beard 

. . .saksuuke ... a goatee 

. . shawaare b ... a mustache 

. . sawaalej ... sideburns 

ram, ruus head 

we'& wjuuh face 

teen, t yuun eye 

haajcb, (mwaqicb eyebrow 

he'd%, h d d  eyelash 

kdn, adaan ear 

dni nuuj nose 

tkmm t m a m  mouth 

lsaan, lsaunuat tongue 

se'nn, snaan tooth 

dqdn, &uun chin (f) 

k&dd,&duud cheek 

jbiin forehead 
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1. Look at the pictures and listen to Jane describe her family then decide which 

huyy suuret ah5 abi qmiir w smiin w w laubes b6dle. d o  daqn 

w haatet naddaaraut. L m '  luabse tannuura w bluuz w haaga naddaaruat 

kamaun w &utru w w ny'uy ad, Lkhti qusiiru w 

&wayen &atra a&qar saabel w tawiil &waye, a& qasitr w 

s h i n  w &aero qasiir w 

Now look at a picture of your own family members and describe them. 
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loOl 
2. Listen to the conversation and then write the names of the people they are 

talking about under their pictures below. 

A yalli & y r o  aswad w 

laabes bkdle knaroyaat. 

B aah, haada 

huwwe nhandes drdoni w baateb 

the one who 

Now work with a teacher or classmate and discuss the other people. Only one of you 
should look at the names under the picture. 
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FUNCTION F: SAYING "N0"I 

MAA VERSUS MUU -e W e  have already learnt several ways to say "not" using the two 
particles of negation m a  L and m u  go. You have used nlaa L to say things like 

maf i i . .  . there isnot ... ...p L 

m a  be'ddi ... I don't want.. . .. .&+ L  

n m  eandi.. . I don't have ... .. .CS-iLc L  

and m u  go to negate simple (nominal) Arabic sentences, for example 

haada mit daali .  That's not expensive. JL; go lu 

ann m u  b-61-beet. I 'm not at home. .+L go Li 

hiyye m u  ya l lme .  She's not a teacher. .&go@ 

ana nmu zaelaan. I 'm not upset. . jhj go Li 

he'nne mtu saakniin b-e'f-Mezze. . b > L  3 

They don't live in Mezze. 

1. Negate these sentences. 

a. ana me'n ostraalyn. 

c. he'nne saakniin b-W-Maalk. .$UL @LAd> 

MAA + L +ATTACHED PRONOUN -e Oftenmu is substituted withma+I+attached 
pronoun w+_l+L  , for example 

nmali b-61-beet. I 'm not at home. .cdLJL 

m a l a  y d l m e .  She's not a teacher. ."& W L  
m a l i  za f f aan . I 'm not upset. SL 

nmalon saakniin b-6l-Mezze. They don't live in Mezze . b$. L +S L & L 

2. Which of the sentences in exercise two can you rephrase using maa + 1 + attached 
pronoun? 
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ABSOLUTELY "NOT" * The words tmoob ,L, and abadan i+i at the end of a negative 
sentence to mean "not at all". 

m u . .  . mnoob not ...at all -*. . .90 

m u . .  . abadm not.. . at all I+? ..., 

3. Negate these sentences, for example 

ancx zcrflam "ktiir. .+ ;&; Li 

ana m u  za~laun  tm~oob. . - - l a  j&j +a Li 

d . haadaghaali fuiir! !+ JL; ILA 

IDIOMS + Two useful idiomatic phrases using m u  90 and naaa Lo are 

m u  sh Szh/ak! none of your business ! ! .t l~~=, 4, 

m u  /leek? isn't it? ?++a 

m u  heek +a is the most common way of seeking agreement from or agreeing with 
someone in a casual conversation. It is much simpler to use than in English where you must 
change 'isn't it' to 'aren't they' and so on dgending on the sentence. m u  heek +a +a does 
not change. 

heck + is also used by itself to mean "like this" or "in this way" 
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NOT "EVEN ONE" -e When used alone we'lla d means simply "or". When used alone in a 
negative sentence it means "not even one", for example 

m f r i  we'lla waabed there isn't even one & I 3  d3 2 LO 
m a  mcyi willafrank I don't even have .&> d, $A La 

a cent on me 

Don't confuse this with the expression l a w  allah d I d which looks and sounds very similar 
but means " (believe me) no". 

EITHER ... 0 R - e  You donot use we'lla d30r mv31 if you wantto sayUeither .... or...". Instead, 
ya ..... ya ........... I+ .... I+ is used, for example 

e'sm His name is d l  

yu Hasan ya Hussein either Hasan or Hussein. . I+ I+ 

NEITHER ... NOR -e You do not use naaa La or m u  90 if you want to say "neither .... nor...". 
Instead,laa ..... w laa ........... d,.. ... d is used, for example 

e' f- faqes mniih e'l-yoom The weather's good today, I & &i!J I 
laa &oob w laa bardd. it's neither hot nor cold. . J> d3 ,& d 

lcOl 
4. Listen to these sentences and fill in the missing adjective. 

THE WEATHER AND THE ATMOSPHERE -e Although in Syria, kt-tqds 4 1  I is most 
commody used in daily conversation about theweather, e'j-jaww 4t 1 I can also mean "the 
weather". So if you want to say the "atmosphere is nice" use ~~e adjective hklu &., r a ~ ~ e r  than 
m i i h  + which would mean "the wexher is good". 



188 INTEGRATED ARABIC 

NEGATIVE QUESTIONS -e To answer anegative question such as 

m l o  saaken b-Ll-Mezze? Doesn't he live in Mezze? F b_J.L S L w  d L 

you can either say, 

la, ( m l o  saaken b-e'l-Mezze,), L ,$ L d Lo ' d 

huwua saaken b-e'l-llfaalkr no, he lives in Malki. . U L 3 L 9 

or, you can say 

d u l a !  Yes 24. 
(snaken b-Q-Mezze .) (he does live in Mezze). (.b$L 2-5'4 

Note that you do not useee + I or naLan1 tt; to answer a negative question 

lool 
5. Listen t o  the conversation and fil l  i n  the missing words 

Now work with a teacher or classmate and take it in turns to ask each other these 
questions. 

a. m l a k  ostraali? d e k  ostraaliyye? '?"dl-I 5'dI-I &LO 

b . mnlak  taale b ? malek taalbe ? ? ( k ) d L  &LO 
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READING 

1. Read the conversation aloud and answer the questions. 
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PRONUNCIATION 

Listen and repeat these words, paying close attention to the difference in the sounds. 

lool 
1. ii versus ee 

a. miin % 
c. kiif 4 
e . kiilo @ 
g . kniise -+A 
i. be'triid 
k .  qariib -9 

lool 
2. uu versus oo 

b .  mneen 
d .  seej 
f .  leera 
h . jnee ne 
j. mylee& 
I. qareet 

b .  noorn 
d .  b o l a  
f .  &?bob 
h. mloob 
j . &?bokuat 
I. basboor 
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PI  When did you arrive7 

(oO( 
CONVERSATION 

1. Emily meets her new boss for the first time. Listen to the conversation and 
answer the questions. Do not look at the book while you are listening. 

2. Now listen to the conversation again. 

7 F ~ d ~ l  b& 

3. Listen to the conversation for the last time. 

f I & ~ j + ~ L u ~  Y 
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lool 
VOCABULARY ~o 

Nouns 

l&a, iu&aat 

aanise, aanisaat 

&&, a&&a1 

qaK 4aFanf 

jmk, jwlaat (b-) 

mbau~& 

tfiiq, rfilqa, re'faqaat 

i m  
mdrase s m m i y y e  

d i n e ,  &don 

mdiinet Siidni 

wilaaye, wilaayaat 

wilaayet % p u  saau~th wqdz 

wqet, awqaat 

m e  8 d, naawaa e iid 

(mktab) e'l-hijra 

w e'l-jmazacrt 

Adjectives 

mhtuaz, m'mtaaze 

ma&,  madiye 

kaqfi, ka&e 

Verbs 

wse'lti (w-s-1) la 

wse'lt (w-s-l) la 

kjiiti 0-a-') 

ijiit @-'I 
&jdt (&-w-f) 

e m'lti @ -m1) 

L&15 @-ml)  

tarakna (t-r -k) 

akalna (a-k-1) 

akaltu (a-k-1) 

nsiit (n-s-y) 

&?ta&alti (&-&-1) 

&a&aldl (&-&-/) 

rkhdt (r-W-(z) eula 

language 

teacher (also Miss ) 

work, business 

cat 

tour (of) 

yesterday 

friend 

atmosphere, weather 

secoadary school 

city, town 

the city of Sydney 

state 

the state of NSW 

time 

appointme~lt 

(Office of) Immigration 

and Passports 

excellent 

last, past 

enough 

you (f) arrived in 

I arrived in 

you (f) came 

I came 

I saw 

you (f) did 

I did 

we left 

we ate 

you (pl) ate 

I forgot 

you (f) worked 

I worked 

you (m) went to 



SYRIAN COLLOQUIAL 195 

r&t (r-w-l?) fala 

kknt (k-W-/I) 

kaan (k-w-n) tandl 

r p f a d t  (q-f -dl 

Grammatical Words  

la'e'nrzo 

lissa 

(tarakna) - h 

(shift)  - on 

. . s&l ? 

ngn 

naaadaam 

Expressions 

&rr&a 

la-!taalak 

la-~taali 

m u  heek? 

haraam! 

ya-reet 

&ecru b-&sera 

e r n  e'znak e'znek, dnkon  

you (m) were 

I had 

you (m) stayed 

because 

still 

(we left) it 

(I saw) them 

(question marker) 

before 

since, seeing as, as long as 

pleased to meet you 

by yourself 

by myself 

aren' t you? 

shame on you!, that's terrible !+ 

I wish, if only -3  4 
better luck next time b e  b&- 
excuse me &ij ' L i j  "q 9 

"HARAAM "AND "HALAAL" -e These two words are very important in  Arab life. Literally 
they mean 

hulctd permitted J% 
hamam forbidden ?IF 

and are used in a variety of ways, for example 

lahem lzalaal meat prepared in accordance JzL + 
with Muslim requirements 

be'ndt / e'b% ?udaal a good girl 1 boy J%Le!/+ 

be'ndt / /bdn e'l-halaal the right one J u l & / G  

be'n't / /bdn haraam an illegitimate child f b L d / +  

yua haraam' that' s terrible ! L 

Another word not quite as strong as haraarn I- but carrying the same nuance of social 
unacceptability is 

eiib wrong, shameful * 
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ENGLISH TRANSLATION m e  

Good morning, sir. I 'm the new English teacher. 

Good morning. Ah, you're Emily, the teacher. Welcome, it's a pleasure to meet you 

Nice to meet you. 

When did you arrive? 

I arrived on Saturday. 

Did you come by yourself? 

Yes, I came by myself because my husband still has business in Austraha. 

Oh, you're married. Do you have any children? 

No, we don't. We have a cat, but we left him with my mother in Australia. 

Really? There are lots of cats here. 

Yes, I saw them in the street. 

You've already done a tour of Damascus? 

Yes. I did a tour yesterday with my friend Rima and we ate at alovely restaurant. 

Where did you eat? 

I've forgotten its name, but it was a restaurant in an Arabic house in the Old City. 
The atmosphere was great and the food superb. 

You're Australian, aren't you.. .where did you work before? 

In a secondary school in the city of Sydney in the state of New South Wales. 
Have you been to ,4ustralia? 

No, I haven't been to Australia but I went to New Zealand last year. 
My cousin lives there. 

Why didn't you go to Austraha seeing as how you were in New Zealand? 

Because I didn't have enough time. 

How long were you there? 

A week. 

Just a week? New Zealand's such a long way a away. That's terrible! 

I know. If only I'd had more time. 

Next time perhaps. Excuse me sir, but I have an appointment at Immigration and 
Passports. Goodbye. 

Goodbye Madam Emily. 
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EXERCISES 

FUNCTION A: TALKING ABOUT PAST EVENTS( 

ARABIC DICTIONARIES e Arabic dictionaries usually list words according to their root. 
Verbs are always at the beginning of the entry in the simplest form--masculine third person 
singular, or the "he" form--because this form is closest to the root. To help you get used to 
seeing the root whenever you look at a verb, we will include it in brackets with each vocabulary 
entry, for example 

wse'lti (we'jel) you (f) arrived (J-4 +-9 

VERBS--REGULAR TYPE I ROOTS e Although at first Arabic verbs may seem complicated, 
they are in fact quite regular. We  will practise them in  groups to  help you remember the 
patterns. First we will look at regular Type I verbs. 

Remember that all Arabic words are derived from roots which contain the basic meaning of the 
word. The root is made of three consonants, for example 

Regular ' a '  Type I Roots 

k-t-b write --a- J 

d-r-s study P-3-J 

r-q-s dame ~ - S - J  
s-b-12 swim c-u-v 
r-k-d run G-J- 3 

6-b-& cook t-+-L 

a-k-l eat J-d-i 

&-s -1 wash J-p-t 
a-&-d take J+ 
&-1-$ finish P-J-c 

Regular ' e '  Type I Roots 

e -ml 

s-m-e 

f-h-m 

-r$ 
&-r-b 

1-e -b 

r-k-b 

do 

hear, listen 

understand 

know 

drink 

PI ay 

ride 

arrive 

return 

{-I-e go out, go up 
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1. Root  recognition game. D o  not worry about the meaning of  the verb or its 
conjugation, simply try to match roots with verbs, for example 

b. d-r5 

c .  &s-f 

d .  r-q-s 

e. a-k-l 

f .  S-b-h 

g .  r-k-d 

h. W-$4 

I .  s-rn? 

j .  f-h-m 

k. p l - E  

I.  &-r-b 

m. I-L-b 

n. r-k-6 

a. k-t-b 

\ 
&aslet 

sabahu 

katab 
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THE "PAST" T E N S b  Arabic tenses do not correspond exactly with English. When we say 
something is in  the "past" tense i n  Arabic we actually mean i t  is a completed or "perfect" 
action and could correspond with either " did" or "have done" in English. Generally there is no 
confusion as the exact meaning is clarified by the context and time words used. 

You can negate past tense verbs by simply placing ?ma Lo before the verb. 

CONJUGATION-REGULAR TYPE I + There are two internal vowel possibilties with regular 
Type I verbs--'a' and 'e' . These vowels only affect the internal structure of the verbs, but not 
the conjugation itself. As you can see below the hyphenated suffixes in both groups are 
identical. (We have hyphenated the suffixes in the transliteration to help you remember them 
but note the Arabic suffix is attached directly to the verb.) These suffixes carry the meaning of 
"I" "you" and so on, which means you need only use a pronoun for emphasis or clarification. 

Regular 'a' Type I i n  Past Tense (k-t-b U;I) 

huwwe katab he, it (m) wrote 4 9 

hiyye katb-et she, it (f) wrote L.+S 8' 
he'nne katab-u they wrote 1 3 4  2 

ana katabit I wrote L+S Li 

e'nte katnbit you (m) wrote L.+S d l  

Lni5 katab-ti you (f) wrote w PI 

e'ntu katab-tu you (pl) wrote I@ 1-1 

ne'hna katub-nu we wrote w 
Regular ' e '  Type I i n  Past Tense (w-$-I b3) 
huwwe we'sel he, it (m) arrived AS 9 

hiyye wksl-et she, it (f) arrived AS 8' 
he'nne we'sl-u they arrived Id-3 2 
ana wskl -$ I arrived h . 3  Li 

e'nte w?e'l -&t you (m) arrived AS d l  

dni5 wse'l-ti you (f) arrived &3 PI 
e'ntu wse'l-tu you (pl) arrived 1 b . 3  1-1 

ne'hna wse'l -ncr we arrived L 3  w 
Note that the final Alrfin the plural forms -u 13- is not pronounced 

2. Conjugate these verbs: 

huwwe darus phi & YUJJ 9 

hioe  f 
he'nne L9 
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EARLY, LATE AND ON TIME * Three useful words to use with wisel Ad: 
baktir early 

m ' t a w e r  (a) late 

ea-l-wqet on time 

lool 
3. Listen to the passage and fill in the missing words. 

mbaareh Mark..  . ... J j L  c jk 

c. tanes me  tfiiqa 

baed it-tunes.. . 
d. taksii l-e'l-mf had bass institute L>LL!+~@- 

e. m a  e'l-waziife w 3 -+dl- L 

f. & t J a w e r  a-d-du$s. .wJdk>i;o- 

huniik Mark. .. ...A, L, +9 

g.  ear& bass 

h. m a  id-dars mniih 

la'inno wqBt id-dars.. . during 

letter 

s h y  rakud 

4. Write questions about Mark's day beginning with these question words: 

a. eerntu &I 

b. ween 2 3  
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5. Write a complete sentence in the space using the information provided, for example 

eg k-t-b (huwwe) > huwwe kutab risaale. .a LJ +S 9 < (9) --&-dl 

b . d-r-s (hlyye) (#) w - J - ~  

f .  I-L-b (ne'hna) (w) u-t- J 

g .  f-h-m (e'nti) (p I) r- 6-& 

i. r-q-s (ne'hna) (w) &- G-J 

m. r-k-b (e'ntu) (1-1) 
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QUESTION MARKER -e You can use &i @ at the end of a question to clarify that you are 
indeed asking a question. 

lool 
6. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

Now work with a teacher or classmate and take it in turns to ask each other these 
questions. 

IDIOMS -e Here are some very common idioms using verbs in the past tense. 

re'ff! I knew it! !&p 

ere'ft(i) hrf7 You know what I mean? 7 + (?)dP 
erkf( i }  &loon ? You know what I mean? 5 ;& (?)d9 
f i Lmtea lee  k (i) I see (what you mean) (,)+ L+ 
fl&ut(i) ~ a l e e y ?  Do you see what I mean? yd& (iF)e 
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FUNCTION B: TALKING ABOUT PAST OCCUPATIONS( 

VERB "TO WORK" Type I verbs are the simplest and are comprised only of the root 
consonants and suffix. "Derived" verb forms (11-X) however, have additional "pattern letters". 
Compare these two patterns: 

c ,acpc ,  Type 1 @ 
CrtiC2aC3 Type VIII -1 

As you can see, there is an additional .t between the first and second root consonants. In the 
Arabic there is also anAlif at the beginning. 

Regular Type VIII in Pas t  Tense (sh-gh-l w) 
huwwe &a& he, it (m) worked -1 9 

hiyye &a&/-et she, it (f) worked &I 8' 
hdnne &tag@ -u they worked 1-1 2 

ana &a& -'t I worked ... , i -& at 1 Li 

dnte &a&a/-d.t you jm) worked ,-,I; -& ,:.I d l  

dni5 &tag@ -ti you (f) worked *I PI 
dntu &&a1 -tu you (pl) worked 14- I 1-1 

ne'hna &a&/-na we worked 1 .*I; "& ,?.I w 
Note that the Alif at the beginning of all the verbs and the final Alrfin the plural forms -u 14- 
are not pronounced. 

1. Conjugate these verbs and write their root consonants in the space provided. 

huwwe qtarah he suggested ~31 9 

hdnne L9 

ana Li 

huwwe 

hr).ye 

he'nne 

anct 

dnte 

dnti 

dntu 

ne'hna 

e'l-je'$r 

f " 7 z ~ ~ l r  he apologised JLl 9 
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loOl 
2. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

B U 

A dnte mneen? ?+dl f 

PLEASED TO MEET YOU + When you meet someone for the first time you can also say 
&arr&a ~ijl~- which literally means "you honour us". In this situation however, the 
phrase can be used as is, regardless of who is speaking or who is being spoken to. 

&rr&a it's a pleasure to meet you kd+ 

3. Write a dialogue between two people meeting for the first time. Include where 
they have come from, family, what they are doing now and what they have done 
before. 



SYRIAN COLLOQUIAL 205 

THE DEFINITE ARTICLE -e In the first chapter we mentioned that kd- 1 I is used in  Arabic, 
when no article is used in  English, for example, when you speak about things is general or 
about abstract concepts for example 

b- ... in.. . . . .A 
... agriculture 

... education 

. . .sinaazet kt-tarfiih ... the entertainment industry ++I l "L L.. . 

.. .d-boorsa ..finance (lit, the stock exchange) "bJ& 1.. . 

. ..ki-dstiiraad w dt-mdiir . . import-export *d I 3 J l e y  I.. . 

. . . kj-jahade . . .journalism U U  I... 

. . manufacturing 

..media 

"LU I... 

pL5' I.. . 
. . . kt-tkbb ..medicine +I... 

..politics " L U I . . .  

. .p  ublishing (lit, a publishing house) I J.. . 

...t ourism -L.u I... 

...t rade bI+lI... 
with the public service (lit. the state) a 1 p 

loOl 
4. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

Work with a teacher or classmate and discuss what these people (who are now all . . 

did before they came to Syria 
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FUNCTION C: TALKING ABOUT WHEN YOU  ARRIVED^ 
HOLLOW TYPE I ROOTS * In this section you will practise 'hollow' Type I verbs. These 
verbs are called hollow because the middle root letter is a semi-vowel, for example 

Hollow 'w' Type  I Roots 

r-w-6 go 

f-w-t go in 

z-w-r visit 

&w-J see, look 

n-w-m sleep 

f-w-q wake up 

mw-t  die 

q-w-1 Say 

k-w-n be 

Hollow ' y '  CS T y p e  I Roots 

s-y-r become 

sell 

j-y-b bring 

1. Root recognition game. Do not worry about the meaning of the verb or its 
conjugation, simply try to identify the root, for example 

eg kaan k -w- n A - J - L J  
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CONJUGATION-HOLLOW TYPE I + A 1  hollow verbs are conjugated the same way: 

Hollow Type I in Past Tense (r-w-h L43) 

h u w ~ e  raah he, it (m) went dJ 9 
hiyye raah-et she, it (f) went u 1 3 8' 
he'nne mah-u they went I 4 1 l ~  9 
ana rdf1-5 I went UJ L f 
dnte rdh% you (in) went -3 d l  

dni5 r&-ti you (f) went 
+J P I  

dntu rdh-tu you (pl) went 1 9 ; ~  l&l 

ndhncr rkh-na we went L 3  w 
Note that the final Alrfin the plural forms -u 13- is not pronounced. 

2. Write the appropriate pronoun in the space provided, for example 

3. Conjugate these verbs. 

h u w a  kaan ~ i i r  G+- GK 9 

hiwe crib 
he'nne L9 

an0 Li 

dnte d l  

dnti 

dntu I G I  

ndhna L 4  

IDIOMS 

& qdlt(i) ? What did you say? F (  )&A Cr 
&(i) ? See? . . 

& t ( i )  ? qdlt-dllak (-ek)! See? I told you! ! m y (  )& cr 
& suar ? what happened? what's up? F J L  & 
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PAST TENSE OF NOMINAL SENTENCES + Arabic does not use a verb "to be" in simple 
nominal sentences in the present tense. In the past however, the verb kaan ;K (to be) i s  used: 

hrrwwe kaan he, it (m) was hK 9 

hr).ye hane t  she, it (f) was cL;K @ 
hdnne hanu  they were 1&K 2 
ana Mnt I was clL;I lii 

dnte E n t  you (m) were clL;I d l  

dnti /&ti you jf) were & ?I 
dntu Mntu you (pl) were I+ \&I 
ne'hna Enna we were k w 

1. Rewrite these sentences in the past, for example 

eg dl-yoom h o b  > < .-& e d  1 
d a a r e h  kaan &oob .uG ;1= C J ~ .  

f .  dntu b-dl-beet . d L  14; i I  
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MODALS AND PREPOSITIONS IN THE PAST + Before modals and prepositions to which 
you have attached a pronoun, only knan j LS is used (it is not conjugated), for example 

kaan.. . ... 'JLS 

I had a good idea . .  .eandi fe'kra miiha "& "b G-... 
.. . m f a  fraata ktiir she had alot of change $.S " d l >  b.... 
. . fii fkndq mi ih  there was a good hotel Trf" GG P.. . 
.. .biddm raaba. we wanted a rest "&IJ L+ ... 

To negate, u s e m a  La before the verb for example 

m kaan ... . . .A LS La 

. . fii kahraba there was no electricity ,LA &.. 

.. . m f i  biil I didn't have a torch &++.... 

5. Rewrite these sentences in the past, for example 

eandi fe'kra > knan eandi fe'kra 

6. Listen to the passage and fill in the missing words. 

yoom wse'lt la-suuriyya h o b  'ktr ir. ana. m e  ahli w 

nwbsuuriin h i r ,  e'l-hamd e'llah m a  frl ayy m'&'kle 

b-e'l-mtaar bass eanna&anaati ktiir, bass m a  m y n a  

we'lla frank Suuri. 

Write a passage about the day you arrived in Syria. 
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CONJUGATION--VERB "TO COME" * The verb 'to come' is one of the few irregular verbs. 
Note that even though the Alij is written in the Arabic script at the beginning of all forms of the 
verb, it is often shortened or dropped completely in the first and second person. 

loOl 'to come' in Past Tense (j-a-' F4) 
huwwe E'ja he came S! 9 

hine 6-et  she came 8' 
hdnne dj-u they came I*! 9 
ana ( d )  jii-t I came -I 

" . +  Li 

dnte (6) jii-t you (m) came -I 
" . +  d l  

dnti ( d )  jii-ti you (:f) came &+! P I  

dntu ( d )  jii-tu you (pl) came I-! 1-1 

ndhna (k) jii-na we came k! w 

BY MYSELF + hml J L (state) and waahed l3 are used with attached pronouns to mean 
" self", for example 

(d)  jut la-haalr. I came by myself (alone) ~'p"=J! 
e d m l  e'l-waaziife la-haalo. He did the homework . d W "dJ I & 

by himself. 

sunken la-haalak? Do you live by yourself? ? d W & L Y  

loOl 
7. Listen to Jane talking about what John has done since he arrived on Sunday and 

fill in the missing words. 
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fe'nael we'sel aka1 le'eeb sabah e'ja 

zaar naam fa9  raah kaan 

S/W zaar John 6-e'l-nacrdiine e'l-qadiinle? ,?"+.dl "+dL j* j l j  4 

lee& fnaq bahir? & 3 b &  

anu yoom naam bakiir ? 5 6  r'; &f 
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lool 
8. Listen to John talk about what Jane has done and write a day of the week under 

each bicture. 

9. Write questions about Jane's week beginning with these question words: 

a. eentta 2%' 

b. ween &S 
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MONTHS + Four different sets of months are used in  the Arab world: the Hijri months (the 
Muslim calendar), Gregorian months (similar to English), numbered months (January is "month 
one"), and those commonly used in Syria: 

kaanuun kt-taani January y W  I ;r&K 

&aat February Ll+& 
aadaar March ,Iji 

niisaan April ALL 
ayyaar May , cf 
hze eraan June A 
t a m u z  July j+ 

aab August u I 
eeluul September Jsl?! 
tk&riin Ll - m a 1  October j3 I h- 
tk&rlitz kt-taani November >Wl h- 
kunttun Ll-mvwal December J g l  h&lS 

Arabic newspapers always quote both Gregorian months and these listed above. Many months 
have sayings about them, for example: 

&hut m enla kcrlaatm r b m  L L ,  LS & Lo L e  
February's word is not kept (the weather is very changeable in February) 

M b 1  fahmaatak 1.4-lbaar 1-tumnwk aaduar , Iii dd , L& I & kr. & - 
k e q  your largest pieces of coal for March (March is very cold) 

b - t a m u z  bte'dfi kl-naa>y b-e'l-kuuz idJ'+ h+ 
July makes water boil in the jug (July is very hot) 

aub kl-lhaub. +JUI 4 
August of flames (August is very hot) 

eeluul datzubo nacrbluul J* (4;i J&! 
September's tail is wet (it always rains at the end of September) 

been tk&riin w tk&riin seef taani $L++++h-+ 
summer returns between October and November 

ASKING THE DATE e To ask for the date, you can simply say 

&u e'l-yoom? What is today? : & I +  

or 

quddeed 6-L&-&crhdr kl -yoom? 

to which the reply will simply be the number of the day, for example 

e'l-yoom.. . Today is ... ...?& 1 

. . .waa&d b-&&s&h%. the first of the month. .&L ~ l ~ . . .  

. . .tlaatiitl 6-k&-s&r. the30thofthemonth. .&L &%... 
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EXPRESSIONS OF TIME * Below is alist of useful expressions of time: 

mbaareh yesterday 

awal 'nhaareh the day before yesterday 

e'l-yoom today 

e'l-yoom'J-Se'bih this morning 

LI-yoom bazd 64-d&h'r this afternoon 

dl-masa this eveillng 

leek %czar& last night 

dl-e'sbuiy '1-madi last week 

&-&ah " -ma& last month 

s-she 1-ma&e last year 

a week ago 

a month ago 

a year ago 

along time ago 

a short time ago 

ainoment ago 

awhile ago 

h d l q  (+ verb in past tense) just now 

fuul e'd-kel 

fuul e'n-nhaar 

all night long 

all day long 

late 

early 

on time 

saani).ye, sacvaani second 

daqidqa, d q a q e q  minute 

yoom qaam day 

dsbuue, asaabiie week 

&%, &huur month 

se'ne, sniin year 

Note that future expressions of time are listed in Chapter 8 



ann wse'lt la-suuriyaa awwal yoom b-eeluul b-she 1 4 4 '1 yoom wse'lt knan 

b o b  'ktiir. e'jiit m e  zooji Riirshnard w zya&tna "Binh", r A  na f nla szrag 

dt-tmviil u7 qosr &I-eadm. ana macr re'he f ea-j-jaame~ e'l-ommvi, ze'rna 

Hama w Hulab bass lissa maa ze'rna e'l-Lmdqiyye, &e'R $I-~akmvnnti 

(stotyeller) b-&wet e'n-noofara w kaman "e'rbt zrrhrrurmt w arkiile, w 

aknlt narhamnwra ktiir tqybe b-mafzam b-e'l-madiine e'l-zyndiim, ne'hna 

mbsurrtiin b-szrzrriyaa. 

11. Write a few sentences about your time in Syria. 

a. ana wse'lt la-suuriyyu LJ+ A9 Li 

b. (e'ljiit la-haali / me F / $ ~ % I  

c ,  r&hd t fda  & a_, 
d .  ze'rdt a ,  .j 

e. s& d 

f . w akult &i 4 

12. Ask a teacher or classmate about their time in Syria and note the answers. 

a. eemta wsklt la-suuriyya? ? '+J& A 3  

b . (k}jiit la-haalak I ln-haalek? ? L ? Y W u I  " .  
c. ween r & t  ? ?-_I L e d  

d. & ze'r't? F a j j  & 
e. shr s / x f t  7 7 - d  

f . ween akult w & akult huniik? F L I L - ~ & ~ ~ ~ & ~ ~ ~  
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 UNCTION D: TALKING ABOUT PERIODS OF  TIME^ 

ON JUG ATION--VERB "TO BECOME' * The hollow verb suar L (become) is used to ask 
"how long have you ......... ? " ,  for example 

The verb always remains in the masculine third person singular ("he") because the subject of 
the sentence is "time" and literally means " i t  has been six months for me to be here " . The 
pronoun attached to the preposition E -  1- after the verb specifies who you are talking about. 

snar + 1 + o = saarlo he has been ... d j L = b + J + j L  

saarla she has been ... VjL, 
saarlon they have been.. . ~ J L  

saurli I have been. .. $jL" 

saarlak you (m) have been ... 

saarlek you (f) have been. .. d3L 

juar"'1kon they have been.. . $,LO 

saa$ina we have been ... W j L  

Note the helping vowel in the last two is used to separate three consonants in a row 

PERIODS OF TIME -e Remember you use the plural noun ONLY between 3 and 10. 

day 
two days 

three days 

14 days 

one week 

two weeks 

arbaet asaabiie four weeks 

12 e'sbuue 12 weeks 

&hir month 

&reen two months 

&ads  &huur five months 

18 &ah% 18 months 

sine one year 

se'nteen two years 

se'tte sniin 

20 sdtze 

six years 

20 years 

Fractions such as ne'ss (a half) are said at the very end, for example 

se'nteen w ne'ss two and a half years 4 4 -  

tlett sniin w ne'ss three and a half years 4 g + r  
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loOl 
1. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

A qaddeed sw -lak b - D i m h q ?  ?++LiLIJL&d i 

B saarli $A3 u 

w &ti quddeeh saar-lek hoon? $ 5 9  C?YjL&d >I g 

A bass ~ v ~ i  i 

2. Look at these pictures write how long each of these people have been in these 
places, for example 

eg John saardo sknteen b-Bariis 

Y snii 

Now work with a teacher or classmate and ask each other about these people, for 
example 

A qaddee& sw -lo b-Bariis? & 1 

B saar-b sknteen huniik. .~L9ir_*;;-d,l~L U 
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HOW LONG DID YOU STAY? If you have gone somewhere but then returned, however, 
you must use a different verb: the regular type I verb q-L-d d (to stay, to sit), for example 

A gaddeed qacadt bvransa? F L A ~ ! ~ - & s  1 

B qatadt  huniik sk8e &huur. .J&"&+gmadl  

SEASONS To say "it is summer (now)", the word dinya &J (world) is used, for example 

kd-dknya.. . it is ... ... &dl 

. . .s eej ... summer +. . . 

. . . rabiic ... spring C-.J... 

. . &ariif ... autumn &A+... 

. . shkte ...w inter *L%... 

3. Listen to the conversation and fill 

ween r6hti b-6s-seef? F&kL_;Y3&3 7 

rkhdt ~ a l a  &-J u 
w qaddee& q a t  adti huniik? F&+ jd l&d 3 i 

a d  + 

&Y ~m'1t.i huniik? ~~l@qm&&& f 

, . 

Now work with a teacher or classmate. Imagine you have spent the holidays in the 
following places. Discuss where you went, how long you stayed and what you did. 



220 INTEGRATED ARABIC 

FUNCTION E: DESCRIBING WHAT HAVE YOU BOUGHT AND SEEN~ 

VERBS--FINALLY WEAK TYPE I ROOTS * When the third root letter is a semi-vowel the 
root is said to be "finally weak". 

Finally Weak 'a' Type I Roots 

q-r-a read ILJ-3 
h-k-y speak crd-c 
e-t-Y give qd-L 
k-w-y iron ~ r 3 - J  

&-w-y grill FS-G 
&-l-y boil q- J-L 
T-/-Y fry TJ-6 
14-Y find cr6-J 
Finally Weak ' i '  Type I Roots  

n-s-y forget q r w - h  

m&-y walk T G - ~  
b-k-y cry q-d-,' 

Note that verbs with semi-vowels as both the second and third root letter--such ask-w-a cs& 
are considered finally weak and not hollow. 

Root recognition game. Do not worry about the meaning of the verb or its 
conjugation, simply try to identify the root and its matching verb, for example 

bkit 

eateetu 

ne'syu 
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CONJUGATION-FINALLY WEAK TYPE I ro There are two possible conjugations forfinally 
weak verbs 

(aO( Finally Weak 'a' Type I in Past Tense (h-k-y A) 
huwwe haka he spoke 9 

h ine  hak-et she spoke & 8' 
hdnne hak-u they spoke 16 9 
ana hake-t I spoke c&. Li 
dnte hake-t you (m) spoke e d l  

dni5 hakee-ti you (f) spoke $+ PI 

dntu hake-tu you (pl) spoke \ & I  

ne'hncr hake-nu we spoke w w 

(aO( Finally Weak 'i' Type I in P a s t  Tense (n-s -y  -) 

hrtwwe ne'si he forgot i r j  9 
hiyye ne'sy-et she forgot L - a  "'. % .F" 
he'nne ne'sy-u they forgot I& > 

I forgot m a  nsii-t L-a &(.. t Lf 

dnte nsii-t you jmj forgot L - a  "'. % d l  

dnti nsii-ti you (f) forgot ._;L-i PI 

dntu nsii-lu you (,pl j forgot I* \ & I  

ne'hna nsii-na we forgot U L+ 

Note that the final Alrfin the plural forms -u 13- is not pronounced. 

2. Go back to the previous exercise and write in the pronouns next to the verbs. 

3. Conjugate these verbs. 

huwwe qara mcha  + 19 
hr).ye 

hdnne 

dnte 

&ti 

dntu 
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lool 
4. Listen to the passage and fill in the missing words. 

5. Write questions about what James did yesterday using these words: 

e. l e a s  4 
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CONJUGATION--VERB "TO BUY" -e The second Type VIII verb we will practise in this 
chapter is &wa cs-l (to buy) which is finally weak. 

Finally Weak Type VIII in Past Tense (&+a cs$) 

h w e  &am he bought Us\ 9 

hi'yye &at--et she bought a-I  @ 
he'nne &fur-u they bought Is-I 9 
ma &are e-t I bought %+I L;i 

e'nte &are e-t you (m) bought -91 L l  

&ti &faree-ti you (f) bought 8 - I  
e'nh &aree-tu you (pl) bought 14;?G~& 1 &I 

nLhna &uree-na we bought &-I s 
Note that the Alifs at the beginning of all the verbs and the final Alifin the plural forms -u Is- 
are not pronounced. 

6. Write the Arabic for each object under its picture. Then explain where you went 
yesterday and what you bought (everything pictured!), for example 
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S M T W T h F S  
1 2 3  4 5 6  

7 8 91011 1213 
15 16 17 18 19 20 21 1 



SYRIAN COLLOQUIAL 225 

w . hdiyye, hadaayn 

loOl 
7. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

ween ribti mbaareh? 

rt?hteala suuq kt-tawid. 

w shu shtareeti m'n huniik 

&areet skjjaade. w fkstaan. 

&J nooe 6 s - s & j d e ?  

is-skjjaaa'e suuf irmni. 

kaanet d a a l y e  ? 

la, m u  ktiir. 

w hifkl$kstaan? 

il-fkstaan ~$t% saada w 

kmaam fwaal. 

& loono? 

u~naar. 

& hill/! 

w shu shtareeti b n  ? 

Work with a teacher or classmate and continue this conversation until you have 
described everything you bought yesterday. 

EXCLAMATIONS -e When the word &u & (what) is used in front of an adjective it means 
"how", for example 

&J hklu how nice! A& 
& kbiir how big! A& 
& beiid how far! J++& 
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DESCRIBING WHAT YOU'VE SEEN + There many commonly expressed feelings in English 
that do not have exact equivalents in Arabic, for example "interesting". Look at the selection of 
words you might choose from 

m'mtee, -a enjoyable k- 'pa 
narfiid -e useful k- '+a 

& e m  -e import ant L- 'w 
zariii -e pleasant k- ,++ 
&lu, hdluv beautiful S- '&. 
rooea exotic, magnificent k c 3 ~  

dariib, -e strange k- c ~ +  

baaye&, -a unpleasant k- '24 
~ a a d i ,  -yye nothing special, ordinary L- , C S ~  k 

m ' l l ,  -e boring k- 

m u 4 0  t y ~  boring (lit. it has no flavour) "d d L 

zahrne crowded -2 

pTMa crowded -- 
habaab, -a, -iin friendly i.i- 'k- '-I+ 

When you describe something with these adjectives, use the verb l q a $  (to find). 

ATTACHED PRONOUNS e When pronouns are attached to verbs they represent the object of 
the verb, for example 

Iqeet e's-suuq e a j q a  I found the souq crowded "G+ 3 4  I +il 
lqeeto eajaqa I found it (m) crowded "M d 

Iqeet e'&-&aamzarilfe I found Syria pleasant r M  I +il 
lqeeta zariife I found it ( f )  pleasam "++ '.;ar 

Iqeet 6s-Suuriyiin Ie't@'a I found Syrians kind Lkkl eJ4 I +il 

lqeeton ldtt$a I found them kind FLU 0 

lool 
8. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

A ze'rdf suu q &I-Hanaiidiiye. 

B hijlaqeeto? 

Now work with a teacher or classmate and discuss places you have visited. 
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I'VE NEVER ... -e Although the past tense in Arabic can express "have done", if you want to 
emphasise the fact that you "have never done" something you can use the either of these two 
expres slons 

b-hayaati in my life 2- 
b - p h r i  in my life +-=+ 

with a negative verb, for example 

b -!zuyaati. . . I have never.. . .->4-! 
... m a  r&"t eala ostraalya ... been to Australia W I- l & U, L.. . 

lcOl 
9. Listen to these sentences and fill in the missing words. 

b . b -hayaati m a  e'l-ahraamat. .aLlyaYI L 2 ' + +  

the pyramids 

c. b-hayaati m a  labdm jaml .  camel .& yJ L$- 

e. b -huyaati m a  b-kt-fayyaara, plane .LJ3LL[-.1L Lo$'?+ 

f .  b-hayaatima sdjjmde. . i ~ ~  L2Lr?  

Now work with a teacher or classmate and discuss things you have uever done. 

I STILL HAVEN'T ..., I'VE JUST ... -e Similarly, these words 

lissa still, yet lh 
hal lq  now i;j, 

can be used with the past tense to mean "still" and "just", for example 

lissa m a  we'sel. He still hasn't arrived. .A3 L LJ 
or He hasn't arrived yet. 

hallcq we'sel. He' s just arrived. .&3 & 
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FUNCTION F: EXPLAINING WHERE THINGS HAVE BEEN P U ~  

DOUBLED TYPE I ROOTS me In this section you will practise 'double' Type I verbs. These 
verbs are called double because the second and third root letter is the same, for example 

Double Type I Roots 

2-n-n think A - A - ~  

h-1-1 solve J- J-c 
r-d-d answer J-J-J 

6-b-b like, love u-u- L 
kfY turn A-A- J 
&-1 remain J- J-L 

mr-r  pass (by, time) J- J-(= 

h-t-t Put L-+ 

CONJUGATION-DOUBLED TYPE I *All double verbs are conjugated the same way: 

Doubled Type I in Past Tense (b-t-t @L) 
h u w a  hatt he put 

hlyye hatt-et she put 

he'nne batt-u they put 

ana hatt-eet I put 

dnte butt-eet You Put 

dnti butt-eeti You (f Put 

dntu hatt-eetu you (PI) put 

ne'hna butt-eena we put 

Note that the final Alrfin the plural forms -u 13- is tlot pronounced 

1. Conjugate these verbs. 

h u w ~  habb nmrr P - 
hiyye 

he'nne 

ana 

dnte 

dnh 

dntu 

ne'hnu 
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2. Write a complete sentence in the space using the information provided. 

r-d-d (hiyye) (p-9 J - J - ~  

l & f  (he'nne) (2) d-d- J 

d-1-1 ( h e )  (&I) J-J-L 

mr- r  (ne'hna) ( s )  J-J-,  

ea-t-taliifoon 

e'l-ad1 

leemuun ea-s-sdata 

is-suaha 

dl-m%&k 

b-e'l-beet 

m'n qe'duam e'l-mrkm 1.4-briitaani 
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AROUND THE HOUSE -e 

uudu, uwad 

&l-maakh-al 

kooriidoor 

darq' 

mktab 

sualoon 

uudet e's-s4.a 

uu&t Ee'gtuud 

uudet dn-noom 

harramaam 

kuraaj 

jneene I 

room (of a house) 

the entrance hall 

hall 

stairs 

kitchen 

study 

lounge room 

dining room 

family room 

bedroom 

bathroom 

garage 
courtyard, garden 

3. Write an Arabic word in each of the spaces below. 
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4. Bassam's wife is a wonderful homemaker. The day before yesterday however, 
she was sick. Bassam tidied the house but put everything in strange places. Listen and 
find out where he put everything. 

Yesterday, Bassam's wife recovered and returned everything to their proper places. 
Where did she put everything? 
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ATTACHED PRONOUNS -e When pronouns are a t & & ~ e r b s  they represent the object of 
the verb, for example 

habb-ni heloved me e 
habb-na he loved us &A 
habb-ak he loved you (m) J- 

habb-ek he loved you (f) 6 
habb-kon he loved you (pl) 6 
habb-o he loved him I it (m) - 
habb-a he loved her I it (f) 6 
habb-on he loved them e 

Note that except for -1 , (mine) which becomes ni +- (me) they are identical to the 
attached pronouns you learnt in the first chapter. 

5. What pronoun do you need for the following items? For example 

Bassaam butt.. . 
Ll-quamus b-e'l-matba& > h t t  

i&-dumiyye b-uudet 6s-st?fia > hati 

Ll-kalb 6-kl-uudet kn-noom > haft 

Ll-bidle b-il-karacy > hatt 

Ll-mjalaat b-e'l-jneene > hati 

Ls-see&waar b-e'l-kooriidoor > baa 

Ll-~e'kkleete b-ll-uup'et &l-qt aud > hatt- 

Ll-jaaje b-e ' l -mhbe > hatt 

loOl 
6. Now listen to Bassam ask his wife where she has put everything and write the 

room under the picture. 
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FUNCTION G: GIVING REASONS AND MAKING UP  EXCUSE^ 
JUST BECAUSE -e In justifying or explaining something, you can choose from three words 
meaning "because" 

la' Lntzo because d i d  

b-sabab Lnno because (for the reason of) 4 - 
n-.'msaan because (for the sake of) GL 

m'msaan ;, L can also be used as follows 

ngmsaanak for you, for your sake ', 1 ., 1 ,$, ., a 
m'msaanheek that's why, because of that LA i~ - L 

QUESTION WORD 'WHY' -e There is only one question word "why" : 

lee& why & 

This can be used withla d [no) to mean "why not?" 

lee& la? why not? ? d  L+ 

loOl 
1. Hasan  was very lazy yesterday. H e  didn't d o  anything he  was supposed to. Listen 

to the conversation and listen to the excuses he gives, for example 
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2. Write six things you didn't do last week and a reason for not doing them, for 
example 

m a  &tai-eet &i d a a r e  h I didn't buy anything yesterday eJ 40 & LU- I L 

la'inno because G Y  

m a  kaun m ~ i  msaari mnoob. I had no money on me at all . -S;O CsJ L j LS L 
m a  L 

la'knno G Y  

m u  L 

la'knno 6 . d  

m a  L 

Ia'knno  lid 

m a  L 

la'knno G Y  

m u  L 

la7knno 6 9  

m a  L 

Ia'knno  lid 

READING 

1. Read this passage and answer the questions. 
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PI1 What are vou doina?l 

loOl 
CONVERSATION 

1. Emily calls her friend Rima. Listen to the conversation and answer the questions. 
Do not look at the book while you are listening. 

2. Now listen to the conversation again. 

7 jeWL &! LALA 'f 

3. Listen to the conversation for the last time. 
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ARABIC TRANSLITERATION * 
a110 marbaba. mmken e'hk naac R i i m  iza bdtriid? 

miin biriida? 

ahlan w sahlan te'krami. daqibqa. 

ahleen Emily, kifek? 

dl-hamd dllah kirfek &ti? 

t a m  be'@arraj en-t-telefdzyoon.$i bknaamj "Fookus" Lam ydhkrt t a n  
wa&y e's-se'kkuan, f am yquulu dnno fadad se'kkmn suuriyya hallnq \ V m1yoon. 

la, m u  ktrir. bass m a &  & taani saawiih. daaq k&lqi qdlt be'& m t d k  
m'nssuuf izajiiiina nruuh ne'drab ai-kde b-qwhwet "Noofara". 
bass m a d m  eandek fahas bal l i iha m r r a  taanye. 

mmken nruuh b u h  iza be'ddek m a  fahsi e's-stbdh w baed e'd-de'h"ir m a  emdi &in 

ee, ktktilr mi& b u h  lahati. &n &a'aIlah be'taeandi fah" mniih. 

&&ran, bduufek bukra i n  allah raad.. . 

VOCABULARY ~o 

Nouns 

bukra tomorrow 

test, exam 

television 

program 

situation, state 

inhabitant 

number 

populationof Syria 

anthropology 

story 
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mrra,  mrraat 

Adjectives 

taani, taanye 

Verbs 

dhki ( h u h )  

ykriid (mad) 

tsuawi (saawa) 

ddros (daras) 

tTknali ( ekml )  

dfarruj (@arrq> eala 

y&ku (huh)  can 
yquulu (qaal) dnno 

t h t u m .  ( h t a m )  bi- 

saawi (saawa) 

n&uf (&uq(i 

nrrruh (raal?) 

ne'&b (shkeb) 

W l i i h a  (k&lla) 

Grammatical Words  

emn +present verb 

earn + b(k) + present verb 

b(k) + present vwb 

(suau~i) -h 

izu 

frina 

mmadaam 

Expressions 

miin biriida? 

time 'IY 

next, another -+C 'p 

I speak 

he wants 

you (mlf) do 

I study 

you (f) do 

I watch 

they speak about 

they say that 

you (f) areinterested in 

I do 

we see 

we go 

we drink 

leave it (imp.) 

(ongoing action) J-++Y 
(ongoing action) *+++ Y 
(habitual I future action) & + +  
(to dojit c(+ 3 L, 

if IJ! 

we can (lit. it is in us) G 

since, seeing as, as long as ~ I J L  

who shall I say is calling? La%* ijl-. 

(lit. who wants her?) 

becoming e- 'L- <*La 

S/w saqra Lam te'htamni bi- .... 2 v 1 2 L  & 

since whenhave you (f) been interested in ... ? 

& qdsste k? what's the story? yL31-, , A ;  4 
(lit. what's your (f) story?) 

d a q  &l qi I was restless . bored & G L ~  

(lit. my temper became cramped) 

lakaan in that case, so, then h u  
dn &aJ allah lit. if God wills d I G k  j! 

dn allah raad lit. if God desires ~ 1 3  d l  (j! 
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ENGLISH TRANSLATION -e 

E: 

Abu: 

E: 

Abu: 

R: 

E: 

R: 

E: 

R: 

E: 

R: 

E: 

R: 

E: 

R: 

E: 

R: 

E: 

Hello. May I speak with Rima please? 

Who is calling? 

I'm her friend, Emily. 

Oh hello, just a moment. 

Hi Emily, how are you? 

Fine thank you, and you? 

Fine thank you. 

What are you doing? 

Studying. I've got an exam tomorrow, What are you doing Emily? 

Watching television. There's a program on called "Focus" which is talking about the 
state of the population. They're saying that the population of Syria is now 17 million. 

Since when have you been interested in anthropology? What's the story? 

I'm notreally. There's just nothing else to do. I was bored so I said to myself I'd talk to 
you to see if we could go and have a hubble bubble pipe at Noofara cafe. 
But seeing as how you've got an exam, leave it for another time. 

We could go tomorrow if you like. My exam's in the morning and I don't have anything 
on in the afternoon. 

Ok then, that sounds good. So we'll do it tomorrow. I hope you do well in your test. 

Tha.nks. See you tomorrow God willing. 

Goodbye. 

Go with safety. 

And you. 



240 INTEGRATED ARABIC 

EXERCISES 

FUNCTION A: MAKING SUGGESTlONSl 

ARABIC DICTIONARIES -e Immediately after the root listing of a word in a dictionary is a 
single vowel (often in brackets), for example 

she'reb (a) to dtrnk (-1 5 ~ $  

This vow el indicates the internal vow elling of the "present tense" form of the verb 

VERBS--REGULAR TYPE I -e There are three internal vowel possibilities with the present 
tense form: a, e and o,  for example 

Regular  "a"  Type  I 

sabah (a) 

l ies  b (a) 

re'keb (a) 

{dee (a) 

rLjee (a) 

&re6 (a) 

mzah  (a) 

&hek (a) 

we'sel (a) 

Regular  " e" Type  I 

~ L m l  (e) 

ne'zel (e) 

msak (e) 

ham1 (e) 

Regular  "on T y p e  I 

rasam (ole) 

tarak (ole) 

daras (0) 

rasas (0) 

s q a d  (0) 

Calab (0) 

&a/as (0) 

dak&l (0) 

akal(0) 

swim 

play 

ride 

go up, go out 

return 

drink 

joke 

laugh 

arrive 

do 

go down, stay (at a hotel) 

hold, grab 

carry 

draw 

leave 

study 

dance 

stay, sit 

order, request 

finish 

enter 

eat 
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1. Root recognition game. Do not worry about the meaning of the verb or its 
conjugation, simply try to identify the root and its matching verb, for example 

a. h-tn-1 

c .  &-1-s yd&aku 

e. r-s-m YJ  

f .  (-1-b 

g .  &-r-b t h e  ku 

h .  r-k-b nkMos 

i. m z - h  iflob 

2. Root recognition game. Do not worry about the meaning of the verb or its 
conjugation, simply try to identify the root, for example 

THE "PRESENT" TENSE e The "present" tense form of the verb it1 Arabic is actually used to 
express any action which is incomplete or "imperfectn. This includes actions which are ongoing 
or that are in  the future and can be used to express "does", "is doing" or "will do". There is 
generally no confusion, as the exact meaning of the verb is clarified by a tense markw, for 
example 

b- (habitual i unspecdied future) + 
bd&rab &aq ke'll yoom I drink tea every day e* JS &% 

tam (ongoing action) I- 

t am bdshrab &aay I am drinking tea qJ-+r=-!~ 
rub (near future) CJ  

ruh &Arab &cry I'm going tolwill drink tea CsLA -+I C J  
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CONJUGATION-REGULAR TYPE I * In the conjugation table below we have hyphenated the 
prefixes and suffixes in the transliteration. These prefixes and suffixes carry the meaning of "I" 
"you" and so on. which means you need only use a pronoun for emphasis or clarification. The 
piece of the verb in between is called the "stem". The internal vowel possibilties only affect the 
the verb stem and not the conjugation itself. 

Regular " alelo" Type I in present tense &reb (a) (-) ,$ 

&shrub I drink ?-I 
ne'&rub we drink -y=j 

ye'-drab he drinks ~ J A  
tk-drub she drinks -y=j 

tk-drub you (m) drink -y=j 

tL-drab4 you (f) drillk 
@$ 

tk-drab-u you (pl) drink I+?+ 
ye'-drab-u they drink k+ 

Remember the final Alrfin the plural forms -u 13- is not pronounced 

3. Conjugate these verbs. 

dzab  knzel e'dros ~ V J J I  J>l + I  

VERBS BEGINNING WITH SPECIAL LETTERS* Note that the prefix vowel sound is affected 
when a root begins with "r" , " I  " or " 3' , for example 

ekml (e) ya;rml he does k & 
a&ad(o) ya-&od he takes i ; l  

w k ~ y  (4 Y U - q y  hefalls 92 9 3  

4. Conjugate these verbs. 

k c  ref akol uusal &31 & I  & I  
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5. Write these past tense verbs in the present tense "we" form. 

MAKING SUGGESTIONS + The present tense form of the verb is used without a tense marker 
only when making suggestions, for example 

ne'&ab qahwe we'lla &aay? F q - L :  d3 2 4  ,- 
Shallwe drink coffee or tea? 

STATING PREFERENCES + If not making a suggestmn, the present tense is preceeded by a a 
tense marker, a timelplace conjunction, a modal, an active participle or another verb, for 
example 

&alliina ne'drab qalzwe Let's drink coffee a+ ,y~ & 
bfuddel hhrab &any I would pwfer to drink tea q-L: U- I Li;Lk? 
be'ddi &&rub &aay I want to drink tea CsL: "+I g+ 

loOl 
6. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

A biira wdlla nbiit ? 7 -  64 Ze i 

B hhrab biira. UA ? 

A biitza we'lla sbuukeeti7 7 & d4 I* f 

Now work with a teacher or classmate. Use the verbs you conjugated in the previous 
exercise to make these suggestions. 

a. biira we'lla nbiit ? 7+ d g  

b.  tunes wdlla skwaatss? d g &G 

c. taksii we'lla baas? b 4 d 4 4  

d. b-e'l-buhdr wdlu b-dl-msbah? 7 4 ' 4 3 4 4  
e. fransi we'lla dspaani ? %&J d 3 &$ 

f .  b-dl-matcam we'lla 6-Ll-beet? 7 4 4  d 3+4 
g. hoon wdlla huniik? F+@ J 4 j@ 

h. 6s-saaca te'sca we'lla eashra? 7-d g g ~ " h U I  
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EXPRESSING DESIRE -e To express desire to do something, simply use the modal be'dd ;! 
with an attached pronoun before the present tense verb, for example 

&u be'dduk ta~mel(i) ? Wha do you want to do? $ (q)u & & 
be'ddi e'dros earubi. I want to study Arabic @p ,,J I G+ 

Note that bLdd @;?is also used to express the intention of doing something in the future. 

7. Look at the pictures and write what you want to do underneath using the verb 
provided (don't forget to conjugate), for example 

&re b (a) 

be'ddi &&rub biiru. 
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r r ~ e b  (a) (4 4 3  rikeb (a) (4 4 3  

g.  h. 

loOl 
8. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

A una be'ddi g-t 5 

Now work with a teacher or classmate. Ask each other what you would like to do. 
Answer according to the pictures in the previous exercise. 
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BEFORE AND AFTER * You already know two time conjunctions 

before 

after 

When you use a time conjunction with an present tense verb however, the conjunction must be 
followed by m Lo, for example 

qab'l nw nidros before we study PJL Lo d - 4  
b y  'd nw & d m  after we study 

Do not confuse t h i s m  Lo with the negative particle 

lool 
9. Listen to the passage and link the activity to the time. 

\ Here Is the 
ne ws... today 

asdfkj f df 
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Now answer these questions about your schedule. 

10. Write your schedule for the rest of the day explaining what you want to do after 
class, for example 

eg baLkd m ddros earabi &9 VJJI + 
be'ddi & r j ~  tea-1-beet w &drab qahwe "b 5 ~ 9 ~ 3  ~ J I  q+ 
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11. Write a complete sentence in the space using all the information provided, for 
example 

mzah (a) huwwe > 

be'ddo $mzah naa~ rkfqauto. 

ne'zel (e) he'nne 9 (-1 J> 

msak (e) ana Li (-) L 

falab (0) ne'hna (L) 4- 

rqa? (0) &ti (L) &J 

b-findq ~IanBs njuurn 

dooret earabi 
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 UNCTION B: TALKING ABOUT WHAT YOU HAVE TO DOI 

VERBS--MORE REGULAR TYPE I m e  Here are some more Regular Type I verbs: 

Regular "a" Type I 

s k m e  (a) 

dasal (e) 

libes (e) 

Regular "0" Type I 

kntab (0) 

hear, listen 

attend 

understand 

fail (in business) 

suceed 

ask 

memorise 

explain 

Pay 

open 

wash 

wear 

write 

fad (an exam) 

run 

cook 

take 

1. Root recognition game. Write the dictionary entry and matching pronoun for 
these verbs, for example 
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MODALS +These modals can be used before present tense verbs without any change to the 
modal itself. 

lauzem must ? i d  
duruuri should, need to +JS+ 

(men dl)  tnq!?uud should, supposed to 3b3+ (1 I LP) 

lnumken may, can S- 
bijuuz probably, perhaps, may iE+ 

ykmken possibly, might & 
Although another more precise word for "need" does exist, laazem e j d  is commonly used the 
way an English speaker uses "need" to emphasise that something must, should or need be 
done. 

There are two ways to negate sentences using these modals. Compare these sentences: 

m u  laazem trrcu!~ h d l q  you don't have to go now &A t 3 9  j J  9. 
Iaazem m a  truuh hallnq you mustn't go now & ~ 3 9  r j y  

loOl 
2. Listen to the passage and fill in the missing words. 

il-yoom iieab tams bass w d 4 I  e 4  
i ~ d r o s  ~ a r a b i  w 3 69 WJJI 

W-wazilfe w 3 -+dl &I 

khfaz kl-kklimut le-jdiide. .++I f i c 5 l  I l  

i~ubtanesbuL%dnwddrosw 3 y ~ ~ I L ~ - + I  

a&od h a m u m  t i rk  $p+ L l  

baed &tunes kutman. . ;U&I  J- 

Now write about what you want, must and might do today. 

i l -yoom ... 

laazem ,jJ 

duruuri c j 3 3 9  

ykmken & 



SYRIAN COLLOQUIAL 251 

IN ORDER TO -e These conjunctions can also be used before present tense verbs without any 
change. 

menssaan forthe sake of, in order to G- 

la- for, in order to j 

(la) hanu so as, in order to, until '5 (4 
Note that hat& can also mean "even" and "even though" 

loOl 
3. Listen to these sentences and fill in the missing words. 

I&-meallem.. . ...$A I 

a. laazem ea-s-saf bakiir &@dk e j d  

b. w e's-@-l-e't-~llaab w 4 -ZCkLl l 4 

c. darr/uri id-dars m i i h  w s & P J J I  ~ J S +  

d. rqfruud dl-ke'limat ld-jdiide + +J l a LdSi l o%+ 

fa-1-looh. -&L 

ke'lm, -nut word I -  '"4 

b- s i ya .  

j. rqfruud 6-e'l$ahi; bass 

k .  bijuzrz 

fihe m (a) hider (a) 

wise1 (a) fakh (a) 

s i m ~  (a) hdaz ( 4  

rasub (0) najuh (a) 

(a) katub (0) 

sa'al (a) 
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 UNCTION C: MAKING INVlTATlONSl 

VERBS--HOLLOW TYPE I -e In this section you will practise 'hollow' Type I verbs. As a 
general prinicple, hollow 'w' 3verbs become 'uu' while hollow ' y '  verbs become '2 .  The 
only exception i s n a ~ m  ?I; (sleep) which remains 'ad in the present tense form. 

go 

go in 

visit 

see, look 

die 

say 

be 

drive 

tas re 

kiss 

get UP 

sleep 

wake up 

become 

sell 

bring 

try on 

fly 

get well 

live 

1. Root recognition game. Write the dictionary entry and matching pronoun for 
these verbs, for example 
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CONJUGATION-HOLLOW TYPE I -e All hollow verbs are conjugated the same way. Note 
that the "en prefix vowel is dropped. 

lcOl Hollow Type I in present tense raah ( r r )  (1) C I J  

ruu h I go C j J  
n-ruuh we go c3$ 
y-ruuh he goes c32 
t-ruuh she goes csP 
t-ruuh You im) go csP 
t-ruuh-i YOU ( f )  go ~ 3 9  

t-ruuh-u YOU (PI) go IPS$ 
y-muh-rt they go 1-33 

Note that the final Alrfin the plural forms -u 13- is not pronounced. 

Conjugate these verbs. 

ancx shuuf jiib - Lid 

ne'hna 

huwwe 

hiyye 

he'nne 

CONJUGATION-THE VERB "TO COME" + 
'to come' in present tense ja' (ykji) (e) G 4  

6ji I come 

nk-ji we come 

yk-ji he comes 

tk-ji she comes 

tk-ji you (m) come 

t.4-j-i you (f) come 

t6-j-u you (pl) come 

y6-j-u they come 

The active participle is often used instead of the verb 

/ a a ~ e  I (m) I you (m) I he is coming q-4 
i f l ~  I (f) / you (f) I she is coming %?'+ 
jaayiin we I you (pl) I they are comit~g %k 

Note that the masculine and feminine forms are written differetltly but pronounced the same. 
Afterjaaye & you can use m'n + (from) if you wish to specify a place. 
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IDIOMS -e 

m - / i  eatfaan (mali 
rauyeb we'lla jauye . 
jauye! 

jauye eulu baali.. . 

I don't know whether $ L ; l i p  $ L 
I'm coming or going. q-4 d3 e l ,  
coming ! !g4 
Ifeellike ..., I'dliketo ... ...$L &@I+ 

(lit. it comes to my mind) 

3. Write complete sentences using the information provided, as shown in the example. 

eg zaar (u) huwwe > d-tmt&'e'l-watcmi d l  < p (L) ,I j 

j a q  eala baalo yzuur e'l-mt~af e'l-watani. . A d  I U l 333-) 4 L & @4 

a. &waj (u) h1yye > < @ (L) ALL 

c. s a q  (u) e'nti > < PI (L) 2 L  

e. jaub (i) he'nne > < *b (-) +k 

f .  qaas (1) ana > < Ll(-) 
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CASUAL INVITATIONS * To ask a close friend what they would like to do you can simply 
usebe'dd ;? with an attached pronoun before averb in the present tense for example 

be'ddak + truuh? do you (m) want to go? F Z &  + d+ 
biddek + truuhi ? do you (f) want to go? 5 i?4> + d'& 
be'ddkon + truuhu? do you (pl) want to go? F lP3> + &+ 

or the idiomatic constructions: 

& ra'yak truuh? what do you think about ~ 3 9  41 & 
&u ra'yek truuiu? going? y e 9 9  q~ & 
& ra'ykm truuhu? F Ipg> >;IJ & 

4. Look at the pictures and make a casual invitation to the people pictured using 
two verbs, including the one provided, for example 

&re b (a) ( )  l i p b  (a) 
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POLITE INVITATIONS -e When asking people other than close friends you should use the 
verb be'the'bb *- (to love, to like) a.nd the present tense, for example 

bkthkbb + truuh? would you (m) like to go? F ~-9 + - 
be't@bbi + truuhi ? would you (f) like to go? ? e3> + +- 
be'thdbbu + truuhu ? would you (pl) like to go? 7 + I&+ 

5. Look at  the pictures and make a polite invitation to the people pictured using 
two verbs, including the one(s) provided, for example 

&re b (a) ( 9  lieebla) (1) 4 
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ACCEPTING AND DECLINING INVITATIONS -e To accept or decline an invitation you may 
wish to begin with one of these expressions 

loOl ee iur bktriid Yes please I i l  +I 

ee ya-reet Yes I love to L ~ Y J  L? +I 

f&a hklwe What a good idea "6 Z s  

w allahi fklu-a What a good idea Z$ d l 3  

la ana aasej -e, -iin No, I'm sorry +- 'l- '&I L l  d 

la ana m'tu'assej -e, iin No, I'm very sorry *- L- - - i  Li 

ya-reet bass m bkqder I 'd love to but I can't J~ Lo %J I+ 
l a & h  No thank you ?+ d 

m jauye e d a  baali I don't feel like it &&&p 

?aL% It would be difficult - 
loOl 
6. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

t&rub 
U+ 

B ya-reet bass m bkqder J J . ~ ! L ~ % J ~  u 

Now work with a teacher or classmate. Take it in turns to invite each other to do 
these activities. Accept or decline the invitation as you wish. 
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SPECIAL OCCASIONS -e 

lool ~e'bhiyye morning coffee ++-= 
seeram picnic 

@aar feast for breaking of Ramadan fast JUek I 

shuur early morning Ramadan feast 

engagement party 

wedding contract party 

wedding reception 

celebratory reception 

invitation 

special occasion 

Pasty 

reception 

birthday party 

concert 

festival 

theatre, play 

exhibition, fair 
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8. Listen to the passage and fill in the missing words. 

asaar ruins Ei 

naaf bad, mnyaabed temple +L (+u 
zya~r, qsuur palace 3 4  (4 
&eeme, & i y m  tent '"+ 
e's-safva' the desert F l p d l  

Ll-badu (badmi, -yye) the Bedouin (%- q~+) 4 4 '  

p b a q f a  Bedouin cloak "L I+ 

J a m s  jaaye eala suuriyya m'n&aan yzuur -a. m a 1  & 

be'ddo yruuh t a l a  t a d m r  hatta y&uuf 61-asaar kr-roonaaaniyye w 

Bal. b a ~ d e e n  be'ddo ysuuq La-hado m'n tadnavr 

la- kl-beer d&arbi. be'da'o yaa&od w ynaam 

huniik . be'ddo yjarreb (to try) buyaaton 

w y d u q  &on w ycii& m'tlon, be'ddo y qiis badawiyye I~atta 

ysiir badmi mkrl looraans e'l-earab. 

9. Write questions to  these statements about the paragraph above. Use each of 
these question words at least once: 

&, ween, ki$ lee&, m'tl m'in &a JL '@ ‘+ ' h 4  (& 
a. F ? 

jaayeealasuuriyyamkn~haanyzuurasccara. .La,El 3 4 2  ; r L  kJW & &4 
b. F ? 

asanr roomaniyye w m e b a d  b d .  .& +u 4 -+lod3 3Ci 
c. F ? 

be'ddo ysuuq la-haalo. . d W  s w  b+ 

d. F ? 

b-e'l-&eme b-e's-sabra'. .Fl+L U L  

e. F ? 

iooraans dl-;~arab. .-&I U ; I J . ~  
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 UNCTION D: TALKING ABOUT DAILY ROUTINESI 

VERBS--FINALLY WEAK TYPE I -e There are two internal vowel possibilities with the 
present tense form: i and a ,  for example 

Finally Weak ' i '  Type I 

haku (i) speak 

kawa (i) iron 

s h a  (i) grill 

&ah (i) boil 

qala (i) fry 

jala (i) wash dishes 

rama (i) throw 

SeV (4 water (the garden) 

&hi (i) walk 

bdki (1 )  C V -  

Finally Weak 'a' Type I 

Sara (a) read 

eat" (4 give 

nisi (a) forget 

1. Match the verbs with the same root, for example 

yibki 

b.  ne'si tym 

C .  eata \ insa 

d. bdki tde'shw. 

2. Root recognition game. Write the dictionary entry and matching pronoun for 
these verbs, for example 
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CONJUGATION-FINALLY WEAK TYPE I * 
loOl Finally Weak Type I in present tense haka (i) (-) & 

k-hki I speak $4 
ne'-hki we speak 

he speaks 
2- 

ye'-hki * 
tk-tzki she speaks + 
ti-hki you (m) speak 

you (f)  speak 
+ 

tk-hk-i .4; 
tk-!zk-u You (PI) speak 1- 

ye'-hk-zt they speak I& 

3. Conjugate these verbs. 

ana e'm& &a 191 +I 

hrtwwe 

hiyye 1 e'nte 

he'nne 

CONJUGATION-FINALLY WEAK TYPE Vlll * 
loOl Finally Weak Type VIII in present tense &tam ( i )  (-) cs-l 

I buy 

we buy 

he buys 

she buys 

you (m) buy 

you Cf) buy 

you (.PI) buy 

they buy 

4. Conjugate the verb&taka +I (to complain), for example 

ana kst& I complain &I 

ne'hna 

hrrwwe 

hryye I e'nte 

dntu 

he'nne 
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HABITUAL TENSE MARKER "8-" +The habitual tense maker used before present tense 
verbs is 

W i  2 

Note that " 6" IS a "helping vowel" used to break up groups of three or more consonants This 
marker is also used to indicate that an action will take place at an unspecified time in the 
future. The exact meaning is generally clear however, from the context and time words used 

loOl 
5. Listen to the passage and fill in the missing words. 

kill yoom is-sibh Hishaam.. . 
a. s h a q  w 

b.  qamiiso 

c. e'l-jneene. 

baed ma ydsqi dl-jneene. .. 
d. ea-1-otospaad w 

e. me  dl-bqaaeiin huniik bass 

f .  m a  &i m o o b  

la'e'nno b h i l .  stingy 
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BREAKFAST, LUNCH, DINNER AND WATCHING TV +The three meals of the days are 

ftuur breakfast ~ 4 k b  
&daa lunch I d  

ea&a dinner h 

You do not simply "eat" or "have" these meals. The verb used comes directly from the name 
of the meal itself: 

f- (a) to have breakfast (1) &- 
Lh-ldda, ykt&adda to have lunch CS&+ "+i 
qa&m, ykt~a&a to have dinner & ( #  

The verb fafar + is regular Type I while the other two are "Type V". Note the stems of past 
and present tenseType V verbs are the same. Other useful Type V verbs include: 

f$arruj, ykf$arraj t a l a )  to watch (TV) (A) &+ (& 

tbalrvlaam, yktbalrvlaam to take a bath r- ce 
tzallajl yktzallaj to ski && ($9 

OTHER DAILY ACTIVITIES + Some other useful verbs describing daily activities include 

saarva, ysaawi kt-tak& to make the bed &I C54LLy y5-4L 

famsa, .y$w& snaano to brush one's teeth G L I  ,&+ 
The verb famsa &$ has four root letters f - r - s h - ~ ~ - > - ~ - d .  Verbs with four root letters 
are called "quadriliteral" . 

lcOl 
6. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

w ween btkt&adda? ?cs+ Led 4 

uyy' says btkrja f ea-/-beet? 



264 INTEGRATED ARABIC 

loOl 
7. Listen to Rima and John and talking about their daily routines. Write at least 

one name and time under each pictu 
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lool 
Now listen to the two passages again and fill in the missing words. 

MORE ABOUT THE HABITUAL TENSE MARKER -e It is important to note that the tense 
marker b- -+ affects the sound of some of the verbs. First, in thene'hna +i (we) form of the 
verb, b- -+ becomes m -- : for example 

nn3nqrrul (not bdnquul) we say (Js;il? P) J* 
me'&b (not bne'shrab) we drink (u* P) U- 

me'ktob (not bne'ktob) we write (e F) + 
And second, in the huwwe (9) and he'nne (they) forms--both begin with y -+--of hollow 
and doubled verbs whenb- -+ is attached it is pronounced "bin (not be'y -), for example 

b y u l  (not be'yqrrul) he says J* 

baquuiu (not be'yqrrulu) they say Id& 
biruuh (not b+ruuh) he goes C . 3 e  

biruutzu (not be'yruuhu) they go I ~ 4 e  

bih&D (not b+h&b) he loves - 
bihe'bbu (not b&#~e'bbu) they love I- . ". 

These sound changes are very natural, so do not worry if you can't memorise "the rules" 
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FREQUENCY + Here are some common expressions of frequency: 

d a q m m  always 

e aadatan 

ktiir 

usually 

often 

&aaliban mostly 

auqaat sometimes, occasionally 

ahyaanan sometimes, occasionally 

qaliil not very often @ 
rarely 

Note the -an 7 or %at the end of six of the above expressions is an adverbial ending and is 
always written with a double fatub on an Alij 7 or taa mrbuuta a  or k and never, l -. These 
expressions are also common in Modern Standard Arabic. 

Now write about your daily routine. 

e aadatan ~ J L  

qaliil J+ 

abadan m L lei 
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ASKING ABOUT FREQUENCY * To ask how oftensomeone does something, you can say: 

b t y m l ( i ) a  ktiir? do you do it alot? F$ b ( - ) k  

or if you want more detail, use 

kam m r r a  how many times 

followed by a time reference, for example 

kam m r r a  bt.4dros(i) how many times do you (,)y.i.; CP 
earabi 6-e'l-e'sbuue ? study Arabic a week? y e -  yL! &P 

Don't forget your rules of counting when you reply: 

nwrra once 

nwrrteen twice 

3-10 marrcxat 3-1 0 times 

I I  + m r r a  11+ times 

9. Answer the following questions. 

kam mrrcx.. . 

be'huur(i) ahlak (-e k) b-e's-sene ? 7 " d L  &I ("JJ4-);? 

Now work with a classmate or teacher and ask each other these questions. 
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FUNCTION E: DESCRIBING ONGOING ACTlVlTlESl 

ONGOING ACTION TENSE MARKER The tense maker used before present tense verbs to 
indicate that an action is ongoing is 

for example 

t a m  e'ktob risaale 

what are you doing? 7 (C;F)- y & 
I 'm writing a letter d L J  d l  

You will also hear both turn and b- -+ tense markers used together, for example 

t a m  be'ktob risaale I 'm writing a letter ~LJ++ 

The meaning however remains that of ongoing action. 

1. Look at these pictures and say what you are doing, for example 

&reb (a) 

subah (a) 
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e&f (el (-) J> s i m ~  (a) (4 t-. 

VERB "TO DO9'* There are two verbs are commonly used to mean "do" 

p h e l  (4 to do (-) J-"-c 

saawa, ysaawi to do @ s k  <cssLY 

The second of these is a finally weak Type I11 verb. Cpare these questions: 

& t a m  ta~mel  (-i, -u) ? what m you doing? 7 (Is- ',-) & v & 
& Lam 'tsaawr' (-4 ? what are you doing? 5 (Is-) Css L"; v & 

lool 
2. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

B Lam i " "  

A Lam i" 

Now work with a teacher or classmate and discuss the activities pictured above. 
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3. Write complete sentences about what these people are doing, for example 

&reb (a) 

kawa (i) 

d. 

Here 1s the 

s h y  (a) 
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4. Listen to the conversation and fill in the missing words 

Now work with a teacher or classmate and discuss the people pictured above. 
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5. Read this conversation between three men. Circle the words you need to change 
to the make it between three women. 

A: allo nzarhaba. 

A: ana tfi@ John 

B : ahlan w sahlan kkram d a q i e .  

C: ahlan John. kifak? 

A: shu t a m  tsacnvi? 

C: ern bddros. bukraLandi fa@?. 
u2 dnte &earn t a t m l  John? 

A: la, m u  ktiir. 
bass m f r i  &i taani sacnviih. 
daag &l qi qdlt be'& mt ak 
m'msuuf iza fiina nruu/z ne'drab 
arkrile, m a d m  t andak fabas, 
kalliiha m r r a  taanye. 

C :  nwmken nruuh bukra iza be'dduk. 
ana fabsi 6s -sBbh 
uJ baed dd-ddhr naaa eundi &in 

6. Work with a teacher or classmate and write your own telephone conversation. 
Use the above conversation as a guide. 
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ACTIVE PARTICIPLES AS VERBS* For some activities, active participles are more commonly 
used to express the ongoing action, for example: 

*- .L- '&I3 

going & 
coming q-4 
walking eL 
going down (also staying in a hotel) J j L 

going up (also going out) $Up 

riding G~J  
sitting 

standing Gii Id 

residing &L 

living A LC 

wearing v l i d  

wearing (lit. has put on) !&IA 

carrying &L 

f e eling V L  

see LkjL 

hear pL, 
+- .L- ' 5 W  

understand A+- 
know A L ~  

forgotten 

So how do you know when to use fmn y and when to use the active participle? It depends on 
the meaning of the verb, but the exact rules are very complicated. In general, the active 
participle is used for vwbs of motion (go, come, walk, ride) and verbs that denote states, 
perceptions and unconscious actions (sitting, standing, wearing, sleeping, being awake, seeing, 
hearing, feeling) rather than definite, deliberate activity. For verbs of the second group, the 
fmny construction refers to the action that causes the stare. Compare the following: 

Emily is putting on her blue jacket 

Emily laabse jaaketa 1-azrq S J j Y I  t&4 "+Y 
Emily is wearing her blue jacket 

The  distinction between a perception or state and a deliberate action i s  often subtle, for 
example: 

Do you hear (ie perceive) the radio? 

Are you listening to the radio (deliberately, as an activity)? 

Rather than worry too much about whether a particular word is a perception, state or action, it 
is probably better just to listen to native speakers and q 7  to get a feel for when to use the active 
participle and when to use earn y. 
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THE SHAPE OF ACTIVE PARTICIPLES + In Arabic active participles are nouns called 

dsm dl-faaeel "the noun of the doer" &W+I 

and have three forms: 

ClaaCf C3 

CIaaC2C3a/e 

C,aaC,C,iin 

7. Complete the table below. 

61-jikr i l - m a ~ n a  

n-2-1 go down 

$4-f go up 

r-k-6 ride 

q-e -d sit 

w - g j  stand 

s - n y  hear 

&-w-J see 

r-w-h go 

t - t  put on 

4-s-s feel 

masculine 

feminine 

plural 

il-m'annas 

J i l l  - d l  

J jL  go down 

go UP 

ride 

aL sit 

stand 

hear 

&& see 

go 

U L  put on 

feel 
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8. What are these people doing? Write a complete sentence under each picture 
using the active participle provided, for examplep 

eg raakeb 

Emily raakbe taksii fa-l-jaamea 

m'msaun te'dros arubi . 
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9. Listen to the conversation and fill in the missing words 

Now work with a teacher or classmate and discuss the people pictured above. 
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10. Can you make one long sentence using only active participles? Look a t  the 
pictures below and try to include everything you see. 
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11. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

Tell a story about one of the other characters. Your classmates should try to guess 
who you are talking about from your story. 
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lool 
12. Listen and circle the sounds you hear discussed (not just the sounds you hear). 

soot, aswaat sound, (also voice) a l w I  'a- 

a. &knniyye,-aat song I -  b. 

e. zmuur horn 3-j f. 

Here IS the 
news ... today 

g .  jaras bell, buzzer uYx h. bklbol nightingale J& 

Answer these True or False questions about the conversation you have just heard. 

sahh wblla ghalat ? 
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lool 
13. Listen to the conversation and fill in the active participles you hear. 

Now write your own conversation using these active participles. 
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FUNCTION F: TALKING ABOUT HOBBIES1 

VERBS--DOUBLED TYPE I -e There are two internal vowel possibilities with the present 
tense form: e and a 

Doubled "12" Type I 

,lann (k) think (-) db 
hall (k) solve (-) 
r a d  (6) answer (-1 LJ 
habb (k j  like, love (-) *- 

WT (k? turn (-) Lil 
m r r  (k j  pass (by, time) (-) 

hat6 (k? put (-) 
kabb (.4) throw away (-) 4+ 

shcam ( 4  rip (-) ;e. 
nut6 (k) i u m ~  (-1 
d Q T  (3 knock (-1 jJ 
rann (k) ring (-) LJ 
Doubled "a" Type I 

&dl (a) remain (L) "& 

1. Root recognition game. Match the verbs in the past with their present tense 
form. 

a. natt t&ttu I&L L 

2. Root recognition game. Write the dictionary entry and matching pronoun for 
these verbs, for example 
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CONJUGATION-DOUBLED TYPE I *All doubled verbs are conjugated the same way. 

Doubled Type I in present tense habb (e') (-) 
he'bb I love CY 

n-hkbb we love - 
y-hkbb he loves - 
t-hkbb she loves - 
t-hkbb you (m) love - 
t-hkbb-i you (f)  love e 
t-hkbb-u you (pl) love 1 3 4  

y-&bb-u they love IF 

Remember that in the huwwe (9) and hkme '> (they) forms--both begin with y -+ --of 
hollow and doubled verbs whenb- -+ is attached it is pronounced "bi" (not be'y ), for 
example 

bquul (not bkyprtl) he says 

bquulu (not bdmuulu) they say 

bmuk (not bbyruuh) he goes 

biruuhu (not bkyruuhu) they go 

bl+&b (not biyhab) he loves 

bihe'bbu (not bkyhkbbu) they love 

3. Conjugate these verbs. 

ma re'& m'rr F JJ 

ne'hna 

h u w ~  
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4. Write a complete sentence in the space using all the information provided, for 
example 

hull (e') huwwe 9 (-1 L. 

dagg (e') ne'hna ;; (-) b 

rann (i) inti (-) 2 J  
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VERBAL NOUNS +Verbal nouns are nouns that refer specifically to the action of a verb. 
They are usually listed in dictionaries immediately after the verb, for example 

haka (i), huh to speak, speaking & 4-1 A 
s r ,  

daras (o), diraase to study, studying "&IJJ((-) w.lJ 

&reb (a), &&rib to drink, drinlung ++ '(-) '-2~ , , 

As with all Arabic words, verbal nouns fall into patterns, afew of which you will see in the 
exercise below. 

5. Listed below are verbal nouns you have already covered. Write the dictionary 
entry for these nouns and their meaning, for example 

, , 
Lr-rasdm rasam (0) drawing, painting (4 ?.I ?J I 
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I LIKE TO ... To say you like to do something simply say 

b&bb I like - 
and the activity you like doing (using either a verbal noun or a verb), for example 

bhRbb lkf$ kt-tunes I like playing tennis &Id+--? 
bhe'bb R l~ub  tams I like to play tennis 441- 

HOBBIES AND PASTIMES* Here are some common hobbies and pastimes 

kr-riyaada 

ks-sbuaha 

kt-tzalloj 

k l - m h a  

tsullaq kj-jbaal 

k f- fuyraan 

Blduts 

rkuub ... 
.. kl-&el 

.. .id-draaje 

ley6 ... 
. . kt-tunes 

... kooret kl-qudm 

... k&- &atrunj 

. ..kd-C,aamu 

B l -~ez~f  

. .  .~a-l-byuano 

. . p a - 1 - k u m  

Bldknne 

kr-i-usem 

sinacy et e'l-fe'muur 

kl-qirua' a 

kt-tuswiir 

kl-rqdS 

kt-tabd& 

dl Wtyuata 

&@l 6s-suuf 

dl-e'stnaauc lR-l-musziqa 

nau&auhadct kt-tuli$zyoon 

b b e t  er -rasaayel 

&-seed 

dl-9 name b-dl-hadiina 

Sport 

swimming 

skiing 

walking 

mountain climbing 

flying 

scuba diving 

riding.. . 

..horses 

... bicycles 

playing ... 

... tennis 

... soccer 

... chess 

... checkers 

playing.. . 

... the piano 

... the violin 

singing 

painting, drawing 

POtW' 

reading 

photography 

dancing 

cooking 

sewing 

knitting 

listening to music 

watching TV 

writing letters 

fishing 

L d  
gardening 
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6. Explain what these people like doing in their spare time, for example 
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7. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

spare time 
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FRIENDS -e The most commonly used word for "friend" in Syria is ifiiq s3 . There are 
however many other words originating from Modern Standard Arabic that you might also hear: 

@iq, $iiqa, rkfaqaat friend. companion <"qJ (&i3 

sadiiq, sadiiqa, asdiqa friend F lid-1 '"+b '&J- 

sadzeb, saaheba, shaab friend, lover -L '-+La '-La 

habiib, habiiba, ahbaab sweetheart u b l  (-- r- 

eaziiz, eaziiza, f aziiziin dear one G+k> e > >  

zamiil, zamiile, ze'mla colleague h j d " + j c & j  

The word saaheb -L can also mean "owner". Look at the examples below: 

qadzeb 9-mhall shop proprietor &I -La 

qadeb "-beet landlord +IU IL  
(lit. owner of the house) 

jadzeb 9-deen creditor &I  -La 

(lit, owner of the debt) 

EXPRESSING QUANTITY -e Some general expressions of quantity are: 

k 2 f 1  ... all... ...& 

ktiir (m'n). . .  many (of) ... .-( 2-4 s 
kum rvaahed (m'n) ... some (of), few (of), -( &) 6 
we'lla waahed (m'n). .. not one (of ).. . , none (of). . . . . .  (+) s11 6 

loOl 
8. Listen to the passage and fill in the missing words. 

.+I$ ~ - J L  3&il+ 3 *  d l  Li 

(4 I& 13:4_1: 

ana b&bb &ky b tanes w skwaat& w baadmntoon w karaate. 

bihkbbu ylybu tanes, bihe'bbu 

&s -skwaatsh, bihkbbu baadmentoon bass 

bihe'bb 61-karaak. m a  batref lee& m a  bihe'bbu 

kl-kuraate , ana bh6bba aktar &i w be'l~aba tle'tt murraat b-e'l-e'sbuut . 

Now work with a teacher o r  classmate and  discuss what you and your friends like to  
do in their spare time. 
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EXPRESSING ABILITY -e There are four common ways to say "can", a c h  having a slightly 
different nuance: 

qe'der (e) (verb) has the ability to.. . (-) J~ 

@ - e f  64 (verb) knows how to.. (7) dp 

mmken (modal) is possible to ... 6 
fii + attached pronoun (preposition) is able to.. . -..--"+> 

The present tense verb following any of these expressions describes the ability to do the action. 
The verbs must of course be conjugated according to who has the ability, for example 

bkqder ruuh yoom 6s-rab"t I can go on Saturday + I r,, cdJ J" 
btiqderu tiiju mci? canyoucomewithme? I+ 19J+ 

ee mne'qder yes we can ~ s $  JL e l  

eefiina yes we can t s S  9 %I 

9. Complete these sentences using verbs, for example 

eg 

ktiir nmiih. 

* 
J'* * 

d . btiqder ktiir hklu. P J-d; 



e . btiqder d-byaano ktiir m i i h .  
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10. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

g . btiqder zarabi ktiir m i i h .  

Now work with a teacher or classmate and discuss your hobbies and abilities. 

%%% 
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READING 

1. Read this letter and then write your own by filling in the blanks in the letter on 
the next page. 
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/ / +J 
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PI11 What shall we do on the holidav?l 

loOl 
CONVERSATION 

1. Emily calls her friend Rima again. Listen to the conversation and answer the 
questions. Do not look at the book while you are listening. 

2. Now listen to the conversation again. 

~+lkLk)Lq~J-&h;!_r; T 

3. Listen to the conversation for the last time. 
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ARABIC TRANSLITERATION 

a110 marhaha. kufek Riinaa? 

Bl-humd dlah kilfek 6nti ? 

tybaane, bkddi ruuh eand id-doktuur e'l-yoom, haasse huali mriida. 

&er sulamtek. 

allah ysallmek m'msuan heek b6ddi ~6 t e z r  m'nek 
m a  rub &der ruuh mae e k ea-lqahwe 61-yoom 

!mu me&'kIe.fiina na'aje'lu In-bukra. fiini saawilek &i ? 

bt6qderi tiiji m e i  la-eand 61-doktuur ? 

akiid b&der, rah raaeb 6i-beet 6-s6r e a  w e'ji la-eandek 

wqet btiiji m k h h  kamaan t a n  shu rah ncy nal b-ekdet 61-eiid. 

fakkart Bnno lnulreGen nruuh r6hle eala &i mahan. 

f B k m  he'lwe, in &a'dkah bkuun s6rt ahsun, la-ween b6ddna nruuh? 
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R: ween maa bdthdbbi, &u ra'yek 6-waadi e'l-eyuun w qcrla~et 61-&sun? 
baEwd kjaaze yoom w fddet e'l-fiid bsiirzt tle'tt iyyaarn 

E: ~nnkhki w q e t  btiiji, eala fe'kra, btktzakkri ld-kktob yalli eateetek yaahon 
dl-e'sbuue dl-nlaadi? btkqderi tjiibihon m e e k ?  be'ddi yaahon llatta a q m o n  
dsmi q a y  de b-kl -beet. 

A: ahid raafz jiibon m ~ i .  bkddek & kamaan ? 

lcOl 
VOCABULARY 

Nouns 

eddet dl-f iid public holiday +I "& 

rdhle, -aat trip &I- ,kL, 

waadi kl-t yuun Ayuun Valley 5 4  I q-~b 
q a l y  et dl-!ldsrnz Crac des Chevaliers &I "U 

djaaz, -,at holiday a l -  '%jbj 

Verbs 

ee'te zr I apologise 

na'ujdla we postpone &L 

ratteb I tidy +J 

fakkurt e'nno I thought that GI &A 
bkuun skrt (ahsan) I will be (better) (+I) 5& 

btktzakkri do you (f) remember +&=+ 
Grammatical Words 

rat1 (future action) if-' 
wmft b + present tense verb when &+++cLi3 

F a  (object particle) L 

Expressions 

&eer sa1aHek 

allah ysallmk 

&i mkuan 

fkkra hdlwe 

ween m a  bdthdbb 

~alafe'kra 

dsmi qmzde  b-d-beet 

wlan&ek 

I hope you get better &L & 
may God keep you safe & d l  
somewhere AL 8 
good idea +. %& 

wherever you like - L & 3  

by the way s& & 
since I'm at home +L i d i e I  

your health &L 
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ENGLISH TRANSLATION m e  

Hello. How are you Rima? 

Fine thank you. How are you? 

I'm run down. I want to go to the doctor's today. I feel sick. 

Oh dear. I hope you feel better soon. 

Thank you. So I want to apologise because I won't be able to go with you to 
the cafe today. 

No problem. We can postpone it until tomorrow. Can I do anything for you? 

Could you come with me to the doctor's? 

Sure. I'll quickly tidy up the house and then come over to your place. 

And when you come, we can talk about what we should do on the public holiday. 

I was thinking we could go on a trip somewhere. 

Good idea. I hope I'm better by then. Where shall we go? 

Wherever j70u like. What do you think about .4yuun Valley and Crac des Chevaliers? 
I'll take a day off work, so with the public holiday that'll be three days. 

Let's talk more when you come over. Oh, remember the books I gave you last week? 
Could you bring them with you? I want them to read since I'm staying at home. 

Sure. I'll bring them with me. Do you want anything else? 

Just your health. 
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EXERCISES 

FUNCTION A: TALKING ABOUT FUTURE ARRANGEMENTg 

FUTURE TENSE MARKERS e There are several tense markers used to express future actions: 

rah + present verb near future & + C J  

ha + present verb near future *+A 

b + present verb unspecified future (neutral) -++ 
be'bqa b + present verb unspecified future (without J+ + + 

urgency or enthusiasm) 

To negate simply u s e m a  Lo before the future tense marker. Compare these sentences 

bukra.. . tommorrow.. . ... I& 

. . .rub ruuh ea-s-suq w ... I ' l lgo to the souq and g d  LC C4J CJ... 

ha-hste'ri he'lu w buy some sweets and s A ~ ~ L  
bbu fak  61-p& see you in the late afternoon 4 I &+ 

bass lnaa rah ruuh but I won't go C ~ J  CJ 

p - s i m m  to the cinema because +LC 

la'hnl maWd d-masa' I 'm busy in the evening U I J+ j d  
be'bqa bruuh &i porn I'll go another day e* & ~ 4 *  
la-haali by myself SW 

lcOl 
1. Listen to your plans for the day and fill in the missing words. 

Circle all the future tense markers you can find in the passage. 
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Now work with a teacher or classmate. One of you ask these questions while the other 
refers to the passage. 

eg ween rah truuh(i) bukra 68-se'bh? (?)c& CJ &3 

rub ruuh p- l - jaamp.  ."-YL C ~ J  CJ  

d .  qdde& rah tqfud(i) huniik? F 4 4 m  (?)d Z J  &a 

e. eemta rah te'rjafli) ea-l-beet? ?+k (,&9 EJ A' 

loOl 
2. Listen and write this week's schedule in your diary. 

From the context, can you guess the meaning of maktab caquari G, I;;, +L ? 
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EXPRESSIONS OF TIME * Below is a list of useful expressions of time: 

bukra tomorrow I& 

baL% bukra the day after tomorrow 16 + 
e'l-yoom today r d '  
&i porn one day e* 8 

brtkra $-Se'b'h tomorrow morning + I  I& 

b u h  b n ~ d  e'd-dt!hdr tomorrow afternoon &'I+1& 

bukra I-rmsa tomorrow evening + U I  I& 

bukra b-e'l-lee1 tomorrow night w'+ I& 

e'l-e'sbuut e' j-jaqe next week Cswlt?dI 

&- &d& e'j j a q e  next month ~ ' 4  & I  

s-se'ne j-jnaye next year L W I  - .  " d l  

baLdd Csbuzy in a week 

baL eb &a& in month 

bat 'd skne in year 

by'd &dde in a short time 

bTdd l&g in a moinent 

bat 'd &wqe in a while 

Tabdl mcr + present verb before *+L& 

bat 'd naa + present verb after &++Lo+ 

m a 1  naa + verb as soon as +/& + Lo J47 

wqdt m + verb when &/& + L  dg 

wq'l + b + present verb when J++++G3 

lnnvna + b + present verb when J + + + + u  

b u s  + present verb when *+e 

Past expressions of time are listed in Chapter 6. 

3. Draw a line between the equivalent future and past expressions of time, for 
example 

a. bukra, s-she 1 - m a d y e  

b.  baLid bukm rrk.aart+ 

e. s-sthe j-jaaye m'n & a h  A+ L W I  .. . " d l  
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FUTURE TENSE OF NOMINAL SENTENCES +Arabic does not use a verb "to be" in simple 
nominal sentences in the present tense. In the future however, the present tense of the verb 
kaan j LS (to be) is used with a future tense marker--rub cJ , ha- A or b(k) +--for example 

loOl r& kuun I will be ~6 C J  

rat1 'nkrrun we will be L& C J  

rah ykuun he, it (m) will be j& c3 
r& '8tuun she, it (f) will be j& c J  
rat1 %uun you (m) will be L& C J  

r& '&uuni you (f) will be $& c3 
rah '8tuunu you (pl) will be I + &  c3 
ralz *unu they will be I&& CJ  

loOl 
4. Listen and write the verb luu~1t ;K with the tense marker b(6) +, for example 

ana  bkuun I will be Li 

ne'hna i.; 
h u w u ~  9 
hiyye 1 e'nte & I /  @ 
inti PI 
dntu 1-1 
he'nne L9 

Don't forget that the sound changes in the ndhna +i, h u w u ~  9 and he'nne forms 

5. Rewrite these sentences in the future, for example 

dl-yoom &oob > 

bukra rah ykuun &oob k a m a n  

bukra I &  

dl-maktabe rqfiuuha. ."eg;ho "+a I 

bukra I &  

dnti m ~ u u b .  .a+ el 
bukrcr \A 
dntu b-&-beet . c d L  Is1 
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HOW LONG WILL IT TAKE? -e When talking about how long something will take or how 
much it will cost, the word be'dd & is used with an attached pronoun, for example 

guddee& be'ddo w d ' t ?  how long with it take? F  Lg b+ 

bass bkddo dwuye it will only take a little longer Q& b + 

lool 
6. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

A jaahr? ready F 9 4  f 
A 0  h 

Now work with a teacher or classmate and ask each other whether the following 
are ready to pick up. 

lool 
7. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

Now work with a teacher o r  classmate and discuss when each of the items pictured 
above will be ready. 
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loOl 
8. Listen to the conversation, fill in the missing words and answer the questions. 

t L A y l - & L  

& I  t" 

F&J1 g 

A&-&&- if -' 

. J U Y  I 2 j d  .LL 

"bUL- if -' 

delegation Ggcs.LL d,;d 

. " b l p Y l +  

.'JU + U I  

-A C U I  . A 1  Y 

* & > . e w l &  

eiid dstqluul l k -bee t .  independence .+fl I JJL~ L+ 

yaa salaam &u m'h tamf i i y !  ! & p + & e G ' +  
What, so I'm the last one you think of! 
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THE GOVERNMENT AND INTERNATIONAL ORGANISATIONSI~ Below is alist of government 
departments and international organisations in Syria. 

Minister.. .i Ministry of.. . 

..Agriculture 

... Culture 

... Defence 

... Economics 

... Education 

... Environment 

... Finance 

... Foreign Affairs 

... Health 

... Higher Education 

... Industry 

... Interior 

..Justice 

... Local Administration 

... Information 

..Religious Endowments 

... Tourism 

. . .Tmmport and Communicatiom .;h I d  I.. . 

... Travel W I . . .  

bl-mnazzamaat e'd-duwaliyye "U3d I a U I  

International Fund for Agricultural Development (IFAD ) "+I .;I I "+ J 3d I 2 & 

International Labour Organisation (ILO) "+,dl &dl -A 

I~~ternational Monetary Fund (IMF) J 3 d l  d l  

Red Cross i Red Crescent -5'1 J W I  /-Yl &I 

United Nations s d I t . Y l  

Food a ~ ~ d  Agricultural Orgalisation (FAO) "b l J$ l  3 kGFN % d l  yYl "& 

UNDP 

UNDOF 

UNESCO 

UNFPA 

UNHCR 

UNICEF 

UNIDO 

UNWRA 

World Bank 

World Food Program(W FP) 

World Health Organisation (WHO) 
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9. Fill in your real schedule for this week in the diary below. 

Now work with a teacher or classmate and try to arrange to do the following activities 
together: 

d. matmd fanni &i &+ 
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THE HlJRA CALENDAR + The Hijra calendar is 11 days shorter than the Gregorian calendar. 
This means that every year, Islamic holidays fall 11 days earlier than in the previous year. In 
addition to this. the precise dates of Islamic holidays are not fixed until shortly before they fall 
as they depend on the sighting of the moon. 

FESTIVITIES IN SYRIA + Below is a list of public holidays in Syriain 1998. Islamic holidays 
are marked with an asterisk * while those marked with a double asterisk * "  are important 
Islamic occasions but not public holidays in Syria. 

kaanuun it-taani 

t i id  ra'us e's-sdne 

~ i ' d  dl-fe'er 

aadaar 

niisaan 

be'd' dl-t anaal 

b-tmvqiit e's -see3 

eiid e'l-a&a mbuurak 

t a m u z  

t i id  d l - m d i d  dn-nubmvj 

ks-&ari$ 

ti&riin il-awwal 

bdd' dl-turn1 

b -tmvqiit i&-&&mi 

ti&riin it-taani 

dl-harake kt-tashihiyye 

Icelet dl-asra' w dl-matmnj 

kanuun il-awwal 

lee let dn-nd$f me'n &at b m  

t i id  dl-milaad 

January >W l ;s;K 

New Year(1) "UI & f 3  +L 

End of Ramadan (3 1)" & I +  

March Id 

Revolution Day (8) ~31 + 
Teacher's Day (14) + 
Mother's Day(21) PI + 
Easter (30) & I +  

April ;U 

start of daylight savings (1) J-oJI p - k  

u.'L?--'I L a 4  
Sacrifice Day (8)* d , l + l l ~ Y l  + 
Evacuation Daj7 ( 17) ~ % ' l - +  

H New Yew (28)" h+gl I "U I ,i, + 

Orthodox Easter (27) pyltl l + l + 

May &i 
Labour Day (1) Jk.rll.4c 

Martyrs' Day (6) GIqAI +L 

July jG 

Prophet's Birthday (7)" cs& l ddI + 
+ & I  

October J ~ Y  I &- 

end of daylight savings ( 1) & J l  p+ 

C5&I +4;1L 

November >Wl&- 

Anniversary of 4 " .-- " .-- .-. - & I \  XpJl 

the Correctionist Movement 

The Ascension (l5)* * 14 1 l,d l "+ 
December J3Yl 5+p;LI 

Holy Night (3)** ,6.*;; ;, & I  -U 

Christmas (25) ~24(I SfC 
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10. Work with a teacher or classmate. Discuss in Arabic what occasions you think 
these pictures represent and write the Arabic underneath, for example 
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OPINIONS There are several ways to say "think" or "believe" or "consider" in Arabic 

. .. bze'nn e'nno.. . I thmkhppose that.. .GI *& 

. be'fte'ker e'nno.. I thinklbelievelconsider that . . . . . .  ~i 
... earn fakker.. . I 'm considering.. . & i- 

... . be'etiqed e'nno.. I believe that.. . 6 1  L+ 
b-ra'ii in my opinion.. . ...q-I> 

. f a k r t  inno.. I thought that.. . ~j &A 

lcOl 
11. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

fii iid d-adha. .&&I ~fc  p 

B !zunsac$er to travel U 

eala le'bnaan .3@ A 

ne'sauwi b-le'bnaan 7 $ ; k k  Cs~L 

Now work with a teacher or classmate and discuss what you are considering doing for 
these holidays: 

a. eiid il-milaad J ~ I  -+ 

b. t i i d  e'l-fe'er - I+ 

c, eiid e'l-fe'#jz & I +  

d .  eiid e ' l -mdid J d I  -+ 
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GREETINGS FOR SPECIAL OCCASIONS + Syrians have specific greetings for every occasion. 
Each pair listed below represents the greeting and its reply in masculine form. Don't forget to 
make the necessary changes if you are spealclng to a woman or a group. 

For annual occasions including New Year, Christmas, Ramadan or a birthday, say 

kkll 6-skne w h e  saalern may you be safe evet).year$ L c; l  "& JS 

w knte saalem and you $ L & l ,  

There is also a more formal Ramadan greeting 

ramadan daarak  have a blessed Ramadan J3b  (jL 

ealeena w ealeek and you e 3 -  

For general congratulations say 

mbruuk congratulations J3- 

allah ybaarak frik. may God bless you & dJ& d l  

or when someone has just had a baby 

daarak  ma kjak may God bless your newly born J4 1 Lo J 40 
allah ybaarak frik may God bless you A J3L . .. d l  

or after any felicitous occasion including engagements and weddings 

d a a r a k  ma em'lt may God bless what & La JJl+ 

youhavedone 

allah ybaarak frik may God bless you & CfjJ& d l  

When greeting someone who has just returned from a trip, or from hospital, say 

d l - h a d  dlah &a-s-salaam pt-dise God for your safety "LU k d d I  

allah ysallnaak may God keep you safe & d l  

or to someone who has just recovered from a serious illness or operation 

k l - h a d  dlah a-l-eaq5pe praise God for your mcovery "+ W k d d I  

allah yaeaqfiik may God give you health & & d l  

while upon hearing that someone has died 

~ l - ~ d m ' r  dllnk may God give you a longer life dl! 4 I  
allah ysallnaak may God keep you + d l  

On a lighter note, if you see someone has just had a bath or a haircut, say 

nae imatt  blessings w 
allah ye' y am falee k may God bless you 

and when someone sneezes 

sahha may God give you health (LILL~ 

eula qulbak may health come to you +A 
and finally, at the end of a meal say to the host 

d a q m  may God always provide food "+la 

subteen may it give you health 
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12. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

Now work with a teacher or classmate. Imagine you meet during each of the following 
occasions. Greet each other and discuss what you are thinking of doing. 
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 UNCTION 8: AROUND THE HOUSE1 

DERIVED VERB FORMS 0VERVlEW-e You should now be familiar with verbs Types I ,  V 
and VIII. In fact, there are nine derived verb forms, making a total of ten verb "Types". Each 
Type follows a fixed pattern into which the verb root is slotted. The simplest pattern and 
closest to the root itself is Type I. Each subsequent pattern is slightly more complicated and 
gives a meaning "derived" from the root. Knowing both the root meaning and verb patterns 
will often allow you to work out the meaning and pronunciation of a new word without 
refwring to a dictionary. Below is a reference table summarising the patterns and semantic 
implications of all ten verb types (types IV and IX have not been included because they are 
rarely used in Syrian Colloquial). 

I 

I1 

I11 

v 

VI 

VII 

VIII 

X 

Type Past Present Semantic Implications e J U I  &dl I .. 
action 

ClaC2C2aC3 y C p q C f C 3  (I intransitive >) transitive L& b 
(I transitive I )causative 

(I transitive >)intensified aciton 

C1aaCpC3 yCpuCfC3 reciprocal action 

(I acquiring >) investing quality 

tCpC2CpC3 yktCpC2CpC3 reflexive of I1 

passive of 11 

may involve social activites 

tCpaC2CpC3 yktCpaC2CpC3 reflexive of I11 

passive of I11 

to bear the resemblance of the action 

nCIaCpC3 ye'nCIe'CfC3 reflexive of I &+ 
, , 

&I 

passive of I 

CItuC2aC3 ye'CItiC2eC3 active (often no I) &+ 
, , 

staCICpC3 ykstuC1CfC3 to seek to do the action J+% -I 

attributes quality of action to s .o./th 
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1. Verb type recognition game. Identify the types of  each pair of verbs (listed in 
past tense) and write their type numeral and common root, for example 

I i I1 &-l-s to finish i to finish s.th. p- J-ir I I I1 & / & 
to teach I to learn +/+ 

qaabal 1 staqbal to meet i to receive (ie seek to meet) J-I/ &L 

ne'zel/ nazzal to go down / to let off (a bus) J>/ J> 

ra@q 1 tra@uq to accompany I to be accompanied &I$ / &IJ 

jaawab / stajwab to reply i to interview ?&I/ ~ 3 k  

Mad%? / E d 0 q  to agree i to be in agreement &I /  $19; 

sarqf! tsarrd to spend i to behave d-1 A? 

durus / durras to study J to teach L&J / &JJ 

to do I to use - I /&  

to treat I to be treated &&/&LC 

shu~h&aI/ &tag& to operate (something) / to work *I /& 

h-aq 1 st!lQW to acheivei to deserve ;-;...I/ + 

n q l /  ntaqal to transport i to move house & I /  & 

g b e h  / &tabah to resemble i to suspect +I/ + 

kanaq / a a a n q  to choke I to fight s.0. Gk/& 

dik I dcyyee to become lost I to lose s.th. e/e 

hassun I thassun to improve s.th. 1 to improve -/+ 

to lend I to borrow J L I  / JL 
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I 

I1 

I11 

v 
VI 

VII 

VIII 

X 

2. Verb type recognition game. Make verbs from these roots and link them to their 
meaning, for example 

f-h-m > 

fe'hem 

f-h-m 

I 

to understand 

f-h-m VI e - b - d  

f-h-m X ? - b e d  

VII 

e - r f  VIII & - c  

to cut to inquire to know 

to cut into pieces to explain, make understand to introduce 

to be cut off to discuss, reach an understanding to confess 

with one another 
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A VERY HANDY VERB * One root used very frequently in  Syrian in a variety of types and 
idioms is {-I-e &L . First compare the meanings of the different types: 

I 

{&lee (a) to go out, up 

I I 

to take s.0. out 

to earn 

v 
to look 

A.P. 

{aalee, -a, -iin to appear +- 'L- '?a 
Now look at how many idiomatic uses they have: 

I 

he went out with me pep 
{&lee n y i  0 . . leem b-e'l-jeebe "eL^bd O + +  p-p- 

I found 500 lira in my pocket 

I asked and asked, and discovered that it wasn't appropriate 

I won a lnillioa lira in the lottery 

hamelt 'ktiir bass m a  tklec -li &i ~ $ ~ L ] . L W + & ~  
I tried and tried, but nothing happened 

maa byk&ae b-iidi I can't do it cs"14 $& I-a 

(lit. it's not within my reach) 

{l&et 6-kt-telefe'zyoon I was on TV j - L J L  4 
{&lee &klqi ealeeh I lost my temper with him %'+&+@ 
btktlq &i W t a m e  she is about five "&SF 

I I 

la tpdlee -li &lql don't make me angry & > & d  

tallact c yurmi &n e'sh-sh&hdl I'm fed up with work JLd 1 & ++ 
{allaet roohi I tried my hardest ~ J J  

miin f a l l ~ t  ha-l-l&aa~a? who started this rumour? F L L y L a  $ ijl-. 
v 

haaje t e ' t ~ ~ U a ~  fiini! stop staring at me! !*&I& +L 
laa te ' t tul l~ eafeey, m u  ana yalli saaweeta! ! & 3 L & ~ L i i C c & ~ ~  

don't look at me, I didn't do it! 

A.P. 

taulee @l qi to be agitated, nervous, angry pJ=. G"- 
taulee b-telefizyoon to be onTV j g s m 4  
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TYPE II VERBS me As you saw in the verb type table, Type I1 verbs can be the transitive (takes 
an object) of an intransitive (doesn't take an object) Type I ,  for example 

n ~ & $  ~nadcIef to clean 

e azzul, yy nzzel to spring clean 

l a m y ,  ylamrraef to polish 

rattab, yratte b to tidy 

kannns, ykannes to sweep 

sall&, ysalleh to mend 

eal lq ,  yealleq to hang up (a picture) 

sakkar, ysakker to close 

yabba, yyabbi to fill 

s h y  Y s h y  ye1 to light 

ha&~nr, yha&er to prepare 

jarrnb, yjarre b to try 

&wW Y&W~ to change 

Pwy , y P w e y  to lose 

duuwur, y d m e r  to look for 

qarrar, yqarrer to decide 

b a l l m ~  ybulle& to begin 

k a m l ,  ykurmrael to complete 

k l a s ,  y&alles to finish 

or a causative form of the Type I action, for example 

labbas, ylabbes to dress (s.0.) 

f ~ q f  ~ f a y ~ e q  to wake (s.0.) up 

n n k i  yna&ef to dry 

jaddad, yudded to renew 

kh@d Y&@$ to lighten, lessen 

qassar, yqaSser to shorten 

qarrab, yqarreb to bring closer 

bay cad ybay zed to move further away 

If the Type I verb is already transitive, Type I1 can express an intensified action, for example 

q a R y ,  Y q W y  to cutlchop up & & 
kassar, ykasser to break into pieces & '3 

IDIOMS me Common expressions using Type I1 verbs include: 

[ w e 1  baalakt be patient! (to amai)  !AL J$+ 

tawwii baalek! be patient! (to a woman) !dL JL , " 

tnvwllu baalkon! be patient! (to a group) !SL I& 

hbberni ,  kbbr i in i  let me know *&+& 
b&bbrak -ek I'll let you (m) know 
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loOl 
3. Listen to the passage, fill in the missing Type I1 verbs and answer the questions. 

rrPcrfruu&aat furnishings .sL=.>+ 
d&r kl-tunamiin address book & > M I  *J 

maktab aqaari real estate agent Cs~b + 
m'ftah idacrfi spare key & L A  
muzrrut oil jL 

huyy &udt m'ftanh e'l-beet lk-jd'iid, ianzem ki-beet m i &  

m a 1  &i w W - ~ r u u & a a t ,  b y  deen ha 

kCmukuyyIfw kt-telefkzpon w b a ~ d  naa ke'll 

haad ha fala d&ar kl-L nnacnviin hatta kttisel b-kl-mktab 

Bi-f aqaari w as 'd f an  6s-satelaayt w fan e'l-mejctaah kl -idnc$ ln'knno 

o, w e'flob naaazuut le'-&-&oofucij. 

e'l-as ' i le:  : U L ' d  I 

d .  ween kl-m'ftaah 61-idacrfi? F p L b Y l  e l x u  2, 
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VERBAL NOUNS OF TYPE II -e The easiest verbal noun pattern to recognise is Type 11: 

tdlC2"C3 w 
Remember a verbal noun is a noun that comes from the action of the verb. 

4. Root recognition game. Make verbal nouns from these verbs and guess their 
meaning (choose from the words listed below), for example 

cleaning smoking tidying preparation 

education practice teaching training 

photography repairing representation I acting 

PARTICIPLES OF TYPE II *Active and passive participles of Type I1 verbs are made by 
simple addingm- before the stems of the past and present verb forms, for example 

ytullem > m~allem he reaches > one who teaches & < ,& 
tallam > ry allam he taught ;- one who is taught (jL. < & 

5. Root recognition game. Draw a line between matching verbal nouns and participles, 
for example 
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OBLIGATION AND INTENTION *These words can be used before present tense verbs to 
express intention and obligation: 

naawl, nu-, namtylln to intend to.. . +31; - .. %,I; ,& 

t a l a  +attached pronoun to be obliged to ... -+A 
The first is an active participle and the second a preposition. Look at these examples: 

n a m i  e me1 reejiim I'm going to go on a diet -,, &I ,,I; 

aleey &&'I ktiir I have lots of work to do +.S JL% & 

CLARIFYING INTENTION e These expressions are used to clarify intention: 

& qasdak? what do you mean? F c r l ~ A  & 
qwdi.. . I me an... ...,d 

yatni.. . I me an... .-* 

naae naata.. . I me an... ... L @ L  

IDIOMS e 

naaa bisiir impossible, no way eL 

y&skj7u! let them do what they want! ! l 3 L ,  

lcOl 
6. Listen to the conversation, fill in the missing words and circle all the Type I1 

verbs. 

A 

B 

A 

A 

A 

B 
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FUNCTION C: GIVING ORDERS AROUND THE  HOUSE^ 
IMPERATIVE VERBS -e In Chapter V you learnt some basic imperative verbs. Remember 
that imperative verbs have only three forms: 

ruuh go! (you m) C 9 3  

ruuhi go! (you f) e 9 3  

ruuhu go! (YOU PI) 14193 

An imperative verb is really only the stem of the present tense verb (with a suffix added in the 
feminine and plural forms). Look at these examples: 

Present  Imperat ive  English yY I &ll I 

T y p e  I (Note the unpronounced Alif in  the  Ambic of regular a n d  finally weak) 

naddej -i, -u 

ratteb, -i, -u 

sakker, -i, -u 

turn off.. . ! 

speak! 

read! 

sleep! 

wake up! 

get up! 

put. ..! 

clean! 

tidy up ! 

shut.. . ! 

try! 

watch! 

remember! 

cooperate! 

(with him) 

work! 

buy! 

use ... ! 

h u d  

P 

eat! I+- '-- 'J.S 

listen! I+- cG- '?I 

be quiet! I+- '-- '&I 

write! I*- 'up “yh 
openhrn on.. . ! I +- ' ,- (+ I 
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1. Look a t  the pictures and write a sentence using an imperative verb to suit the 
situation (note the verb proviaea is in the dictionary form), for example 



320 INTEGRATED ARABIC 

INDIRECT IMPERATIVES +Note that you can use modals with an unmarked present tense 
verb as indirect imperatives, for example 

lame m tks m e  you must listen + 
daruuri te'smmy you should listen t " ; q ~ s r "  
m'n kl-mufruud te'smae you should listen t";>s&I 2-4 

Don't forgetthatthere are two ways to negate modals: 

m u  laazem t k s m z  you don't have to listen t"j 9, 

laazem m a  te'smz you must not listen teL; I-, ejd 

NEGATING IMPERATIVES * To negate an imperative verb you can use either the h a  d or 
naaa L before the present tense verb, for example 

Iaa te'smz! m a  tksmza! don't listen! !t"; L ! t " j d  

laa truuh! m a  truuh! don't go! ! c s p  L ! csp  d 

Iaa tnaam! m a  tnaam' don't go to sleep! 

laa te'nsa! maa te'nsa! don't forget! 

laa te'hki! tnua te'hki! don't speak! 

If you want to emphasise that something should not happen again, insert the word b q a  & 
for example 

laa b q a  thk! don't speak again! ! & A d  

The wordbauja +L (enough) can be used before the unmarked present tense verb to mean. 
"enough...", for example 

haaje tk&! enough tallung ! !$d -+L 

The word oea CSp I (mind you don't) ca.11 be used as a simple negative imperative: 

oe a tkns a mind you don't forget /‘59tI 

or in a double negative construction, for example 

oea maa truuh go! it>> ‘591 

oea m a  tkkrob uwzirfak do your homework! + 4 L cs9 I 

WATCH OUT! + The word o ~ a ~ ~ l  (mind you don't) can be used alone as a warning: 

oea (e's-sayyaara) watch out (for the car) ! ( a J  U I )  I 

Expressions with the same meaning are 

ntkbeh (m'n e's-sayyaara) watch out (for the car) ! ! ( g J  U I ;, ) + I 
diir baalak! watch out! !dL *J 

Note that prepositions often change the nuance of an idiom, for example 

diir baalak ea-s-sqyaara keep an eye on the car Q U L d L 3 J 
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2. Look at the pictures and write a sentence using a negative imperative verb to suit 
the situation (note the verb provided is in the dictionary form), for example 

eg katab (0) 
I (4 + 

- 
laa b q a  tknsa te'ktob rksaale l a 4 m k !  

s k m y  (a) 



322 INTEGRATED ARABIC 

loOl 
3. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

A bukra biddna n s d e r  ea-&bra 

maa te'nsa tjiib m f a k  

B w &u mJ'yak jiib 

kumaan ? 

A fe'kra mniiha. qbah 

laa t h a  tjiib m r a k  

Now work with a teacher or classmates. Practise this conversation and then continue 
it until you have included all the items pictured below in your list of things to bring. 
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HELP AROUND THE HOUSE * There are several words for people who are paid to help 
around the house, including 

&aadm, -aat live-inmaid e l -  '"LJL 

lc$a)le, -ad day maid &I- +Id 

saa'iq, -iin driver +- +XU 
bawwaab, -iin doorman +- y l ?  

WHILE The most common way to express "while" is by using the conjunction w3 (and), for 
example 

cam tdanni she is singing & Y  
w hiyye t a m  tnaPdeJ while she is cleaning 

L y 9 3  

and 

cam y&ayyer e'l-lmnba he is changing the lightbulb -&dl I + y 
w hiyye &aqle while it (f) is on "A'-+@d 

4. Read the first half of these sentences and find their second half in the list below, 
for example 

eg e's-saa'iq f a m  y cabbi e's-snyyaara 

w huwwe Lam y d a u e n  

a. k l f iaadm  am te'stacmel J- y L J L J I  

m'kense e's-se'jjaad vacuum cleaner J ~ I - 6  
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5. Rewrite all the sentences in the previous exercise using a negative imperative, 
for example 

Now think of three instructions (based on the examples above) you would like to give 
to someone in your house: 
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IMPERATIVE OF VERB "TO BE" -e In Chapter 5 you used the verb &alla& to memulet's ...". 
This finally weak Type I1 verb is used as the imperative form of "be", for example 

kalliik f a q e l  be sensible (,m) &LC 

&alliikr eaaqle be sensible (f) -&LC &A 
W l i i k u  eaqliin be sensible (pl) @LC& 

LET, MAKE, KEEP, LEAVE AND STAY -e In Chapter 5 you used the verb &al/a& to 
meanUlet's ...". This finally weak Type I1 verb can also be used in the following ways: 

and the often used expression: 

allah &alliik(i) 

let's go & r s s  
letme finish && 
hewouldn't letmedoit  & l > k L  

he made me do it ckcl ijk 
mind your own business ',I[; ,t, , ,,I $1; . .. 
keep your mind u & ~ L &  

on your work 

keep your eyes on the road L LL+ &. 
keep to the right &k& 

k e g  tryi~lg JSL;!~&= 

leave it here 5 9  td+ 

leave the door open e 2 - e  +I & 
stay here ;Ism el& 

(telephone) hold the line e@ 
pay attention 

may God keep you (&& 

BEGIN TO ..., CONTINUE ..., FINISH DOING ... -e These verbs 

ballmh yballe& to begin A 'A 
$dull (u) to k e g  / continue (1) '*A 
k u m l ,  ykummel to complete J& “Jk 
k&llas, y&ulks to finish ',A+ 'A 

can be used as auxiliaries, for example 

rub ball& kdros hal lq  w I'll start studying now &a v i i l  && CJ 

&dl kktob hatta and keep working until + + l L  

k u m  1 wazirf 1. I complete my hotnework. .M3 Jk 
bijuuz ballesa 6 - s a a ~ a  0 I might finish it at 5 0 kU I 14 j e  

Note that the verb saar L (to become) can also be used as an auxilliary meaning "begin": 

suar-li earn bkdros I started studying WJ-+ y $& 
m'n s a y  a. an hour ago "LL + 
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lool 
6. Listen to this conversation and fill in the missing words. 

Now work with a teacher or classmate and use the above conversation to discuss the 
activities pictured. 
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DON'T WORRY! -e You know that mylee& + can be used to mean "don't worry". 
There are some other vety common expressions, it~cluding 

w la p i e d  don't worry about it 4+ d3 

h a  te'&eJ baalak don't worry about it d L & A d  

m a  be't$-ereq it makes no difference to me 3 A  La 

m a  fiieandi  mane^ I have no objections @ L ~ ~ p L o  
m a &  61-baal fine 

basiifa no problem (lit it's simple) 

FURNITURE AND OTHER HOUSEHOLD ITEMS me 

fa& furniture 

m$ru&mt furnishings 

tdtdt, &[rut bed 

lambaadeer, -ad bedside lamp 

komodiinu, -aut bedside table 

maaye, nacrranya mirror 

~ a l e e c  -sat dressing table 

dwfooniye, -haat chest of drawers 

biiroo, -aat chest of drawers 

bzaane, khazauyen wardrobe, cupboard 

zaawijye, zawaaya coat rack (for bedroom) 

boor &aabo hat stand 

{arabeeza, -yaat small coffee table 

kunabauyu, --a& (long) sofa 

sofauye, -ad armchair 

mktabe, -aat bookcase 

r& ! f i b  shelf 

viitriin~ -ad sideboard, crockery display 

traayyaI -ad chandelier 

barrad -dual refrigerator 

fe'ren, e'fiaan oven 

&aaz hot plates 

jallaqe, -ad dishwasher 

m'kense e's-skjjaad vacuum cleaner 

&assaale, -aat washing machine 

nu&h-rc$e, -ad  clothes dryer 

abajoor, -aat shutters 

balloor glass (:of a window) 

$9 
&LAS+ 

a+ '4 

&I- '*J@ 

&I- '-%J+ 

&I, 'GI, 
& l- '4 I$ 

&I- ' -Lqk+ 

&I- < 3 e  

$I+ '"GI+ 

& l s j  cG31 j 
a 3 2  

&I- 

&I- '"+I+ 

a l -  'GLipa 
01-  '"+ 

d&lJ '& 
&I- 'LL*  

&I- '&$ 
&I- 'JI* 

j l $ l ' j $  

jL 

&I- 'q+ 
J W I - 6  

&I- 'LIL 

&I- '"&k 

31- ' j e 1  

If an apartment is to be rented furnished, it will be advertised as being 

,n$ruu& furnished ssp. 
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lool 
7. Listen to the conversation, fill in the missing words and circle the imperatives. 
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WHATEVER -e The particle naa Lo i s  added after a question word to change the meaning from 
"what" to "whatever". Be careful not to confuse this particle with the particle of negation. 

9. Write a dialogue between two people discussing what needs to be done around 
the house. 
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FUNCTION D: ASKING SOMEONE TO DO SOMETHING FOR  YOU^ 
RELATIVE CLAUSES * In Chapters 5 and 7 you used yalli & (the one who) to describe 
people. This particle actually marks a relative clause and can b e b e d  either for people (who) or 
objects (that, which). Arabic relative clauses only use this particle (also pronounced illi) when 
definite things are being described. Compare these sentences: 

ancx bcxdmer  t a la  I am loolung for LLel _4 ,>JY Li 

w a a ~ e  a maid who will $aL; 

tsayedtli b-e'l-beet help me around the house 4 4  

d m  M u h a m d  yalli Em Muhammad, who & -;I 
be'fiaatedni b-e'l-beet helps me around the house, 4 L Cj a L";? 

m h n e  e'l-yoom. is sick today 2 3 4  I LLh, 

be'ddi fe'staun I want a dress A- g+ 

m u  ktiirghali that's not too expensive $&k+* 

&areet I bought --I 
hudcxak e'l-fkstuun that dress over there ;-I C r I I u  

yalli ta-1-Krsi that's on the chair e-@k& 

1. Read these sentences and decide whether you need to use the particle before 
the relative clause, for example 
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"GOER BACKERS" + Note that when what you are describing is not the subject of the 
relative clause, you must attach apronoun to the verb (or preposition). This is used to clarify 
what the verb is talking about and has been nicknamed a " goer-backer" , for example 

hayy il-lqfaaye yalli this is the maid that & hwl lp 
hakeet-illak Lanu I told you about L&d+ 

haada il-fe'staan yalli this is the dress that & 2-1 I u  

&weeto d a a r e h  I bought yesterday r~l+a +-I 

2. Read these sentences and decide whether you need to use the particle & before 
the relative clause, and circle any "goer backers", for example 

a. ljarrajt ea-l-vii+o 

jibto m'n lubnaan. 

mmken tillbesa ea-l-mktab? 

f .  ween hatteeti kt-tazaaker 

&areeton 6s-se'bh ? 
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THE THING -e A useful substitute word if you can't remember what something is called, is: 

&&le 

and translates as "thing" or "thingy", for example 

A e'sh-shkghle yalli bte'stcymlo l ( l A . -  ,,,, - , , & - w l &  . .. f 

men&aan te'fiah Bl-baab? YUWI T;k; ;,L 

B aah, haa& e'sm " rrae'ftuuh ". ."cl;ko" ~ I  Isrp ,+I U 

TOOLS AND THINGS -e 

aduut, adauwat tool 

-us, -mt scissors 

dabbuus, dababiis pin 

e'bre, kbar needle 

ste'bne spare tire 

kriiko jack 

wusle, -aut jump leads 

se'llom, slacrlem ladder 

m'ftaah Bngliizi spanner 

&hu& &mahi& hammer 

m'smui-, msumiir nail 

n$a& -aat screwdriver 

be'rdi, baru&i screw 

m'msaai-, mna&iir saw 

kreek -aat shovel 

stud bucket 

m'kdnse, mkaanes, m6qqa&e broom 

mop 

hose 

paintbrush 

corkscrew 

glue 

tape 

photocopier 

typewritter 

calculator 

ruler 

eraser 

holepunch 

stapler 

string 
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loOl 
3. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

Now work with a teacher or classmate. One of you should look a t  the pictures in this 
exercise and explain what you are looking for while the other looks at the vocabulary 
list on the previous page and tries to give the Arabic name for the item. 
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MORE OCCUPATIONS For many human nouns there are two possible plural endings: 

Gin mawxline +- 
- ~ a t  feminine a l- 

If you have a group comprised entirely of women, then the feminine plural form is often used. 
If however, there is even one man it1 the group, the masculine is used. Arabic has no facility to 
refer to occupations in gender-neutral terms. 

mrabbiyye agftaal, -ad 

mafleb, -iin 

d a n n i ,  -iln 

nunassel, -iin 

mhaami, -iin 

n$zaader, -iin 

naaaree, din 

nwndoub mbiieaat, --in 

nardid -iin 

kaateb, kttaab 

tunjer, tjjccar 

eaaml, e e ' m a l  

siyaasi, -iin 

ra'iis, re"asaJ 

waziir, we'zara' 

wakiil, wikala' 

(abiib bqari ,  e'tbaa' 

qasiiq qasaawse 

fannaan, -iin 

khqyuut, --in 

{qyaar, --in 

dahhaan, -iin 

fallaah, -iin 

{abba&, -iin 

doktoor snaan, dukaatra 

ecrskari, easauker 

je'ndi, jnuud 

s&rti, &rta 

e'$aaJi, rjud e7-'a#aa' 

amen, e'zznan 

ng&reJ -iin 

qua&, q i d d  

se'tt beet 

babysitter (f) a I- ‘ J LiLl -GP 
repairman 

singer 

actor 

lawyer 

lecturer 

farmer +- e t  J I+ 

door-to-door sales +- (0 L& 

flight attendaant +- ~~ 
writer Uk +I5 

trader 

workman 

polititian +- (-4- 
president ~ ' 4 9 3  ( 4 3  

minister (of goveriunent) p l ~ j 4  ( 2 2 . 9  

agent, representative ~2113 " u 4  

vet * & I  I@* 4 
priest, minister (or religion) "L, Li cw- 

artist +- ';IA 

tailor, dressmaker +- A& 
pilot 

painter (house) 

peasant +- 'c9i  
cook 

dentist 

soldier 

soldier 

police 

fire fighter 

janitor 

supen7isor 

judge 

homemaker (f) 
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lool 
4. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

A miin bkddak? F J +  +S 

B kh-shakhi8 yaUi Rp. &u & s m ?  

A k s m  4Aul 

B la, qasdi &u be ' t sum to call ls-...-y & CSd ' 9  

b-&i-carubi ? F e d L  

A qusduk ? F d d  

B sahh! hada  huwwe. .+ l a  !? 

Now work with a teacher or classmate. Only one of you should look the pictures and 
explain who you are looking for. The other may refer to the vocabulary list. 
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NOW -e One popular theory o n  the origin of the word hallcq &a (now) is tha t  it i s  a 
contraction of the words 

k ha-1-waq t this time &JLa 

Remember that i t  can be used with the past tense verb to meanuhave just...", for example 

hallcq i j a  he has just come 4 & 
It can also be used with the present tense verb to mean "shortly" 

hallcq bijii he will be here shortly -31. 

WOULD YOU DO ME A FAVOUR? -e To ask someone to do you a favour say 

mumken t a c m l  m e i  mcruuf7  Fds* p & 6 
Remember to add suffixes to the verb if you are talking to a woman or a group. 

TELL ME ... -e The preposition A- _I I (to) used with an indirect objects, for example 

qe'l-li tellme (imp. m) $ J+ 

qe'lii-li tell me (imp. f) $ $9 
qilu-li tell me (imp. pl) Id9 
qal -li he told me (J Jb 
qalet-li she told me i d ,  

The preposition is often joined directly to the end of the verb. We will keep them separate 
throughout this book for clarity. Note that when the verb ends with with two consonants--aria 

Li and e'nk &\--the "1" of the preposition e'l- 1 I is doubled, for example 

qe'lt-e'llak! I told you ! !JJ & 

qe'lt-illi 7 You told me? F $  & 

loOl 
5. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

i j a  F 

la, h a  m a  e'ja. 

qal-li inno bikuun hoon i l 9 j & ~ i &  Jb 

bass yej'ii qd-lo inno J G e e  
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lool 
6. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

Now work with a teacher or classmate. Look at these pictures and decide who you 
need to give instructions to. 
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ATTACHED PRONOUNS FOR OBJECTS +You know that attached pronouns are not only 
used to indicate possession, but are used instead of the object of the sentence, for example 

&la I saw it (f) W 
&are eto I bought it (m) +-I 

k l t on  I ate them & X I  

If you already have one attached pronoun on the end of a wosd however, you must attach the 
second pronoun to a yaa I+, for example 

be'ddak yaa-ni you (n)want me >L? Js! 
be'ddi yaa-k I want you (m) J6 ,+ 
be'ddi yaa-k I want you (f) & g-4 
be'ddi yaa-kon I want you (pl) SL g"? 
be'ddi yaa-h I want him i it jm) 66 @-? 

be'ddi yaa-ha I want her i it (f) 4 g-4 
be'ddi yaa-hon I want them L9L g"? 
be'ddak yaa-na you (m) want us LL J+ 

Note that the 'h' is always pronounced after yna 4 except with yaah DL (him, it). 

7. Reply to these questions using the particle yaa &, for example 

A be'ddkon le'-knagfe ? 

B ee, be'ddna yaaha 

be'ddkon e'l-jariide ? 

be'ddon it-taksii? ?&I >;! 



340 INTEGRATED ARABIC 

INDIRECT OBJECTS e The particle yaa is also used when averb has a direct and indirect 
object, for example 

ea$inii yaah give it (m) to me b L  + 
j a b 4  yuuha he brought it (f) to me h~ 2 -4 
warjeetak ycrahon I showed them to you P l ? " I ; Y 3 9  

Note that the person to which the action is directed comes first, while the item being directed is 
attached to the particle yaa &. Remember that when the verb ends with with two consonants--ana 
Lf and e'nte d l - - t h e  "1" of the preposition e'l- J I is doubled, for example 

butt-e'llak yaahon I sent them to you ;rnL+JL.+ 

lool 
8. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

my& wqdt btiiji? 

B &id t a b ~ a n .  

hat& L4 
B bukra bjib-lak yaaha. & u 

lool 
9. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

illi ea~eetek 

fl-e'sbuue 61-madi? 

B ee, &bo? 

Now work with a teacher or classmate. Look at each of the pictures and, based on the 
conversations above, explain what you want returned. 
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HE AND I *The word yaa k i s  also used if you want to say "he and I....". Do not say " m a w  
hrrwwe" "9 Li" . Instead, attach the pronoun of the second identity to the particle yaa L, as 
follows 

ana w yaak -ki, -kon you and I ,$- 'A- ' L J &  Li 

ana w yaah, -ha, -hon he, she, they and I 9 - , L n - ' b L g  Lii 
i n k  w yaah, -ha, -hon you(m)andhe,she,they 9 - ‘ L n - , b L  g t ; l  

inti w yaah, -ha, -hon you (f) and he, she,they 9- 'Ln- ' b &  4 - I  

dntu w yaah, -ha, -hon you (f) and he, she, they 9- , La- ' b  & I& I 
h u w a  w yacrh, -ha, -hon he and him, she, they 9- , Ln- ' b  9 

hiyye w yuah, -ha, -hon herandhim,she,they 9 - , L ~ - , b & ~ @  

he'nne w yaah, -ha, -hon they and him, she. they 9- ' Ln- b  L 
L9 

Note that the 'h' of the attached pronoun is pronounced because yaa I+ ends in a vowel. The 
rule of thumb for the order w "I" and "we" before "you" before "he", "she" and "they" 

10. Simplify these statements using the plural nouns listed below, for example 

eg i n k  kazzaab w hiyye hzzaube > 
inte rv yaaha kazzaabiin. 

b.  huwwe phashshaad w hiwe ghashsha&e -&& '+ &&+, 

d. huwwe fnhiim w hiwe famiim "+@@3f+@ 

f . ana &a/ iiz(a) w hiyye &a/iiza "+ C;LP (k)+ Li 

smart 

pleasant, kind 

friendly, kind 

liars 

cheats 

theives 

course, rude 
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~ J N C T I O N  E: EXPLAINING WHAT'S WRONG WITH YOU 

PARTS OF THE BODY -e First you will need to exinplain where it hurts. 

head ram, rum ~ 3 3 3  <W!J 

&VI mk-ha& brain t L  v@ 

rqbe, rquub neck +J '-+J 

M& ktuq! shoulder dlil ,&LS 

id ,  idteen, iideen arm, hand (f) &+I ' ~ * l  '+I 

kuuc, kwuu~ elbow e l 4  

m5som wrist ? 

e'sbu~, asaabiit finger, toe <-I 

Se'dr, jduuru chest &39- c ~ -  

ri'a, ri'ateen, -uat lung <GJ 'ZJ 

qalb, qluub heart ?& '4 
mkde, m ' p d  stomach & 'S3-n 

zaayde appendix +I j 

w d k  wraak hips, bottom dlj3 , dJ3 

dah'r, dhuura back "6- (_egLh 

rt$, r&'lteen, re'jleen leg (f), foot &J '-3 &J 

f&% j&md thigh J L ; ~  ,J14 

re'kbe, rkkub knee 4 3  ( - 6 3  

kaahei, h m h e l  ankle A16 &K 

1. Write a word in each of the spaces below. 
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IT HURTS -e To explain what is hurting, ou can use either the "impersonal" verb or the noun 

wkjez (a) to hurt (4 e 3  

wqaz, awjaac a pain t k ~ l  

for example 

raasi Lam yuujacni my head hurts (me) @?* Y geb 
Lunch wajy  raas I have a headache W ~ J  e 3 9 L  

GET WELL SOON * If someone is sick you can wish them well by the expression 

salarritak get well &b 

To which the r q l y  is 

allah ysallnmk may God keep you safe + d l  

loOl 
2. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

Now work with a teacher or classmate and practise this conversation, answering 
according to the pictures below. 
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INJURlES-e Some more useful words relating to injuries are 

COMMON CONDITIONS -e 

rmYd+ 

griib 

e'shaal 

dmaak 

nm& 

e'rtijuaj 

haaml 

dooba 

garha 

rabu 

e'ltihaab 

e'ltihaab loozuat 

s a r a m  

pag/& 
~ a r n b e t  &crmds 

eando hassaasiyye la- 

to break ) to be broken &I / (-) + 
broken J& 

fractured J& 

to sprain to be sprained &Qi I /  (-) +Si 

sprained, twisted 

to swell 

swollen 

to hit / to be hit 

to bleed 

bleeding 

blood 

to burn i to be burnt 

cold 

flu 

diarrhea 

constipation 

cramps 

concussion 

pregnant 

dizziness 

ulcer 

asthma 

inflamation 

tonsilitis 

cancer 

hypertension 

sun burn, sunstroke 

to have an allergy to.. . 1 "+L 6- 

or if you simply "feel sick" use the active particplehauses -L (to feel), for example 

hauses haali mardaan Ifeel sick G ~ Y  $'=- -'=- 
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3. Imagine you have the conditions shown in the pictures. Describe them, for example 

raasi Lam yuuja~ni 
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REPORTED SPEECH -e The verb q d  J U can mean either " say" or "tell". Compare these 
sentences 

qaul&nno.. . he said that ... ... GI JG 

qal -li knno ... he told me that ... ... GI J JU 

qal-k. + i l ~ ~ r  he told me to + imp. ?VI + & JU 

Note the pronunciation of the long middle vowel is shortened by suffixes. 

loOl 
4. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

prescription -L& "+A I J 4 
to rest .CLJ I  & Jh 3 

Now work with a teacher or classmate. Look at each of the pictures and, based on the 
conversation above, explain what is wrong with you (or your wife!). 
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ASKING FOR INFORMATION e There are two verbs used to mean "ask". sa'al JiY is used 
when asking for information, and (uld + is used to request things or actions, for example 

sa'alni &u i s m  heaskedmehername . t p - l & & L  

(alab m'nni ruuh mop he asked me to go with him h c-~ i;" + 

PASSING ON REGARDS e It is quite complex to pass on yourregards to someone as you 
must consider the gender and number of all parties involved, for example 

sallem(-i, -u) -li say hello ... for me (I*- <?I & 
. ..faleeh ... to him... +. . . 
. . .faleeha .... to her.. . In.,. 
. ..faleehon ... to them. .. *... 
bisallcm faleek (-i, -on) he says to say hello (;, .?) L& 
bitsallemfaleek(-&-on) shesaystosayhello (;,dF)d+LfCi;' 

bisallem faleek (4, -on) they say to say hello (;, ',) L& I>& 

loOl 
5. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

B maskiin sdamto. poor thing .&L 6 

Now work with a teacher or classmate. Look at each of the pictures and, based on the 
conversation above, pass on the message. 

b. 
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I WAS DOING -e If you want to say you "were doing" something, use either the ongoing tense 
marker tam or the active participle with the verb b a n  ;, K , for example 

/&nt e urn bkkwi I was ironing C s & v d  
/&nt mu&l I was walking &L & 

Don't forget the tense marker because the unmarked present tense verb means "used to do..": 

/&nt kkwi I used to iron & 

/&nt ruuh mm&i I used to go walking c33 

loOl 
6. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

Now work with a teacher or classmate. Look at the pictures and explain what happened. 
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I WAS GOING TO DO ... -e If you want to say you "were going to do" something, use a verb 
marked with a future tense marker and the verb kaan AK, for example 

Mnt rah be'kwi I was going to iron 

Mnt r& ruuh mas& I was going to walk +L, ,,, ,, d 
lool 
7. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

B ee, 

8. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

bass @arkas& a-d-daraj to trip & k ct.ri;l$ e 

Now work with a teacher or classmate. Look at the pictures and ask each other what 
you were doing and what happened when the power went off last night. 
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lool 
9. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

n m a  kl-Wzeer doktwr. .J&J +I PL 

m a  An-nuur. . J d I  P L ,  

ahla w satila, &er ? ! & - . 3 & u 3 3 h l  

huasse haali ktiir . +"LL 

Lam yuuja~ni daayman @ ' I J  p+? y 

W kamarl w 4 .;a 9 

/ma Lam bkqder harreko, move 'Asl ,, J+ y L 

wfii ahynanan. .L4- I  2 3  

&er, &era Mil hadool m e  b a ~ d ?  F + p= Jg~pr J.S '&. '&. 

k l l i i n i  qiis kd-da&t awwal... pressure . . . Jg f !&-A I 4 4 
da&tek tabiiei.. . normal (lit. natural) . . . .ifid .. . U.. . 

. . . w se'drek kumann. j L S  c r I J b  g... 

kirf mkdtak? ? & L  &A 

m e i  w 4 .." 

(yje'ss dl-batn) (presses on stomach) ( L w l - )  

ee, ktiir. .+<+I 

basit&, m ~ e k  griib f a - l -m '~  de ."bk -4 .-.irp, 

k Y Y  katabt-klle k d& @ 
antiibqootiik w &aab lk-l-Ashaal. . J I+ g &4 2 :; "k't I 

l a m m  kam yoom e-p? P 
ty m l i  hamye la-te'rtaah m' L dtek. . & a  L a  "% J-XG 3 

humeli takli laban w batautaa bass. . Up U, g @ &-L $ L 

w m a  fukli uyy &i c;;.cs''p~ 4 

#$ih + 41 

&ban doktuur. . ,,&J I& 

~ & n ,  salamtek mfcifiyyee. . + L L  L b  A& 
allah yaz fiik . + & d l  
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FUNCTION F: HIRING A C A ~  

AS ... AS POSSIBLE *The two expressions 

qadd rn m d e n  as much as possible & L G  

qadd naa bkder as much as I can ,+ L G 

vary slightly when used with adjectives. Compare the following sentences: 

laazem ruuh I have to go c s ~  e j d  
a s r y  ma yk&n as soon as possible &Ler "L !  

btddi beet I want as large a % qs! 
akbar&i m & n  house as possible &edi 

Note that some adjectives thatuseaktar $i to form the comparativeisuperlative form, for 
example 

be'ddi e'st'ajer sayyaara Iwant tahireacar  iJ4,Ai;-l.;& 

e'qtisaadiyye as economical G J U I  
a k & i  rnrrrrPGen as possible &*$I 

1. Use the comparative/superlative form of these aajectives to  make sentences 
explaining what sort of car you want, for example 

e'qtisaadiyye > a h  economical Si < G J G ~  

umiine > uktar safe $.5i < +i 
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THE MORE ... THE MORE ... *The formula 

kkl1 ma.. the more. .the more L &  

is used with adjectives in the following way: 

kkll l~aa kaanet a&as the cheaper it is p2.J &I5 l-3 & 
be'tkurrn aqdam the older it will be pi ;& 

lool 
2. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

Now work with a teacher or classmate. Use the adjectives provided discuss the quality 
of car you will hire. 

a. jdiide 1 &adye -+k / I++ 

b . kbiire I &aaly -Gk/ 

c. jdiide / amiine "+i / be 

f . qadiime I batii'a slow "+ / "L+ 

3. Draw a line between adjectives with the opposite meaning, for example 
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EXPRESSING PLEASURE + T o  express appreciation of or annoyance with something, use 
the following "impersonal" verbs : 

eajabni, bye '~ jabni it pleasedls me $:2! c* 

salliini, bisalliini it amusedls me 

kaan b k y h k m i ,  be 'yhe 'mi  it interestedh me ,+ (,+ j LS 
zafajni, bydzeejni it annoyedls me ~ + % ~ + j  

e azzabrzi, beve azzebni it annoyedis me ++ +& 
(lit. i t  torturedls me) 

They are all called "impersonal" verbs because the speaker is the object rather than the subject 
of the verb, for example 

' "  "?MI s h - S h m  f ajubetni ktiir I enjoyed Damascus but +S , : : 
bass 6s-suzq za~n jn i  la'dnno the souq annoyed me LY + j ~4 I 

kaan e a j q a  ktiir. because it was too crowded .4 ; LS 

Note that there is no clear distinction in Arabic between "very" and "too" (in excess). The 
word khir $.S is used to express both sentiments. An idiom using eajab is 

iza eajubak we'lla la whether you like it or not Y Y3 lij 

loOl 
4. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

bass za e ietni dnno 

Now work with a teacher or classmate. Take it in turns to ask each other whether the 
other is pleased with these things. Reply using one of the comments below. 

a. e's-suq 3S--ll 
b. $1-hde +U I 

c. dl-beet lk-jdiid ++I & I  

d. dl-fkstaan j U I  

e. e's-s& W -  f arabi ic.~lddl 

f .  dstaazak dl-earubi @dl J i L I  

e'nno bktsrof bunziin h i r  

dnno bye'hki 6-se 're~ 

dnno kaan laazenz ruuh bakiir 

e'nno f ua I i shwaye 

dnno$i ktiir fe'llaub 

dnnoj  fii ktiir eqiaqn 

dnni t a a l ~ a  smiinejih 



SYRIAN COLLOQUIAL 355 

loOl 
5. Listen to the conversation and fill in the missing words. 
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lool 
6. Listen to the conversation and underline any new expressions. 
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From the context try to guess the meanings of the new words and expressions. 

lest cancelthe booking whatever it costs 

nothing but it occured to me how much will it cost? 

it seems it's a long way off leave it to me (depend on me) 

to manage not appropriate to go 

a nice girl not appropriate not to go (can't help but go) 

IT SEEMS Compare these ways to say "it seems" 

d a y y e n  Bnno it looks like + 
e'k-kaqds haykrrun mniih it will be fine i++&&l 

b-e'l-zauher Bnno it appears that G I  gUL 

m a  eajaba Bl$e'stuan she didn't like the dress ; U I 1- L 

f a m a r  ... b-Bi-zaaher he' s late ... it appears ~ w L . . . &  
m a  bkddo ykji he doesn't want to come b+ I-3 

COULDN'T HELP BUT ... AND OTHER COMPLEXITIES -e 

m a  bsiir ruuh i t 's  not appropriate to go c4 LO 

maa bsiir klla ruuh it's not appropriate not to go esJ d !  L 

(I can't help but go) 

maa baqa klla ruuh all I have to do is go i y s ~  J!  A L 
(it won't be long before I go) 

n m  saar Blla &bet I couldn't help but go CYJ d !  JL 
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FUNCTION G: HOPES, ADIVCE AND SPECULATING ABOUT THE FUTURE1 

CONDITIONAL SENTENCES 1 *There are three types of conditional sentences. The first we 
will practise is the "present real conditional", for example 

iza kuan tu~baun If I'm tired ;& ;I5 l i j  
be'q~od b-e'l-beet I'll stay at home, but ~?4'+- 
iza m a  h a n  ta~baan if I 'm not tired L ILL 

bruuh fa-s-siinem. I'll go to the cinema ~ 3 2  

Note that although talking about the future, the past tense comes after the conditional particle 
iza ILL (if). In practice however, the verb kaan ; LS is often dropped from nominal sentences. In 
the second part of the conditional sentence, you can choose from three tenses, the imperative: 

iza re'het eu-s-suuq If you go to the souq ~4 k c j 1 ~  Ii! 

&hi-li jariide. buy me a newspaper "b* $ q - s l  

the future: 

iza re'het eu-s-suuq 

rah tqaabel Hasan huniik 

or the unmarked present tense: 

iza re'het ea-s-suuq 

If you go to the souq c j 1 ~  Ii! 

you'll meet Hasan there 49 J+ lii; L 

If you go to the souq 

come back quickly 

1. Listen to the conversation and fill in the missing words. 
1 

Now work with a teacher or classmate. Take it in turns to ask where the other is 
going. Answer according to the pictures. 
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2. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

A iza I ij 

Now work with a teacher or classmate. Based on the conversation above, ask each 
other the following questions and answer according to the pictures. 
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g .  ween rub tkt&adda(tit&addi) kl-yoom? r& I (CsCss) ‘&= CJ  Leg 
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lool 
3. Listen to the conversation and fill in the missing word. 

A b-ra'yek e'l-porn? ??&I 1 f 

B la, iza l i p  y 

mmken  tt?~di hada b-&/-rm&h to infect . @J L I  G~ jlpo 

Read these questions and write a reason for not doing these things. 

b-m'yak I b-m'yek ... ...& I* 

. . .aakol biitzaaea-/-&add e'l-yoom? ??&I . l d k  1% &I... 

Now work with a teacher or classmate and take it in turns to ask each other the 
questions. 
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HOPES -v 

t a m l ,  y h m l  to hope J& "Jk I 
n$tamml, -$ iin am hoping ;, , k- &La 

in &a'a/lah I hope (lit. if God wills) d I L = ,  j! 

lcOl 
4. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

Now work with a teacher or classmate. Discuss these questions. 

b-ra'yak l b-ra'yek.. . +I2... 

c. rah ykuun$i salaam peace (+ 2 L& CJ 
b-hs-&arq e'l-uu~sat ha-s-se'ne? Middle East ? " d h  L 4 Y I  s&L 

d .  rah ye'&k&fed to drop (be lowered) . . .  . 
f16- ' 2  23 

skLer e'l-fauyde ha-s-se'ne ? interest rates ~ " d h  H A W 1  9 

e. rah ye'&assen to improve u***--',! CJ 

skLer e'l-z e 'de 6-suurijya? exchange rate F L ? J ~ u L ! " ~ I  9 

f .  ratt tziid to increase %> );J 

ne'sbet e'l-hafaale ha-s-se'ne? percentage of unemployment 5 "d h U I[Yl I  "6 
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MORE CONJUNCTIONS + Compare these conjuctions 

& ra'yak n&uf e'l-fiilrn fa-1-viidiyoo 3 ~ k + l I d ~ + i 3 &  
badaal mu nruuh ea-s-siinenaa? instead of ?+kC,;'L Jl+ 

# 

tzawwajet &asban can abuha in defiance of +I ;c 

earn ye'~arrdka'e'nnha knYLnno as if GK '-& && y 
hh -sh &h/e mhLmnae ktiir he is actitlg as if $ "+ -a\ 

it were very important 

loOl 
6. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

Now work with a teacher o r  classmate. Take it in turns to ask each other these 
questions. Always answer in the negative. 

b-ra'yak I b-ra'yek ... ... 45* 
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loOl 
7. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

A fiini a&od ra'yak ? I I f 

A f 

bass mzali m't'akkede I'm not sure ^ a & ~ ; o  $Lo - 

Now work with a teacher or classmate. Read the statements below and ask the other's 
advice. Reply to each question using a piece of advice from the list below. 

&ob ki%r @ u& 
il-byaano ashal w cisra~ e-1 s &I & ' 4 I  
bijooz tdiie 2- 
bkddci tql i ih kttir $ c+ '-& 
kl-;~aam'yye be'gi'idak aktar 6-61-awwal useful J i Y l  s f  cr]+ " -MI  

d - h u m  d-m&&deahsan la'hno kl-mu~au& aktw >i 2 U I d j Y  +f b̂d I yId I 

s a1 ary 
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 UNCTION H: WONDERING. WISHING AND PAST POSSlBlLlTlESl 

I WONDER -e Use this expression if you are wondering about something: 

ya-tara I wonder.. . ‘59 G 

Listen to the conversation and fill in the missing words. 

A y m  tara lee& le'-m&allem 1 7 

B ahid 4 ? 

law m a  Ld 

kaan A= 

Now work with a teacher or classmate. Ask each other these questions. Reply to each 
one using a reply from the list below. 

yaa tara.. . 

lee& m a  taaret kt-tqyaarn la-hcrllaq? Y& i j&!d laJUP Lo 

to stay out late 
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I WISH -e 

tmanna, yktmnna to wish 

ya-reet I wish 

bass 

I wish 

if only 

lool 
2. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

A mubsuut ? F LF 1 

B la, bitmunna &A+ ' d  + 

Now read these questions and find their matching answer from the list below. 
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loOl 
3. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

A b t y r e f  ? 7 d* f 

B la, bktmmna law k&t b a ~ r e j  . d p + d J & A  y 

Now work with a teacher or classmate. Ask each other the following questions. Reply 
with one of the answers listed below. 

d .  b t q r e f  te'ezef tala aale musiiqi)iye ? ?"+pUI+dsd9+ 

musical instrument 

to earn 

band 
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CONDITIONAL SENTENCES 3 +The  third type is the "past unreal conditional" which also 
uses the particlela? +I, for example 

Mnt rkht my ak I would have gone with you L U J  cL;I 

law w k s d t  bakiir. if you had arrived early. .& As J 

and 

I would have skiied 

if it had snowed 

4. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

A ya-reet L Z ~ J ~  i 

B lee&? !& u 

A law 

kaan 

Now work with a teachermr classmate. Look at the pictures and discuss how you wish 
the weather had been yesterday and why. 

LC- 
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loOl 
5. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

Now work with a teacher or  classmate. Take it in turns to ask each other these 
questions. Answer with one of the reasons listed below. 

lee&. . . 
a. ... m u  kutabt E'l-wazirfe ? 

b . . . . m u  E'jeet fa-1 -!zqfle ? F " U L  %I L... 

c .  ... m a  butt-flli risaale 7 

e. ... ma&E'$e'l-musalselmbaareh? soapopera F C 3 k  & J d I  & L... 

f . . . . m u  ttasaltfiiy ? F &  &I L... 

lu'E'nni m a  kknt mqzuume 

la'E'nno mua kuun tandi ktaub 

la'knni nsiit raqam tuIifoonak 

la'e'nni m a  ke'nt b-e'l-beet 
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EMPHATIC EXPRESSIONS -e Syrians often use these expressions to add a little colour: 

wallahi 61-eaziim honest to God ?+I dl 3 

a t  00.2 b-allah God forbid dL List\ 

la s a m h  allah God forbid d l - d  

allah wukr iluk as God is my witness +3 d l  

allah &tlliik may God keep you dl&+ d l  

n i y d a k  lucky you dl& 
dak&lak I beg you &J 

bQF (emphatic ending) P! 

WE'VE MISSED YOU +To say you have missed someone use this Type VIII hollow verb: 

&aqna-lak we missed you (m) I.&;-& ,$.I 

&aqna-lek we missed you (f) d ~1 

&qna-lkon we missed you (pl) $ -1 

Note that even if you are only tallung about yourself, conjugate the verb in the plural. Or, if 
you will miss someone: 

hank&taaq-lak we will miss you (m) & 19 -I-,,+,.~% 

hankdtaaq-lek we will miss you (f) d ,19 -I-,,+, - & %  

hank&taq-l kon we will miss you (pl) '9 3- 

lool 
6. Listen to the conversation and fill in the missing words. 

B 

waabed waru taani one after the other 2 k  lJ3 &I3 

Now work with a teacher or classmate. Elaborate these excuses. 

la'knno sayaarti kaanet yatfale 

la'knno ahli kaanu eandi 

la' knni khtt am be'dros lk-/$u(ms 

la'knni &yyaet raqam talifoonkon 

la'knni kknt mac$er(a) 

la'knni kh t  m i i d  (a) 
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7. Write the replies to these expressions. Choose from the list below. 

ahlan w sahlmz % 3 u 7  

BS-salaam faleekom 6+ + - ' I  

yae atiik 61 - f  agiyye L W I  + 
hr fak  F U  

& ak&aarak? ?JJLL;i & 
k l - h a d  kllah ea-s-salaame "LWL d I d I  

&han 

yBslanw iideek J+l I& 

kkll &-sine w 6nte saaliim pL&13L&  
ncy i m a n  

sal amtak &L 
mabruuk d3- 

t a la  qalbak 

fala qalbak 

w ealeekom Bs-salaam 

allah ysallnaak 

allah ysallnaak 

allah ysallmak 

allah ybaarakfrr k 

allah yutaclfiik 

ahlun$ik 

w dnte saalrun 

m e  6s-salaam 

sahteen 

w irdeek 

t a m a m  Bl-hand e'lfah 

8-hand 6llah b-k&er 

allah y6naem faleek 

t 6 h  
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READING 

!"more please" (jw,W J& 4 Y 
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3. Write the letter of the advertisment next to the picture it represents. Remember 
that newspapers are written in Modern Standard Arabic. How much information can 
you extract from each advertisment from your knowledge of roots and a little guesswork? 



ANSWERS AND SCRIPTS 377 

Introduction 

(right column) Paris, Washington. Biussels, Canberra, Musqat, London, Damascus, 
Nairobi, Beirut, Helsinki. Tokyo, Warsaw (left column) Keilya, Oman, France, Britain. 
Belgium, Japan, America, Finland, Poland, Lebanon, Syria, Australia (capital-country) 
Paris-France, washington-America, Brussels-Belgium, Canbewa-Australia. Musqat-Oman, 
London-Britain, Damascus-Syria, Nairobi-Kenya, Beirut-Lebanon, Helsinki-Fidand, 
Tokyo-Japan, Warsaw-Poland. 

'ezL, ' ~ l g  ( ~ I J  ' G b  ';i;,* A ,"L(TL '-4 '4 ' JLL ' J ~ L  7. .** '+A '-4 
(right column) Tony,  Marlyn, Richard, Marlon, Brigette, John, Sophie, Elizabeth, 
Jane, Bruce (left column) Brando, Taylor, Burton, Curtis, Lee, Monroe, Fonda, Bardo, 
Loren, Travoltar (famous actors) Tony Curtis, Marlyn Monroe, Richard Burton, Marlon 
Brando, Brigette Bardo, John Travoltar, Sophie Loren, Elizabeth Taylor, Jane Fonda, Bruce 
Lee. 

U ; I p o , L - ; ' + + t  q l & ! U L Y ~ L u l ; , L Y i j j - ? + ~ L \  10. 
L+ 

d " .  GJLI, j-j? 4  j- j j L  J j L  h J3> ALL V a& -IJ > 7  

w -4 ** 1. 

\ .  & , q ~ ~ k ~ d I ~ v ~ k ~ u ~ ~ ~ h o & I ~ l ~ ! r - i ~ - \  11. 

-j \o - d L  \ t .  &-.a \ Y  F L 4  \Ye- \ I  

-a , , , 

v??' A V ~ O , I Y \  , , 12. 

-& \ .  & j 9 & L A L I J V & 7 - o  JFj t + Y J S Y T " L \  13. 
0 0 - 0  0 0 n / o ,  0 

\ . $ > q & h > i ~ ' & 7 ~ - o + I + d Y ~ & Y ; & \  14. 

& 
@ \  . *  q $ g h ; m ~ V b 7 & g o ~ ~ $ ~ w ; ~ ~ i . ' . . . \  15. 

c* Q'& 11 

" ~ \ . + q ~ h 3 ~ v C & 7 + + ~ + ~ + r A ~ + \  16. 

Jl& \ A & &  \V Ll+ \ 7  L I h  \o \ I  "d \Y 3 1 $  \Y J- \ I  

& Y. &.A 14 
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Chapter I: Function D Ex 7 

YY ,7Y ,Y9 ,To , A t  ,Vo 

Chapter I: Function E Ex. 3 

.+A l3 j  +@ u+ i 
.+Apm , 

Chapter I: Function E EX. 5 

~ + + l i ! & i ~ l &  i 
.&x "+A@ , 

f* i 

.esl;  + 

Chaptertl: Function F Ex. 1 

? " b U I  AS i 
.~L-* " b U I  , 

ChaptertI: Function A Ex.2 

Chapter 11: Function B Ex.1 

2' w1 &I !A i 
ILL j L L J  I  

? ' A k 9  + 
&+ 3  G>J 2 3 3  .zL3 4?i! i 
i , k j - d I & d  .. " 

.L+ 13j J& j p . . . , g A l  " .  
.e.I; Y 
f j 
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Chapter 11: Function D Ex. 3 

F f 
."b 7 . .  * U 

.^b&7+*it+b.&Ax f 
. I& U 

Chapter 11: Function E Ex. 11 

. & 4 ' y 4 3 % & p  

s 4 C f j ~ p s u 4 p  
.+Cfj& 

. d > I k l L  i L Y I  ,+a& 

.& (LLUpE 

@LU3UelL - + U I  ,M 
.+.+ & & . i C Y l  ,+.,U 

k 1 3 L ! d k d ~ l +  
.Jk d . ; L 1 L k l I  +& 

J ~ ~ & ~  4~;i :  
u4-,<(",.,,\,.J U I  

4 

b>d . v g L u u l > ~  

.+ 
. q U l &  *+ll ^b** 

.+d G** 

(.yflI & & d l  -+ 
.+J 

Chapter 11: Function E Ex. 12 

I i 

?&A* U 

.+...+.,I2 i 
,M J U & 2 A s U L U  U 

."quell 

Chapter 111: Function A Ex. 2 

?q+si!* f 
I i i  L2L C s ~  

Chapter 111: Function B Ex. 2 

Chapter 111: Function B Ex. 2 
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Chapter 111: Function D Ex. 5 

\ 4 t o  ' \ 9 V 7  , \9V ' \  , \ 4 4 A C \ 9 9 V  
\ q t A  , \ 9 V Y  

Chapter 111: Function D Ex. 7 

Chapter 111: Function F Ex 1 

Chapter 111: Function F Ex 2 

Chapter IV: Function A Ex. 8 

F I i 
" .  

F b s i _ > ; ! + + - 5  U 

."bide i 

.p* U 

...cS+ i 
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Chapter IV: Function B Ex. 1 

4 ."b g+ a @  J41 f 
'i -$L A +  & d l  

Chapter V: Function A Ex. 1 

L + - ~ - J  / *J f /  e 3  

J-k-@ / +I / + 
J - G - ~  / &i / @ 

&-&e / / , 6 ; i; 
J-J-c / J+i / ++ 
p - 2  / ?Sf / ,+ 
J-r-? / 4 / - 

u - J - G  / uA / -9 
&-LPG / &f / ,  .. .. 

3-G-& /+I / &GI 

Chapter V: Function A Ex. 6 

~ ~ + - l L ~ ~ i ~ ~ _ & i  f 

.q+ +Jf 34 U 
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Chapter V: Function E Ex 1 

Chapter V: Function E Ex. 2 

F & b +  f 

F i t "  U 

Chapter V: Function F Ex. 5 

F ~ ~ ~ ~ L O  i 
.-J + Li ,,,, Li !+ 

Chapter VI: Function A Ex. 3 

Chapter VI: Function A Ex. 6 

F @ C J k d 9 L +  7 
.<LA 4 'XI& 'I' y 
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ChapterfVI: Function B Ex. 4 

F I i 
W l A L  &d,! kh; X+ U 

=*L! 

Chapter VI: Function C Ex. 6 

ChapterfVI: Function C Ex 7 

Chapter VI: Function E Ex 4 
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Chapter VI: Function E Ex 8 

. i + d I  G w  c f > j  j 

F++ 

.-- +e L 4 J  

Chapter VI: Function F Ex 4 

Chapter VI: Function F Ex 6 

Chapter VI: Function G Ex 1 

~ ~ ~ ~ & + l k L c L o ~  i 
."&,;, &K &L L i d  y 

~ & i A k _ r i ; o A ~ + ~  i 

p L  d3 & +il LO j d  U 
.,eJ"L eLi 

+pecr;;+L& i 
?&I  

.,La dg csL (jK LO ~d U 
J; ,$, 1 1 ;  J+ J;a&< ,..A 

L-M $ +- I L & 3  i 
FGd% J+ -+I-+ 

. d L  >Id* c ~ ~ ; * * . ' !  $9 
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Chapter VII: Function A Ex 8 

?&LI+& 1  

+ d l  4 . i *+&I@+ U 

?& dl+ 

I  f 

Chapter VII: Function C Ex 7 

Chapter VII: Function C Ex 8 
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Chapter VII: Function D Ex 7 

Chapter VII: Function E Ex 4 

F w C 5 3 4 y +  i 
.b&Y U L 3  +Ly y 

? b 4 1 i & L h 3  7 
. W l - L  y 

, - & A d b ! % &  i 
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Chapter VII: Function E Ex 12 

.$-1'+~sli f 

.&3i.ILPI U 

Chapter VII: Function F Ex 7 
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Chapter VIII: Function A Ex 6 

F p b 3 ^ + I  

Chapter VIII: Function B Ex 3 





ANSWERS AND SCRIPTS '101 

Chapter VIII: Function D Ex 4 

Chapter VIII: Function D Ex 8 

Lab + & -+I $i+ f 
?(&I t -Y l  

Chapter VIII: Function E Ex 2 
?& f 

.*2y ~ - J J  y 
.A6 f 

.&&dl 
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Chapter VIII: Function E Ex 9 

Chapter VIII: Function F Ex 4 

Chapter VIII: Function F Ex 5 
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Chapter VIII: Function G Ex 6 

a3 li! _>?dl +I2 f 
F p d  & 
'b* +I U 

Chapter VIII: Function H Ex 1 

L u , L + I & C S p ~  i 
F I "+3 

S&'-4.~+$ u 
. L L  

Chapter VIII: Function H Ex 2 

!+&I &,L.., L- 5 
.+L@,I c ;K J & ' d  y 

Chapter VIII: Function H Ex 3 

I 5 
d .Lip+ d J & td  U 

.L,w -9 

Chapter VIII: Function H Ex 4 

L + I  J>-J  6 'i 2 3 .  
F& 

d;;; ' ;~h ;K@I JSJ 'i 
e & I  

Chapter VIII: Function H Ex 5 

F W L  u3 LO & 5 
J .;LbpSLwLd u 
d~Lb,,SL,-LdL, 

.UJ 
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A 
able (289) 
about (50,313) 
acceptable (175) 
accident (349) 
accompany (311) 
accustomed to (329) 
acheive (311) 
acting (316) 
actor (335) 
actually (129) 
address (116) 
- book (315) 

administration (303) 
advice (366) 
afraid (278) 
after (65,69,246,299) 
- you (47) 
- noon (52,215) 

again (320) 
age (121) 
agent (335) 
agitated (313) 
ago (215) 
agree (311) 
agreement, be in (311) 
agriculture (205,303) 
airconditioner (94) 
airport (58, 60) 
Al-Assad National 

Library (68) 
alarm clock (224) 
alcohol (133) 
a11 (144,288) 
- ... long (215) 

allergy (345) 
almonds (171) 
alone (195,211) 
also (38) 
always (266) 
ambassador (32) 
and (25,39) 
and upon you peace 

(1 18) 
angry (147,313) 
ankle (343) 
another one (101) 
answer (228,281) 
anthropology (237) 

any 
- one (149) 
- thing else (143) 
- way (307) 

apart from (93,101) 
apologise (203,295) 
appear (313) 
appears (357) 
appendix (343) 
appetisers (128, 141) 
apples (172) 
appointment (1 94) 
appropriate (357) 
apricots (172) 
April (214) 
Arabic (53) 
Arabic headdress (254) 
araq (131) 
area (63) 
aren't you (195) 
arm (343) 
- chair (328) 

arrive (197,240) 
arrived (194) 
artist (335) 
as (330) 
- if (365) 
- long as (195,238) 
- soon as (299) 

ask (249,348) 
asparagus (171) 
asthma (345) 
at (77) 
- once (129) 
- your service (129) 

ate (194) 
atmosphere (187,194) 
attend (249) 
aubergines (171) 
August (214) 
aunt (123,124) 
autumn (219) 
awake (147) 

B 
Bab Touma Square (58) 
baby (149) 
- sitter (335) 

back (343) 
- gammon (201,224) 

bad (161) 
bag (76, 170) 
baker (165) 
bald (182) 
bananas (172) 
band (369) 
bank (60) 

barber (165) 
basement (1 14) 
basil (171) 
bath (92,94) 
- room (94,230) 
- tub (94) 

be (27, 39, 71, 207, 209, 
217,252,300,326) 

beans (171) 
beard (182) 
beautiful (24, 39, 78, 

226) 
because (195,233) 
become (207,217,252) 
bed (94,328) 
- room (230) 
- side lamp (328) 
- side table (328) 

Bedouin (259) 
beef (172) 
beer (48,131) 
before (65, 195,246, 

299) 
begin (314,326) 
behave (311) 
behind (77) 
believe (307) 
bell (279) 
belong (84) 
belt (179) 
best (163) 
better (160) 
- to get ... (295) 
- luck next time (195) 

between (65,77) 
bicycle (224, 285) 
big (39,78) 
bill (48) 
birthday (233,258) 
biscuits (170) 
black (177, 182) 
blanket (94) 
bleed (345) 
blessings (308) 
blond (182) 
blood (345) 
blouse (179) 
blue (177) 
board (76) 
boil (220,260) 
boiled (141) 
bones (172) 
book (76) 
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- case (328) 
- shop (60) 

booking (357) 
bored (238) 
boring (226) 
borrow (311) 
boss (32) 
bottle (128, 133) 
bottom (343) 
bought (223) 
box (170) 
boy (120, 149) 
brain (343) 
bread (170) 
break (314,345) 
breakfast (263) 
breast (172) 
bright (colours) (161) 
bring (168,207,252) 
- closer (314) 

British 
- Council (68,229) 
- Embassy (68) 

broken (97,345) 
broom (333) 
brother (98) 
- -s and sisters (123) 

brown (177,182) 
brush one's teeth (263) 
bucket (333) 
building (1 14) 
bunch (171) 
burgundy (1 77) 
burn (345) 
bus (68) 
- station (68) 
-stop (60) 

business (194) 
- none of your ... (186) 

busy (150,175) 
but (25) 
butcher (165) 
butter (170) 
button (179) 
buy (167,223, 261,318) 
buzzer (279) 

by 
- one's self (195,211) 
- the way (295) 

C 
cabbage (172) 
cake (141) 

calculator (333) 
calendar (224) 
call (336) 
came (194,211) 
camel (227) 
can (238,257,289,313) 
- I help you (93,96) 

cancel (357) 
cancer (345) 
candle (222) 
capital (204) 
car (82,102, 134) 
card (46) 
cardamon (171) 
cards, playing (202) 
carpet, rug (223) 
carrots (171) 
carry (240,273) 
cashews (171) 
cassette tape (76) 
cat (194) 
cauliflower (172) 
celery (171) 
Central 
- Bank (68) 
- Post Office (68) 

certainly (129) 
chair (76, 133) 
chandelier (328) 
change (314) 
- from a purchase 
(1 02) 

cheap (39,78) 
cheat (342,355) 
checkers (285) 
cheek (1 82) 
cheese (170) 
chequered (178) 
cherries (172) 
chess (224,285) 
chest (343) 
- of drawers (328) 

chicken (128, 172) 
child (120, 149) 
chin (182) 
choke (311) 
chop (314) 
Christmas (305,308) 
church (60) 
cinema (60) 
cinnamon (171) 
circle (58, 63) 
citadel (68) 

city (163, 194,204) 
classroom (76) 
clean (97,314,318) 
cleaning (316) 
clever (78) 
climbing (285) 
cloak (259) 
clock (50, 102) 
clogs (179) 
close (314) 
closed (175) 
clothing (179) 
coat (179) 
coat rack (328) 
coffee (48,131) 
- beans (171) 
- shop (60) 
- shop "Noofara" (68) 
- table (328) 

cola (131) 
cold (150,157,345) 
colleague (288) 
colour (41, 177) 
come (168,253,273) 
- on (166) 

comfortable (352) 
coming (253) 
communications (303) 
companion (37,288) 
company (204) 
complain (261) 
complete (129, 314, 

326) 
concert (53,258) 
concussion (345) 
conference (302) 
confess (312) 
congratulations (308) 
consider (307) 
constipation (345) 
contact lenses (179) 
continue (326) 
cook (197,249,335) 
cooking (285) 
cooperate (318) 
corkscrew (333) 
correct (97) 
Correctionist 

Movement (305) 
corriander (172) 
costs (93, 357) 
costume (179) 
cotton (178) 
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counting 
- 0-10 (43) 
- 100s (74) 
- 11-19 (44) 

country (24,29) 
courgette (157, 171) 
course (248,342) 
courtyard (230) 
cousin (123) 
crab (173) 
Crac des Chevalier 

(295) 
cramp (345) 
crazy (175) 
cream (170) 
creditor (288) 
crowded (226) 
cry (220,260) 
cucumbers (157, 171) 
culture (303) 
cup (133) 
- board (328) 

curly (182) 
curtain (94) 
customer (169) 
cut (312,314) 

D 
Damascus (19,24,58) 
- University (68) 

dance (197,240) 
dancing (285) 
dangerous (353) 
dark 
colours (161) 
date (214) 
dates (172) 
daughter (120) 
day (52,112,128,215) 
- after tomorrow (299) 
- before yesterday 
(215) 
- light savings (305) 

dear (288) 
December (214) 
decide (314) 
defence (303) 
defiance of (365) 
delegation (302) 
delicious (142) 
dentist (335) 
department (303) 
desert (259) 

deserve (311) 
desk (76) 
diarrhea (345) 
dictionary (76) 
did (194) 
die (207,252) 
diet (317) 
difficult (161, 257) 
dining room (230) 
dinner (263) 
diplomat (32) 
director (32) 
dirty (97, 161) 
discount (169) 
discuss (312) 
dish (133) 
dishwasher (328) 
district names in 

Damascus (63) 
divorced (35) 
dizziness (345) 
do (34, 197,238,240, 

269,311) 
do ...... please (47) 
doctor (32) 
dog (231) 
don't (320) 
- know (35) 
- mention it (49) 
- worry (93,104,328) 

door (76) 
doorman (324) 
dotted (178) 
draw (240) 
drawing (284,285) 
dress (179,314) 
dressing table (328) 
dressmaker (335) 
drink (197,238,240) 
drinking (284) 
drinks (131) 
drive (252) 
driver (324) 
- 's licence (46) 

drop (363) 
drumsticks (172) 
drunk (147) 
dry (314) 
dry cleaner (165) 
dryer (328) 
during (200) 
dyed (182) 

E 
each (129,144) 
ear (182) 
early (200,215) 
earn (313,369) 
east (63) 
Easter (305) 
easy (161) 
eat (197, 240,318) 
economical (352) 
economics (303) 
education (205,303, 

316) 
eggplants (171) 
eggs (170) 
eighth (114) 
either .... or.. (187) 
elbow (343) 
eldest (120) 
electric heater (94) 
electricity (210) 
embarrassed (365) 
embassy (60) 
employee (134) 
engaged (35) 
engagement party 

(258) 
engineer (32) 
English (53) 
enjoy (309) 
enjoyable (226) 
enough (92,194,320) 
enter (240) 
entertainment industry 

(205) 
entrance hall (230) 
envelope (167) 
environment (303) 
eraser (333) 
Evacuation Day (305) 
even (25 1) 
- though (251) 

evening (52,215) 
every (129,144) 
every other (283) 
exactly (50) 
exam (237) 
excellent (169,194) 
except (93,101) 
exchange rate (363) 
excuse me (49,104, 

118,195) 
exhibition (258) 
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exotic (226) 
expensive (39,78, 157, 

160) 
explain (249,312) 
eye (182) 
- brow (182) 
- lash (182) 

F 
face (182) 
fail (249) 
fair (258) 
fall (242) 
family (120) 
- room (230) 

famous (161) 
fan (94) 
FA0 (303) 
far (24,39) 
farmer (335) 
fashion (205) 
fat (78, 160, 172) 
father (123) 
favour (337) 
feast (258) 
February (214) 
fed up (313) 
feel (273) 
- like (254,255) 
- sick (345) 

festival (258) 
few (138,288) 
fianc&(e) (37) 
fifth (114) 
fight (311) 
figs (172) 
fill (314) 
finance (205,303) 
find (220,226) 
fine (25, 41,328) 
finger (343) 
finish (197, 240,311, 

314,326) 
fire fighter (335) 
first (69, 114, 129) 
fish (128, 173) 
fishing (285) 
flat (102) 
flight attendaant (335) 
floor (92,114) 
floral (178) 
flour (1 70) 
flowers (225) 

flu (345) 
fly (252) 
flying (285) 
foot (343) 
for (180,251) 
- you (169,233) 

forbidden (175,195) 
forehead (182) 
foreign ministry (204, 

303) 
forget (220,260) 
forget (194,221) 
- it (104) 

forgotten (273) 
fork (133) 
fourth (114) 
fractured (345) 
French Institute (68) 
fresh (131, 169) 
Friday (52) 
fried (129, 141) 
friend (37, 194, 288) 
friendly (160, 226,342) 
from (24, 29) 
fruit (141,172) 
fruitier (165) 
fry (220, 260) 
full (of food) (147) 
furnished (328) 
furnishings (315,328) 
furniture (328) 
further (69) 

G 
garage (230) 
garbage (283) 
garden (230) 
gardening (285) 
garlic (171) 
get up (252,318) 
get well (252, 344) 
gift (225) 
ginger (171) 
girl (120,149) 
give (168,220,260) 
give me (47, 157) 
glass (133,328) 
glasses (179) 
gloves (179) 
glue (333) 
go (69, 168, 194,207, 

238, 252,273) 
- ahead (47) 

- away (168) 
- down (240,273) 
- in (207,252) 
- out (197,240,273) 
- up (197,240,273) 
- with peace (42) 

going (166) 
good (24,39,92, 97, 

142) 
- quality (160, 169) 
- afternoon (41, 93) 
- evening (41) 
- idea (295) 
- morning (25,41) 
- night (101) 
- bye (42) 

goods (179) 
grab (240) 
grandfather (123) 
grandmother (123) 
grapes (172) 
green (177) 
greengrocer (165) 
greetings (41) 
grey (177) 
grill (220, 260) 
grilled (129, 141) 
grills (141) 
grocer (165) 
ground floor (1 14) 
guy (149) 

H 
had (195) 
hair (182) 
hairdryer (94) 
half (50, 217) 
hall (230) 
Hamidiyye Souq (68) 
hammer (333) 
hand (343) 
handkerchief (102) 
hang (314) 
happy (147,150) 
hard (97) 
has (93) 
hat (179) 
- stand (328) 

have (92,93,99,107, 
109, 120, 124, 129) 
- with you (104) 

he (29) 
head (172,182,343) 
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- ache (344) 
health (303) 
hear (197,249,273) 
heart (58,343) 
heavy (78) 
Hejaz Train Station 

(68) 
hello (26,348) 
help (331) 
her (27) 
herbal tea (131) 
here (59,71) 
here is (25) 
here you are (25,47) 
hi (26) 
high (97,303) 
hips (343) 
his (27) 
hit (345) 
hold (240) 
- the line (326) 

holepunch (333) 
holiday (53,295) 
Holy Night (305) 
home (102) 
homemaker (335) 
honey (170) 
hope (363) 
horn (279) 
horses (285) 
hose (333) 
hospital (60) 
hot (150,157) 
- plates (328) 

hotel (60) 
hour (50,113) 
house (99,102) 
how (41,225) 
- are you? (41) 
- long (217,301) 
- many (138) 
- many times (267) 
- much (50,59) 
- much will that be? 
(75) 
- is your health? (41) 

however (330) 
hubble bubble pipe 

(131) 
hungry (129,147) 
hurry (129,318) 
- up (166) 

hurt (344) 

husband (37) 
hypertension (345) 

I 
I (24,29) 
- knew it! (202) 
- see (202) 

icecream (141) 
id, card (46) 
idea (210,257) 
if (238, 358, 367) 
- only (195) 
- you want (47) 

IFAD (303) 
ILO (303) 
IMF (303) 
immediately (98) 
import-export (205) 
important (161,226) 
impossible (317) 
improve (311,363) 
in (77) 
- fact (129) 
- front of (77) 
- order (251) 
- law (124) 

increase (363) 
independence (302) 
industry (303) 
infect (362) 
inflamation (345) 
information (303) 
inhabitant (237) 
inquire (312) 
instead of (365) 
institute (200) 
insurance (355) 
intend (317) 
interest rate (363) 
interested (238) 
interior (303) 
international (303) 
interview (311) 
introduce (312) 
invitation (258) 
invoice (48) 
iron (94,220,260) 
is (27) 
isn't it (157, 186) 
it (29) 
it doesn't matter (104) 
Italian Hostpital(68) 

J 
jack (333) 
jacket (179) 
jam (170) 
janitor (335) 
January (214) 
jar (170) 
jealous (365) 
jeweller (165) 
joke (240) 
journalism (205) 
journalist (32) 
judge (335) 
jug (133) 
July (214) 
jump (281) 
jump leads (333) 
jumper (179) 
June (214) 
just now (215,227) 
justice (303) 

K 
keep (326) 
kettle (133) 
key (102) 
kill (311) 
kilo (157, 171) 
kind (142,160,342) 
kiss (252) 
kitchen (230) 
knee (343) 
knife (133) 
knitting (285) 
knock (281) 
know (197,273,312) 
know what I mean? 

(202) 
known (175) 

L 
Labour Day (305) 
ladder (333) 
lamb (172) 
landlord (288) 
language (134,194) 
last (69, 194,215) 
late (200,215) 
late afternoon (52) 
Latin Church (68) 
laugh (240) 
laundry (106,165) 
lawyer (335) 
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lazy (147) 
learn (311) 
leather (178) 
leave (238,240,326) 
leave it (317) 
lecturer (335) 
left (58,69) 
leg (343) 
lemon juice (131) 
lemons (172) 
lend (311) 
lentils (170) 
less (50) 
lessen (314) 
lesson (53) 
lest (357,365) 
let (326) 
- know (314) 
- off (311) 
- them do what they 
want! (317) 
- us (166,243,326) 

letter (200) 
lettuce (171) 
liars (342) 
library (60) 
life (227) 
light (78,314) 
lightbulb (324) 
lighten (314) 
lighter (102) 
like (110,228, 256, 281, 

285) 
like this (186) 
linen (1 78) 
listen (197, 249, 318) 
listening (285) 
little (301) 
live (252,273) 
living (116, 147) 
loaf (170) 
local (303) 
long (78,160,215) 
-way off to (357) 

look (71,168,207,252, 
313) 
- for (222,314) 
- there it is (73) 
- like (357) 

loose (78,161) 
lose (311,314) 
lost, to become (311) 
lounge room (230) 

love (228,256,281) 
loved (232) 
lover (288) 
low (97) 
lunch (263) 
lung (343) 

M 
madam (98) 
magazine (76) 
magnificent (226) 
maid (324) 
make (326) 
- the bed (263) 
- no difference (328) 
- up (179) 

man (149) 
manage (357) 
manager (32) 
manufacturing (205) 
many (288) 
map (102) 
March (214) 
market (60) 
married (35) 
Martyrs' Square (63, 

68) 
matches (102) 
material (178) 
matress (94) 
May (214) 
may (48,250) 
- God always provide 
food (146) 
- God keep you safe 
(42,344) 
- He give you health 
(1 18, 157) 
- He keep you safe 
(118) 
- I have ...p lease (47, 
48) 
- it give you health 
(146) 
- your hands be kept 
safe (49) 

mean (317) 
-I mean... (169) 

meat (128, 172) 
mechanic (165) 
media (205) 
medicine (170,205) 
meet (311) 

meeting (53) 
melon (1 72) 
memorise (249) 
mend (314) 
menu (128,141) 
Meridian Hotel (68) 
meter (58,69) 
mezze (128) 
middle (120) 
Middle East (164,363) 
might (250) 
Military Museum (68) 
milk (170) 
million (1 12) 
mind you don't (320) 
minister (303,335) 
ministry (204,303) 
mint (172) 
minute (215) 
mirror (328) 
Miss (194) 
miss (98) 
modern (39) 
moment (157,215,299) 
Monday (52) 
money (102) 
month (113,121,215, 

299) 
mop (333) 
more than ... (157) 
morning (52,215) 
- coffee (258) 

mosque (60) 
mostly (266) 
mother (123) 
Mother's Day (305) 
mouldy (169) 
mountain (58,285) 
mouth (182) 
move (314) 
move house (311) 
multicoloured (178) 
multiples of 10 (45) 
museum (60) 
mushrooms (171) 
musical instrument 

(369) 
must (250,320) 
mustache (1 82) 
my (24,27) 

N 
nail (333) 
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name (24, 27, 120) 
name card (46) 
narrow (78,161) 
National Museum (68) 
nationality (31) 
natural (351) 
naughty (161) 
near (39) 
neck (343) 
need (250) 
needle (333) 
neice (123) 
neighbour (279) 
neither .... nor.. (157, 

187) 
nephew (123) 
nervous (313) 
net (283) 
never (227,266) 
new (39, 78) 
New Year (305,308) 
newspaper (76) 
next (238,299) 
next to (65,77) 
nice (24, 39, 160) 
nice to meet you (26) 
night (52, 92,113,215) 
- shirt (179) 

nightingale (279) 
ninth (114) 
no (32) 
- objections (328) 
- way (317) 

none (288) 
normal (351) 
north (63) 
nose (182) 
not (185) 
- at all (49) 
- even one (187) 
- one (288) 
- very often (266) 
- at a11 (157, 186) 

notebook (76) 
nothing special (226) 
novel (222) 
November (214) 
now (98,337) 
number (43,237) 
nylon (178) 

0 
o'clock (50) 

obliged (317) 
occasion (258) 
occasionally (266) 
occupation (32) 
occupied (175) 
occur (357) 
October (214) 
of course (110) 
office (102) 
Office of Immigration 

and Passports (68, 
194) 

office worker (32) 
official (32) 
often (266,267) 
oh (25) 
oil (170,205, 315) 
- heater (94) 

okay (25,157) 
old (39,78) 
Old City (58,68) 
olive (170) 
- skin (182) 

Omayyad Circle (68) 
Omayyad Mosque (68) 
on (59, 77) 
- time (200, 215) 
- your heart (146) 

once (267) 
one (133) 
- the one who ... (184) 
- after the other (372) 
- day (299) 

onions (171) 
only (59) 
open (175,249,318) 
opening (302) 
Opera House (68) 
operate (311) 
opinion (142,307) 
opposite (65, 77) 
or (93) 
orange (172, 177) 
-juice (131) 

order (240) 
ordinal numbers (114) 
ordinary (226) 
organisation (303) 
oven (328) 
over (77,93) 
ower (363) 

pain (344) 
paintbrush (333) 
painter (335) 
painting (284,285) 
pair (179) 
pajamas (179) 
palace (259) 
pans (224) 
paper (76) 
park (68) 
parsley (1 72) 
party (53, 258) 
pass (228,281) 
passport (24,46) 
past (50, 194) 
paste (tomato) (170) 
patient (314) 
patterns (178) 
pay (249) 
peace (363) 
- be upon you (118) 

peaches (172) 
peanuts (171) 
pears (172) 
peas (171) 
peasant (335) 
pen (76) 
people (149) 
pepper (171) 
per (93,113) 
percent (178,363) 
perfume (179) 
perhaps (250) 
permitted (175, 195) 
person (133,149) 
petrol station (60) 
pharmacy (165) 
photocopier (333) 
photography (175,285, 

316) 
piano (285) 
picnic (258) 
picture (76) 
piece (170) 
pillow (94) 
pilot (335) 
pin (333) 
pineapple (172) 
pinenuts (171) 
pink (177) 
pistachios (171) 
place (99) 
plain (178) 
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plane (227) 
plate (129,133) 
play (197,240,258, 

285) 
playing (285) 
pleasant (226,342) 
please (25,47, 129) 
- to meet you (195, 
204) 

plums (172) 
pocket (313) 
police (335) 
police station (60) 
polish (314) 
politics (205) 
polititian (335) 
polyester (178) 
pomegranates (172) 
poor (39,78) 
- thing (348) 

population (237) 
pork (172) 
possible (289) 
possibly (250) 
post office (60) 
postpone (295) 
potatoes (129,171) 
pots (224) 
pottery (285) 
practical (352) 
practice (316,327) 
praise 
-be  to God (41) 
- God for your safety 
(118) 

prawns (173) 
precious (329) 
prefer (243) 
pregnant (345) 
preparation (316) 
prepare (314) 
prescription (347) 
present (175,225) 
president (335) 
President's Bridge (68) 
pressure (351) 
pretty (78, 160) 
priest (335) 
private (368) 
probably (250) 
problem (71) 
professor (76) 
program (237) 

Prophet's Birthday 
(305) 

proprietor (288) 
public holiday (295, 

305) 
public service (205) 
publishing (205) 
pumkin (171) 
purple (177) 
purse (102) 
put (228,281,318) 
put on (273) 
pyramids (227) 

Q 
quarter (50) 
quickly (98, 129) 
quiet (318) 

R 
radiator (94) 
radishes (171) 
railway station (60) 
rain (157) 
raisins (171) 
Ramadan (258,305, 

308) 
rarely (266) 
raw (141) 
rayon (178) 
read (220,260,318) 
reading (285) 
ready (301) 
real estate agent (315) 
really (110, 176) 
reason (233) 
reasonable (175) 
receipt (48) 
receive (311) 
reception (258) 
red (177) 
Red Crescent/ Cross 

(303) 
red mullet (173) 
refrigerator (328) 
regards (348) 
relationships (123) 
relative (123) 
religious endowments 

(303) 
remain (228,281) 
remember (295,318) 
remote control (109) 

renew (314) 
rent (332) 
repairing (316) 
repairman (335) 
reply (311) 
representation (316) 
representative (335) 
reputation (109) 
request (240) 
resemble (311) 
reserve (355) 
reside (273) 
rest (347,364) 
restaurant (60) 
restless (238) 
return (197,240) 
Revolution Day (305) 
rice (170) 
rich (39, 78, 160) 
ride (197,240,273) 
riding (285) 
right (69,157,176) 
ring (167,281) 
rip (281) 
river (68) 
road (58) 
romance (222) 
room (92,94,230) 
root (159) 
rotten (169,175) 
rude (342) 
ruins (259) 
ruler (333) 
rumour (313) 
run (197,249) 

S 
Sacrifice Day (305) 
sad (147) 
safe (352) 
saffron (171) 
sake (233) 
salads (141) 
salary (366) 
sales (335) 
salt (170) 
Saturday (52) 
saw (194,333) 
say (207,238,252,347) 
scarf (179) 
school (17,60) 
scissors (333) 
scratch (349) 
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screw (333) 
screwdriver (333) 
scuba diving (285) 
sea (201) 
- bass (173) 

second (69,114,215) 
secondary school (194) 
see (207,238,252,273) 
- I told you! (208) 

seeing as (195,238) 
sell (207, 252) 
send (330) 
sensible (326) 
September (214) 
seriously (176) 
sesame seeds (171) 
seventh (114) 
sewing (285) 
shall (243) 
shame on you (195) 
shameful (195) 
shape (88) 
she (29) 
sheet (94) 
shelf (328) 
Sheraton Hotel (68) 
shirt (179) 
shoelaces (179) 
shoes (179) 
shop (99,165) 
short (78,160) 
shorten (314) 
should (250,320) 
shoulder (343) 
shove1 (333) 
show (168) 
- me (47) 

shower (92,94) 
shrimps (173) 
shut (318) 
shutters (328) 
sick (147) 
side 
- board (328) 
- burns (182) 

silk (1 78) 
simple (328) 
since (195,238,295) 
singer (163,335) 
singing (285) 
single (35) 
sir (98) 
sister (98, 123) 

sit (219,240, 273) 
situation (237) 
sixth (114) 
size (178) 
ski (263) 
skiing (285) 
skin (182) 
skip (a class) (362) 
skirt (179) 
sleep (207,252, 318) 
sleepy (147) 
sleeve (179) 
slip (350) 
slippers (179) 
slow (98,353) 
small (39, 78) 
small change (92,102, 

104) 
smart (160,342) 
smoking (175,316) 
so (238,322) 
- as (251) 
- -and-so (149) 
- -SO (169) 

soap (94) 
- opera (371) 

sober (147) 
soccer (285) 
socks (179) 
sofa (328) 
soft (97) 
soldier (335) 
sole (173) 
solve (228,281) 
some (288) 
- one (149) 
- thing else (101) 
- times (266) 
- where (295) 

son (120) 
song (279) 
sorry (93,104,157,257) 
- for being late (302) 

sort of (169) 
sound (279) 
south (63) 
spanner (333) 
spare 
- key (315) 
- time (287) 
- tire (333) 

speak (220,238,260, 
261,318) 

speaking (284) 
spend (311) 
spices (171) 
spinach (171) 
spite of (365) 
spoiled (169, 175) 
spoke (221) 
spoon (133) 
sport (285) 
spotted (178) 
sprain (345) 
sprained (345) 
spring (219) 
square (58, 63) 
stairs (230) 
stamp (167) 
stand (273) 
stapler (333) 
star (248) 
stare (313) 
start (326) 
state (194,204, 205, 

211,237) 
stay (219,240,273) 
- out late (367) 

stayed (195) 
still (195,227) 
stingy (262) 
stock exchange (205) 
stockings (179) 
stomach (343) 
stop here (69, 99) 
story (237,238) 
storyteller (216) 
straight (182) 
- ahead (69) 
- away (98) 

strange (226) 
strawberries (172) 
street (63) 
string (333) 
striped (178) 
strong (160) 
student (32) 
study (197,230,238, 

240,311) 
studying (284) 
stupid (78, 160) 
suceed (249) 
such as (1 10) 
sugar (170) 
suggested (203) 
suit (179) 
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summer (219) 
sun burn (345) 
Sunday (52) 
sunstroke (345) 
supermarket (165) 
supervisor (335) 
suppose (307) 
supposed (250) 
sure (366) 
suspect (311) 
sweep (314) 
sweet (24,39, 78, 141, 

160) 
- heart (288) 

swell (345) 
swim (197,240) 
swimming (285) 
swollen (345) 
Syrian pound (58) 

T 
table (133) 
- cloth (94) 

tailor (335) 
take (69, 168, 197, 249) 
- a bath (263) 
- out (313) 
- your time (98) 

takes (242) 
tall (78, 160) 
tape (333) 
taste (252) 
taxi (58) 
tea (48, 131) 
teach (311) 
teacher (24,32,76,134, 

194) 
Teacher's Day (305) 
teaching (316) 
telephone (43,309) 
television (237) 
tell (337, 347) 
temple (259) 
tennis (285) 
tent (259) 
tenth (114) 
terms of address (98) 
terrible (195) 
test (237) 
thank you (42,459 
thanks (25) 
that (59, 62, 83, 229) 
the (19) 

The Ascension (305) 
theatre (258) 
theives (342) 
then (69,238) 
there (59, 71) 
there (is, are) (59, 71, 

107) 
therefore (120) 
they (96) 
thick (78) 
thigh (343) 
thin (78, 160) 
thing (128, 179,333) 
- other than that (129) 

think (228,281,295, 
307) 

third (50, 114) 
thirsty (147) 
this (59, 62,83, 215) 
those (62) 
thousands (112) 
throw (260) 
- away (281) 

Thursday (52) 
thyme (172) 
ticket (46) 
tidy (295,314) 
- up (318) 

tidying (316) 
tie (179) 
tight (78,161) 
time (194,238) 
times (267) 
tin (large) (170) 
tip (102) 
tired (147) 
tissue (102) 
to (50,69, 337) 
today (128,214,215, 

299) 
toe (343) 
together (166) 
tomato (171) 
- sauce (170) 

tomorrow (237,299) 
tongue (182) 
tonsilitis (345) 
too (354) 
tool (333) 
tooth (182) 
toothpaste (170) 
torch (210) 
tour (of) (194) 

tourism (205,303) 
Tourist Information 

Office (68) 
towel (94) 
town (58, 194) 
tracksuit (179) 
trade (205) 
trader (335) 
traffic light (68,69) 
training (316) 
transport (303,311) 
travel (303,307) 
treat (31 1) 
treated (311) 
trip (53, 212,295,350) 
trousers (179) 
try (259, 313,314, 318) 
- on (252) 

Tuesday (52) 
tuna (1 70) 
turn (69, 168, 228, 281) 
- off (318) 
- o n  (59, 69,318) 

twice (267) 
twins (120) 
twisted (345) 
two (133) 
type (129) 
typewritter (333) 

u 
ugly (78,161) 
ulcer (345) 
umbrella (223) 
uncle (123,124) 
under (77) 
understand (197,249, 

273,312) 
understood (175) 
UNDOF (303) 
UNDP (303) 
unemployment (363) 
UNESCO (303) 
UNFPA (303) 
UNHCR (303) 
UNICEF (303) 
UNIDO (303) 
uniform (179) 
United Nations (303) 
university (60) 
unpleasant (226) 
until (251) 
UNWRA (303) 
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upset (147) 
US Embassy (68) 
use (311, 318) 
used (366) 
- to be ... to (329, 349) 

useful (226,366) 
usually (266) 

v 
vacant (92) 
vacuum cleaner (324, 

328) 
valley (295) 
veal (172) 
vegetables (171) 
very (24, 354) 
- much (49) 

vet (335) 
view (92) 
vinegar (170) 
vinyl (178) 
violin (285) 
visa (46) 
visit (207,252) 
voice (279) 

W 
wait (168) 
wake (314) 
wake up (207,252,318) 
walk (220,260,273) 
walking (285) 
wall (58, 68) 
wallet (1 02) 
walnuts (171) 
want (59, 93, 96, 129, 

238,255) 
wardrobe (328) 
wash (197,249) 
- dishes (260) 
- -ing machine (328) 

watch (50, 102,238, 
318) 
- TV (263) 
- out (320) 

watching (285) 
water (48, 131,260) 
watermelon (172) 
we (96) 
weak (160) 
wear (249,273) 
wearing (181) 
weather (150,157, 187, 

194) 
wedding (258) 
Wednesday (52) 
week (113,215,299) 
- end (53) 

welcome (25) 
west (63) 
what (24) 
- do you think (142) 
- does it look like (88) 
- happened? (208) 
- is the matter (152) 
- is the time (50) 
- is up? (208) 
- is your news? (41) 
- 's-his-name (149) 
- ever (330) 

when (52, 295,299) 
- ever (330) 

where (29,59,64) 
- ever (295,330) 

which (52, 116, 163) 
while (215,299,324) 
white (177, 182) 
WHO (303) 
who (62, 85, 238) 
- ever (330) 

whose (85) 
why (157,233) 
wide (78,161) 
widowed (35) 
wife (37) 
will (300) 
window (76) 
wine (white, red) (131) 
wings (172) 
winter (219) 
wish (1 95) 
with (92,104) 
- out (93,172) 

woman (149) 
wonder (367) 
wool (178) 
word (251) 
work (34, 180, 194,311, 

318) 
worked (194,203) 
working order (97) 
workman (335) 
world (219) 
World Bank (303) 
World Food Program 

(303) 

wrist (343) 
write (197, 249, 318) 
writer (335) 
writing (285) 
written (175) 
wrong (97,195) 

Y 
year (113,121,215, 

299) 
yellow (177) 
yes (25,32, 188) 
yesterday (157, 194, 

215) 
yet (227) 
yogurt (170) 
you (24,29,96) 
you're welcome (49) 
young (78,149) 
youngest (120) 
your (24,27) 

z 
zipper (179) 
zucchini (157, 171) 
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(69) +i 
(123) c, I,! 

( 333 )a I3~ i  ( a l ~ f  
(303) 111 

(120,238,358) l i! 
(25, 47) +A l i j  

(214), I i i  
(182, 335) 2 l i i  ' 2 ii 

(347) C I;, 1 

(345) &,I 
(29,31) GJ,~ 
(131) "u,f 

(35) & , I 
(177) SJ j l  
(205) , L ji 

(313)"LLL 
(29) 4; 4 , l  

(113,ts-!Li (e-i 
215) 

(332) ,i;LU I 
(76,98) 2 L i  

(311) ++I 
(311);l 
(24) W 1-1 
(311) , L l  

(311) J-I 
( 3 1 2 ) , + ~ u I  

(258)aI- c J-I 
(311) J+1 
(302) J-f 
( 2 8 5 ) ~  L! 
(168) -1 

9 JI*! 
(205) 

(157,257) &i 
(302) &i;l LC &i 

(24,27,120,. L i  ,?I 
295) 

( 2 7 4 ) A W I  I 
Y6 

(182) 1- '-1 

(345) J b 1 
(1 77,182) I J~ J~ I 
(66,69) J 3 A l  za,L&! 

(311) +I 
(167,223, 261)G-1 

(34,203, 311) -1 
(261) &I 

(134) ,I21 
(182) I+ c+l 

(365) , k - I  
(345) S p A  l 

(98, 1 9 4 ) a L j i  '-Lii 
(345) S* I 

(182) &&I ' -7 
(345) &GL I 
(311) I 
(312) &A I 
(345) y 5 . i  I 

(229) G! 

(163) $7 
(25) a i  

(238) ,&a I 
(227) a L l 9 i  
(120, 1 4 9 ) b i  
(26) + 

( 2 6 ) b  3 Uf 
%J&-++i 

(25) 
(26) +i 

(179) 19i 
(230) I I"u3i 
(230) J@ l "u9i 
(230) ?&I "u9i 
( 2 3 0 ) ~ ~ i  ' " ~ ~ i  
(266,303) 3 L4i 

(69, 114) J3i 

(129) 8 J91 
(299) L J j f  

(215),,4, J9'i 
(120) Jd31 

(52, 116)$ 
(214) ,&i 

(343)&+I '&+I ,+I 
(179)al- '%JJLLj 

(214) J&j 
(52) '& 

(330) L *I 
(25,32) + I 

(283) d . .  . + I 
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r 
(71, 96, 99, 185, 199) L 

(328) s+ L 

(317)- l-3 

( 3 5 ) G e  l-3 
( 5 9 ) p  L 

(328) pL +.;. 2 L 
(207,252) r,L 

(302) s3-4 
(1 95,238) l J L 

(128) i j L 
(315) a g  jL 

(41,157, J W I  *L, 

273,328) 
(1 94,215) 

(179) ~LIL. 
(226) "d d L 

(303) "+ L 
(179 )aL  - ,&L 

(179) b3+ 

(157,194,215) ,j, 
(258) "d, I+., 

(308) J,_, 
(150) LF 

(188)* 
(357) Q+ 

(200,215) >i, 
(257) h- 'a- c A * i  

(366) JI'L 

(128)'!+ 
(60 ,&L  '& 

135) 

(35) ~3.);" 

(329) J+ 
(1 10,330) JL 
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CS 

(24,27,31) ,- 
(295,339,340,342) 

(3671'5-9 4 
(195,257) %-, & 

(187) . . L.. . . . L 
(166) d l L 

(29);,4L 
(313) - l+ 

( 3 l ) h -  
(1 72) -+ 

(301) s, 
(69) ,L 

( 4 9 ) + 4  I& 
(317) 13- 

(118,-+Ld I +L+ 
157) 

( 1 6 9 , 3 1 7 ) ~  
(1 71) 

(184,276 & 
(250) & 

(69) * 
(52,113,128, ?Lf 'r* 

214,215, 299) 
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INTRODUCTION ARABIC ALPHABET EXERCISE 1 
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WRITING PRACTICE MATERIALS 

INTRODUCTION ALPHABET SHAPES AND GROUPS EXERCISE 1 

beg & mid end & alone 

beg mid endalone 

Trans beg & mid end & alone Trans 

* "sun letters" 

these letters can only be joined to the letter in front, never to the letter following. 
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INTRODUCTION ALPHABET PRACTICE EXERCISE 3 
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WRITING PRACTICE MATERIALS 

INTRODUCTION WRITING PRACTICE SHEET EXERCISE 6 & 9 
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INTRODUCTION ADDITIONAL ALPHABET PRACTICE EXERCISE 3 
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INTRODUCTION ARABIC ALPHABET INDEPENDENT FORMS 
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Useful phrases for the classroom 
I lnstructlons 
2 Questions and answers 

lntroductlon 
EX 2 Letter sounds 
Ex 10 Mlsslng dots 
Ex 12 Short vowel sounds 
Ex. 13 Lona vowel sounds 
Ex 14 ~ot isonanlc uslers (sukuun, 
Ex 15 Do,b eo consonants ,snadoaJ 
Ex 16 D st ngL snlng slml ar sounds 
Ex. 17 Sun letters 

Chapter I: Welcome t o  Damascus 
CONVERSATION 
VOCABULARY 
EXERCISES 
Functlon A. Meeting someone for the first time 
Attached pronouns 
Personal nronoons . - . - -. . -. . -. . - - . . - 
What do you do? 
Ex. 14 Conversation (first meeting) 
Functlon C: Exchanaina tieasantries 
Ex. 1 Conversat~on-(mzm~ng greet~ngs) 
Function D: Countina and uslna numbers 
Ex. 1 Numbers (0-1 6) 
Ex. 3 Conversation (telephone number) 
Fx A Nwnhnrs l l l - 1 9 \  
G 5 N L i k r S  i20-96i 
Ex 6 Ranoom nmoers (20-991 
Ex 7 Ranoom nmoers 120-991 
Function E. Asking for and offering things 
Ex. 3 Conversation (asklna for somethina 1) 
Ex. 5 Conversation (asking for something 2) 
Function F. Telllng the time 
Ex. 1 Conversation (asklng the time) 
Days of the week 
Ex. 2 Conversation (asking the day and time) 
PRONUNCIATION 

Chapter II: Turn the meter on 
CONVERSATION 
VOCABULARY 
EXERCISES 
Functlon A Locatlng places In Damascus 
Ex 2 Conversatlon (what's that?) 

Functlon B Catchlna a tax1 

Ex. 1 Numbers~iIOOs) 
Ex. 2 Numbers (prlces) 
Ex. 3 Conversatlon (how much is it?) 
Function E. Expressing possession in the cla 
More possession 
Ex. 11 Objects In a classroom 
Ex. 12 Conversation (what's it look like?) 
PRONUNCIATION 

Chapter Ill: A room with a bath 
CONVERSATION 
VOCABULARY 
EXERCISES 
Function A. Expressing desire 
Plural Prnnnllns ~x 2Co&&s$lon raskmg for tnlngs ~n a hol 
Ex 5 Conversal on rasklng for tnlngs ~n a hol 
FLncllon B Express na omersnlu an0 ava I: 
Do you have?. - 
Ex. 1 Conversation (askina for thinas in a h d  
Ex. 2 Conversatlon (asking for things in a h d  
DO you have ~t with you? 
Funcfion C. Talking about hotel facilities 
no,=< ~t  ha^? - - - - . . . , - . - . 
Does it have? again 
Ex. 5 Conversatlon (asking about a hotel) 
Function D. Paying for accommodation 
Ex. 1 Random numbers (100s) 
Ex. 2 Random numbers (100s) 
Ex 4 Numbers 1lOOOsi - -  - ,  - - - - ,  Ex: 5 Random numbers (years) 
Ex. 7 Conversatlon (hotel price) 
Function E. Countlng floors of a building 
Ex. 1 Numbers (ordinals) 
Ex. 2 Conversatlon (hotel facilities) 
Where do you live? 
Ex. 5 Conversatlon (where does he live?) 
Function F. Talking about your family 
Ex. 1 Conversatlon (famlly) 
Ex. 2 Conversatlon (ages) 
PRONUNCIATION 
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CONVERSATlON 
VOCABULARY 
EXERCISES 
Functlon A. Comparing things 

b d '!M 
Functlon 6. Golng to the shops 
Functlon C: Shopplng f o r f w d  
Functlon D: Shopping for clothes 
Functlon E: Describlng people 
Functlon F: Saying "no" 
PRONUNCIATION 

Syrian Chapter Vl: When did ou arrive? 
CONVERSAT~O~' 
VOCABULARY 
EXERCISES 

Colloquial Function A. Talking about past events 
Functlon 6: Talking about past occupations 
Functlon C: Talking about when you arrived 
Functlm D: Talking about periods of time 
Funct~on E: Describing M a t  you have bought and seen 

a functional course Funct~on F. Expla~n~ng m e r e  things have been put 
Functlm G: Givmg reasons and making up excuses 

Arabic Chapter VlI: What are o u  doing? 
CONVERSAT~O~' 
VOCABULARY 
EXERCISES 
Functlon A. Making suggestions 
Functlm 6. Talking about M a t  you have todo 

Functlon C Making lnvltatlons 
Functlon D Talklng about dally routlnes 
Functlon E. Descrlblng ongoing actlvltles 
Functlon F. Talklng about hobbles 

Chapter VIII: What shall we do  o n  the holiday? 
CONVERSATlON 
VOCABULARY 
EXERCISES 

MARYJANE LlDDlCOAT Function A. Talking about future arrangements 
RICHARD LENNANE Functlon 6. Around the house 

IMAN ABDUL RAHlM Functlon C: Giving orders around the house 
Functlon D: Asking someone to do  something for you 
Funct~on E: Explaining what's wrong Mth you 
Functlm F: Hiring a car 
Funct~on G: Hopes, advice and speculating about the future 
Funct~on H: Wondering, Mshing and past possibilities 



Syrian Colloquial Arabic-English Dictionary Index Labels 
Sample entries 

ksm a s m '  

be'dd + pronoun 

fazkara, tazaaker 

janb 

hwiyye, -sat 

k&ul, -e 

d e r ,  d4aater 

re'&, -sat 

zeet 

saaken, -e, --in 

&a&ul, ye'&fk&el 

suura, suwar 

d@ -a, c,uu! 

zarid -e, zrad 

~ a m l e ,  -aat 

p a ,  f a (+ kl) 

&k& &krd 

fii 

qamus, qwam'is 

klg 

lee& 

mi ib ,  -a, m a a ( ~  

ne'hna 

hal lq  

ween 

y q  ni 

n 

modal 

n (f) 

Prep 

n (f) 

n 

n 

n (f) 

n 

a.p. 

v 

n (f) 

n 

ad j 

n (f) 

Prep 

n (f) 

Prep 

n 

adv 

adv 

ad j 

pron 

adv 

adv 

ex p 

name 

to want 

ticket 

next to, beside 

identity card 

maternal uncle, aunt 

notebook 

trip 

oil 

living 

to work 

picture 

guest 

pleasant, good (quality) 

table 

on 

room (in a hotel) 

there is (MSA in) 

dictionary 

how 

why 

good 

we 

now 

where 

I mean, sort of, so-so 
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